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INTRODUCTORY PROVISIONS

A. These Business Terms (“Business Terms”) shall apply to all
agreements for sale of goods (“Contract”) executed by and between
SIBUR International GmbH (“Sibur”) and Buyer that incorporate
these Business Terms by reference. The version of these Business
Terms published by Sibur (whether delivered by Sibur to Buyer
before or upon the entry into the Contract or, if not so delivered,
then as published on the website http://www.sibur-int.com) as of
the date when the Contract takes effect shall apply to the relevant
Contract. The Business Terms may be amended, revised, restated
or supplemented by Sibur from time to time.

B. These Business Terms are accompanied and supplemented by
the General Conditions of SIBUR International GmbH for sales of
petrochemicals and hydrocarbons (“General Conditions”). The
version of the General Conditions published by Sibur (whether
delivered by Sibur to the Buyer before or upon the entry into the
Contract or, if not so delivered, then as published on the website
http://www.sibur-int.com) as of the date when the Contract takes
effect shall apply to the relevant Contract. The Parties agree that
the General Conditions are incorporated into these Business Terms
by reference and that they apply to the Contract.

C. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between
General Conditions, the Business Terms the Contract and/or
Incoterms, the order of priority of such documents (from highest to
lowest) shall be as follows:

1. the Contract;

2. the Business Terms;

3. the General Conditions; and

4. Incoterms

D. All terms used, but not defined herein shall have the respective
meanings set forth in the Contract and/or the General Conditions,
and/or Incoterms.

PARAGRAPHI
GOODS
1.1. Seller shall deliver the Goods to Buyer in accordance with the
Contract.

PARAGRAPH II
QUALITY

2.1. The quality of the Goods shall be confirmed by a Certificate of
Quality issued by Seller or by the Manufacturer of the Goods,
and/or the Inspector’s Report (as the case may be).

2.2. Buyer upon Seller’s prior written request shall send to Seller
samples of the Goods for testing. Seller may at its own discretion
and at its own expense perform such testing based on the TU
and/or ASTM methods or initiate an inspection in accordance with
Section 2.3. . In the event either Party does not agree with the
results of the test(s) made by the Seller in accordance with this
Section 2.2, the quality inspection shall be performed by an
independent Inspector in accordance with Section 2.3. hereof.

2.3. Unless otherwise agreed by the Parties in the Contract, the
quality inspection shall be performed at the Place of Shipment
(applicable for FCA, CPT), or the Place of Destination (applicable
for DAP, DDP) by an Inspector of an internationally recognised
inspection company mutually agreed between the Parties and in
accordance with the standard practice (i) at the place of the
inspection or (ii) of the Inspector if there is no standard practice at
the place of inspection.

2.4. The inspection results shall be documented in the Inspector’s

BO/IHBIE ITOJIOKEHUA
A. Hacrosmue KomMepueckne ycia0BuA («KOMMepYecKHe YCJIOBHA»)
OTHOCATCA KO BCEM COTJIAlIeHHAM Ha IOCTaBKy TOBapoB («/lorosop»),
3aKJ/Il04eHHbIM Mexy komnaHueld SIBUR International GmbH («Cu6yp») u
[lokymateseM M BK/IKYAKIUM Hacrosmue KoMmmepdeckue ycioBusS
MOCPeICTBOM CCBIJIOK Ha HUX. /laHHasA BepCHs OMy6/IMKOBAaHHBIX KOMIIAaHHEH
Cubyp Kommepueckux ycnoBui (HanpaBsieHHbIX Cu6yp [lokynaresio fo uiu
nocse 3ak/r4eHHa /JloroBopa, WMJIM, €CJM OHHM He ObLIM HaNpaBJeHBI
[TokynaTtesito, ony6JMKOBaHHbIX Ha cailTe http://www.sibur-int.com) Ha
JaTy BCTymseHus JloroBopa B CHJYy pacnpocTpaHseTcs M Ha
cootBeTcTBywouuid  Jloroop. Cubyp ocraBiasseT 3a Cc0o060H mHpaBo
NEePHUOJUYECKH BHOCUTD NONPABKH, U3MEHEHUs], HOBble GOPMYJIMPOBKU HJIH
JIOTIOJIHEHUS K HacTOosA UM KoMMepUecKuM yCI0BUSIM.
B. Hacrosauue KoMMepyeckue ycjoBUs CONPOBOXKAAIOTCA U JONOJHAKTCA
O6wmmu ycaoBusiMu SIBUR International GmbH npozpaxu HedTenpoaykToB
U yrueBogoposoB («06mue ycioBusi»). JlaHHas BepCUsi OMyGJHMKOBAaHHBIX
koMnaHued Cubyp O6uux ycioBui (HanpasieHHbIx Cubyp Ilokymnartesto o
WJIM TOoCJIe 3aKJi4yeHHs JloroBopa, WJIM, eCJIM OHM He ObUIM HalpaBJeHBI
[TokynaTesto, omyGJMKOBaHHBIX Ha cadTe http://www.sibur-int.com) nHa
JaTy BcTymueHus JloroBopa B CHJIy pacIpocTpaHseTcd M Ha
CcoOTBeTCTBYWOUIMH /loroBop. CTOPOHBI COrJIACHBI C TEM, YTO O6IIHME YCIOBUS
BKJIIOUEHBI B HacTosilke KoMMepuyeckre ycl10BUsl OCPEACTBOM CChLIOK Ha
HUX U OTHOCATCA K JloroBopy.
C. [Ipy Ha/ZIMYUM KAKUX-JMOO PACXOXKAEHUH, BYCMBICJEHHOTO TOJIKOBAHUS
WA TNpOTHUBOpeyud Mexay OOIMMM YCIOBUSAMM, KOMMepYeCKHUMHU
ycaoBUsIMH, [JloroBOpOM HJIM MpaBuJaMu MHKoTepMC HMeeT MecCTO
c/leflyolasi IPUOPUTETHOCTb TaKUX JOKYMEHTOB (OT BBICLIETO K HU3LIEMY):
1. loroBop
2. KomMepyeckue ycio0Bus
3. O0wue yCI0BUS; U
4. UnkoTepmc
D. Bce ucnosb3yeMble HO He HMeKIIMe KOHKPETHOTrO OIpefeJieHUs B
HaCTOSAILEM AOKYMEHTe TEPMUHBI HMEIOT TO 3HaYeHHe, KOTOpPOe OTOBOPEHO
B JloroBope u/uau O61KX YCA0BUSAX U /UM TpaBUIax MHKoTepMC.

IYHKT I

TOBAPBI
1.1. [IpoaaBel; 06s13yeTcst nocTaBUTh ToBapkl [lokynaTesto B COOTBETCTBUU C
ycaoBussMHU Jlorosopa.

NYHKT 11

KAYECTBO
2.1. KauectBo ToBapoB [JO/DKHO NOATBepkAaThCsd CepTUPUKATOM KayecTBa,
BbINyLIeHHBIM [IpogaBuom uau [IpoussoauTeseM ToBapoB, 1/UJIN OTYETOM
HWHcnekTOpa (B 3aBUCMMOCTH OT KOHKPETHOM CUTYaL|H).
2.2. Tlpu mosnydyeHuu nucbMeHHoro 3sampoca oT IIpogasua Ilokymartesb
Jo/mkeH HanpaBuTbh [IpojaBuy o6pasubl ToBapoB [1si HpoBeJeHUs
ucnblTanui. [lpojaBer; BIOpaBe MO0 CBOEMY YCMOTPEHHIO U 3a CBOH cyeT
MPOBECTU TaKHe UCNbITAaHUs Ha ocHOBaHUU TY u/uau metoguk ASTM wuiu
OpraHM30BaTh BXO/HOH KOHTPOJIb B COOTBETCTBUH C Passiesiom 2.3. B ciyyae
ec ojfHa U3 CTOpPOH He coOrJlacHa C pe3yJbTaTaMM HUCNbITaHUs (uit),
npoBejieHHoOro IIpoJaBIOM B COOTBETCTBUM C HacTosAUM Paspesnom 2.2,
KaueCcTBO BXOJHOTO KOHTDOJISl M3JeJHUH Jo/KeH OLeHMBAaTb He3aBUCHUMBbIN
HWHcnekTop corsacHo Tpe6oBaHUAM Pasjiena 2.3. HacTOSALEr0 JOKYMEHTA.
2.3. Ecin B [JloroBope CTOpoHaMu He OrOBOpDEHO HHOe, OlleHKa KauecTBa
JI0JDKHA TMpoBoAuTbcsl B IlyHkTe [lorpysku (B ciyyae ycJoBHUH «ppaHKO-
nepeBo3unk» (FCA), «dpaxt omnaden pgo.» (CPT)) wmaum B IlyHkTe
Hasnavyenus (B ciyyae yc/lOBUH «IOCTaBKa B MyHKT HasHayeHHUsA» (DAP),
«JjocTaBKka ¢ omgatod mnoudH» (DDP)) HWHcnmekTopoM H3BeCTHOro
MeX/[yHapO/JHOTO MHCIEKIMOHHOTO OpraHa Io corsacoBaHuio CTOPOH U B
COOTBETCTBUHU C YCTAaHOBJIEHHOH Nporefypol, ucrnoasdyemoi (i) Ha mecTte
MIpOBe/iIeHUs OLleHKH, UM (i) B cOOTBETCTBUM € MeTOAMKaMU UHCceKTOpa, B
clyyae ecAM Ha MecTe IIPOBeJleHHsI OLIEHKM Takas Ipolejaypa He
pesycCMOTpPEeHa.
2.4. Pe3ysIbTaThl OLleHKHU [0JDKHBI ObITh OTPa)KeHbI B OTYETE, COCTaBJIEHHOM

Page/Crtpanunal 3


http://www.sibur-int.com/
http://www.sibur-int.com/
http://www.sibur-int.com/
http://www.sibur-int.com/

S SIRLIR

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL /
CTPOI0 KOH®H/EHIJHAJ/IbBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Basic Polymers (BT_BU_20_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KomMmMepueckue ycioBus npoaaxku 6a3oBbix nosaruMmepoB (BT_BU_20_R&A) pea. 01.06.2015

Report and shall be conclusive and binding on the Parties for
invoicing purposes and for quality purposes and shall be final and
binding for both Parties, except in case of fraud or manifest error.

2.5. In the event that the quality of the Goods does not conform
with the contractual Specification, the Parties shall discuss Buyer’s
remedies for such non-conforming Goods. The remedies may
include, for example, a price adjustment for the Goods. The
outcome of the Parties’ discussion shall be documented in a written
Amendment to the Contract.

2.6. The costs of the inspection (under Section 2.3 ) shall be equally
shared between Seller and Buyer. Any other inspections and
related services requested by Buyer, shall be performed at Buyer’s
sole expense.

2.7. The Party initiating the inspection shall ensure that the
Inspector issues the Inspector’s Report to Seller and Buyer as soon
as practicable and retains any samples taken for at least ninety
(90) Days from the date of inspection.

2.8. Claims.

Unless otherwise specified in the Contract claims if any on quality
of the Goods to be provided by the Buyer to the Seller according to
Part II of the General Conditions.

PARAGRAPH III
QUANTITY

3.1. Unless the Contract provides otherwise, the quantity
inspection (if any) shall be determined at the Place of Shipment
(applicable for FCA, CPT), or the Place of Destination (applicable
for DAP, DDP) by an Inspector of an internationally recognised
inspection company mutually agreed by the Parties and in
accordance with the standard practice (i) at the place of the
inspection or (ii) of the Inspector if there is no standard practice at
the place of inspection, The Transport Document quantity of the
Goods shall be based on the Inspector’s Report. The Inspection of
the Goods shall be made upon prior written request of Buyer, Seller
shall be notified of the inspection at least seven (7) Days in advance
and Buyer shall provide Seller’s representative opportunity to be
present in order to observe the inspection.

If the Inspector determines that the quantity of the Goods does not
conform with the quantity stated in the Transport Document for
more than one half of one per cent(0.5 %) (the “Permitted
Deviation”) the Goods shall be accepted by the value defined by the
Inspection with off-loading reports (acts) being issued and signed
by such Inspector. The Parties acknowledge and agree that in no
event shall Seller be considered to be in breach of its obligations in
respect of the delivery of the Goods in the quantity under the
Contract and Buyer shall not be entitled to claim any losses, or
liquidated damages, or any other claims concerning any quantity
deviation below the Permitted Deviation. Buyer shall submit all
claims concerning quantity deviation in excess of one half of one
per cent (0.5 %) in accordance with Section 3.5.

3.2. Unless the Contract provides otherwise the Planned Contract
Quantity and/or the Planned Monthly Quantity specified (as
appropriate) in the Contract, shall be subject to a tolerance of
plus/minus ten per cent (+/- 10 %) in Seller’s discretion.

The Actual Contract Quantity and/or Actual Monthly Quantity for
the purposes of the Contract shall be equal to the quantity specified
in the Transport Document.

The Actual Contract Quantity shall be the basis for determining the
Total Goods Value.

The Actual Contract Quantity or the Actual Monthly Quantity (as
appropriate) may deviate by not more than ten per cent (10 %) of
the Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively without giving rise to any right for Buyer to claim that

HHCcneKTopoM, U A0JDKHBI CYUTATbCS HEOCIIOPUMBIMU U 06513aTe/IbHBIMU 151
CTOpOH NpHU BBICTaBJEHUU CYETOB U OLleHKe KayecTBa, a TaKXke JOJDKHbI
CUUTATbCSl OKOHYATEJbHbIMU U UMEIOIUMU 00513aTe/IbHY0 IOPUAHYECKYI0
cuy s obenx CTOPOH, 32 UCKJIIOYEHHEM CJydyaeB MOIIEHHHWYecTBa WJIU
SIBHOM OLIMOKHU.

2.5. B ciay4yae eciu kadectBo ToBapoB He OyAeT COOTBETCTBOBAThb
jorosopHoi  Crnenuduxanuu, CTOPOHBI AOMKHBI  GYAYT 0OOGCYAUTH
Bo3MelleHHe ymep6a [TokynaTesto 3a Takie ToBapbel HECOOTBETCTBYIOLETO
KayecTBa. Bo3smemenune ymep6a MoOXeT BK/IW4YaTh, K IpHUMepy,
KOpPPEeKTHUPOBKY CTOMMOCTH ToBapoB. Pe3y/ibTaThbl 0roBopeHHOCTH CTOPOH
110 3TOMY BOIPOCY AOJDKHBI GBITh OTpaXkeHbI B JlonosiHeHUAX K Jlorosopy,
COCTaBJIEHHBIX B IMCbMEHHOM BH/E.

2.6. CTouMOCTb IIpPOBeJleHHs OLEHKH (B COOTBEeTCTBUHM C Paszesom 2.3)
Jlo/DKHa ObITh pacnpefeseHa Mexay [IpogaBuom u [lokynaTesieM B paBHbIX
Jfossax. Bce mpodre MHCIEKLMU U CONMYTCTBYIOLIME YCAYTH, 3alpalliBaeMble
[lokynaTesieM, JOJDKHBI OCYIIECTBJSATbCS ~UCK/IIOYUTEJNBHO 3a CYeT
[lokynaTess.

2.7. CTopoHa, MHULIMMPYIOLIas NPOBeJileHue KOHTPOJIfA, 0/DKHA 06eCcleYUTh,
yTo6bl MHchekTOp B KpaTyaiilime cpoku HampaBua IlpojaBuy u
[Tokynaresto cooTBeTcTByIOWUNA OTYET U XpaHUJI OJIy4YeHHbIe 06Pa3Lbl He
MeHee 90 Hell c MOMeHTa IPOBe/leHUsl UCIIBITAHU M.

2.8. [IpeTeH3uM.

Ecsim nHoe He oroBopeHo B /loroBope, JI00Oble MPETEH3HH, €CJU TAKOBbIE
MMeITcsl, K KadecTBy ToBapoB JoJDKHBI HampaB/ATbCA [lokynmareseMm
[IpojaBuy B cooTBeTCTBUH € TpeGoBaHUAMHU YacTu Il 061X yca0BU.

NYHKT III

KOJIMYECTBO
3.1. Ecin loroBopoM He MpeAyCMOTPEHO MHOE, OLEHKA KosinyecTBa (eciau
“MeeT MeCTO) A0JDKHA NPoBoAUThCs B [IyHkTe [lorpysku (B ciayyae ycioBUH
FCA, CPT) uau B Ilynkre HasHavyeHus (B ciydyae ycioBuss DAP, DDP)
HHCcneKTopoM H3BeCTHOr0 MeX/YHapOJHOTO MHCIEKIMOHHOIO OpraHa Io
corsacoBaHui0 CTOPOH M B COOTBETCTBHH C YCTaHOBJIEHHOH NPOLEAYpOH,
ucnosib3yeMoi (i) Ha MecTe MpoBe/ieHUs OLIEHKH, UJIH (ii) B COOTBETCTBHUU C
MeToAuKaMHu HHcmekTopa, B ciyyae eclid Ha MeCTe NpPOBEJEHHs OLeHKH
Takas npoueaypa He mpejgycMoTpeHa. KosmdectBo ToBapos, ykasaHHOe B
TpaHCIIOPTHOM AOKYMEHTe, JOKHO OCHOBBIBAThbCA Ha oTyeTe MHCmekTopa.
Onenka ToBapoB MPOBOJUTCA IO MOJyYEHHIO NMHCBMEHHOTO 3ampoca OT
[TokynaTessi, npudeM IlposaBer; Jo/KeH ObITh YBeJOMJIEH O NPOBeJeHUU
OlleHKM He MeHee 4eM 3a ceMb (7) pHel, a [lokymaTenb [JoJpKeH
NpeJoCTaBUTb BO3MOXXHOCTb IpejcTaBuTen0 [IpojaBLa NpUCyTCTBOBAThb
NPU NPOBEJIEHUH OLIeHKH.
B cnyyae ecau HHCIEKTOp BbISBUT pacxoXJeHHe O6oJiee 4YeM Ha
nosmnpoueHta (0.5%) («JomycTHMoe OTKJIOHEHHE») MeXAy pealbHbIM
Kosn4yecTBOM TOBapoB W KOJHMYECTBOM, 3asiBJEeHHBbIM B TpaHCIOPTHOM
JokyMeHTe, ToBapel 6GyAyT CYUTAaTbCA NPUHATBIMM B OGBEME,
YCTQaHOBJIEHHOM IIyTEM MpPOBEAEHUs1 OLEHKH, C O0QPOpMJIEHHEM BCeEX
HeOOXOAMMBIX OTIPY30YHBIX AOKYMEHTOB (aKTOB BBITPY3KM TOBapa) 3a
noanucelo MHcnektopa. CTOPOHBI MOATBEPXKJAIOT M COTJIACHBI C TEM, YTO
[IpopaBen; HU B KoeM cjyyae He Oy/JeT CYMTATbCA HAPYIUMBIIUM CBOU
06s13aTesIbCTBA 10 NocTaBKe ToBapoB B yKa3aHHOM B /loroBope KOJHUYECTBe,
a [lokynaTenp He OyJeT BIpaBe TpeGoBaTh BO3MellleHUS NOTepb HJIHU
3apaHee OIleHEHHBbIX YOBITKOB HWJU NpPeLbABIATb KaKue-IH60 Jpyrue
MpeTeH3WHn KacaTeJIbHO OTKJIOHEHHWH B KOJIMYECTBE TOBApa, NpeBbIIIAIINX
JlonycTuMoe OTKJIOHeHHe. Bce mpeTeH3uu MO OTKJIOHEHUSIM B KOJIMYeCcTBe
ToBapa, mnpeBblmatomuM noanporeHta (0.5%), Ilokynmatenb [goskeH
0$OPMJISITh B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSIMHU, U3JI0KeHHbIMU B Pazfese 3.5.
3.2. Ecim uHoe He mpeaycMoTpeHo JloroBopoM, 3anjiaHUpOBaHHOE
KOJIM4ecTBO 10 JloroBopy WM 3aljlaHUPOBaHHOE KOJIMYECTBO B Mecsl (B
3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOTO Cjy4asi), KaKk yKasaHo B JloroBope, MOXeT
HMeTb OTKJIOHEHHe B ILIIOC/MUHYC JeciaTb npoueHToB (+/- 10%) mo
ycmoTpenumo [Ipogasua.
dakTHuyeckoe kosnvecTBo no Joroopy min PakTHueckoe KOJMYECTBO B
Mecsl, B Iiessx JloroBopa J0/DKHO GBbITh PAaBHO KOJMYECTBY, YKa3aHHOMY B
TpaHCIOPTHOM AOKyMEHTe.
Ha ocHoBanun @akTHYecKoro KoJu4ecTBa MO
paccuuTeiBaThcsA O611asg cTouMocTb ToBapos.
daxTudeckoe KosnyecTBO no JloroBopy uin PakTHueckoe KOJUYECTBO B
Mecdr [B 3aBUCUMOCTH OT KOHKpPETHOTIO cnyqaﬂ) MOXeT OTKJIOHATBCA OT
3anJIaHUPOBAHHOTO KOJMYecTBa Mo /JloroBopy WM 3amnjlaHUPOBAHHOIO
KOJINYeCTBA B MeCsll, COOTBETCTBEHHO, He 60Jiee YeM Ha JIeCAThb NPOLEHTOB

JloroBopy  J0JIKHA
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Seller must meet the Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity specified in the Contract, and/or take back any
surplus quantities to the Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity specified in the Contract as appropriate.

3.3. If Seller is not able to deliver the Planned Monthly Quantity or
the Planned Contract Quantity of the Goods within a relevant
period because of a reduction in the Manufacturer’s production
capacity, Seller shall give Buyer notice of this as soon as reasonably
practicable, upon which the Parties shall mutually agree delivery
terms for the outstanding quantity of the Goods, and Seller’s
suggestions shall be taken into account. However, Seller shall at no
time be required to deliver more Goods than the Manufacturer
makes available at the relevant time. The Parties acknowledge that
the remedy provided in this Section will be the sole remedy that
Buyer will have in the event Seller does not deliver the Planned
Monthly Quantity or the Planned Contract Quantity of Goods during
any relevant period.

If Buyer orders less Goods than the Planned Monthly Quantity or
the Planned Contract Quantity for a relevant period, Seller at its
own discretion may either: (i) agree to deliver the outstanding
quantity of the Goods in the next period (the delivery schedule
shall be decided by Seller, however, Buyer’s suggestions may be
taken into account); or (ii) request the payment of ten per cent
(10%) of the Price of the outstanding quantity of the Goods as
liquidated damages of Seller (the Parties agree that the above
amount is genuine pre-estimate of liquidated damages Seller will
suffer if Seller delivers the Goods less than the Planned Monthly
Quantity or the Planned Contract Quantity. Without prejudice to
the above, however, if the amount of actual damages exceeds the
above amount, the right of Seller to claim the actual amount of
damages shall not be limited). Seller shall notify Buyer the option it
chooses to proceed in writing, however, the failure to notify will
not evidence the waiver of Seller’s rights described above.

3.4. Deviation from the Planned Amount of the Goods.

a) In case the Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is in excess of one hundred
per cent (100%) but less than or equal to (one hundred and
ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively Buyer shall effect the
payment of such outstanding balance within five (5) Days of
an appropriate Seller’s invoice.

b) In case the Actual Contract Quantity or the Actual Monthly
Quantity (as the case may be) is less than one hundred per
cent (100%) but in excess of or equal to ninety per cent
(90%) of the Planned Contract Quantity or the Planned
Monthly Quantity respectively, Seller at its own decision has
the option to either: (i) meet the Planned Contract Quantity
or the Planned Monthly Quantity (as the case may be) in
further Shipments, or (ii) repay to Buyer (pay back, return)
the Prepayment paid by Buyer for the Goods not delivered
within three (3) Days after the execution of the respective
Verification Act (option (ii) is not applicable to post payment
of the Goods); or (iii) apply such amount of the Prepayment
paid by Buyer for the Goods not delivered to the further
Shipments (if applicable). In either event the conditions set
forth in this Section shall be Buyer’s sole and exclusive
remedy for such Shipment, howsoever caused, always
excepting fraud, and the Seller shall have no other liability to
Buyer whatsoever.

(10%), npu atom [lokynaTesb 6yjeT He BIpaBe Tpe6oBaTb oT IIpogaBua
coOJoileHUs1  3alJIaHUPOBAaHHOTO  KoJiMdyecTBa no  JloroBopy MM
3anJaHMPOBAHHOrO KOJIMYECTBA B MeCsILl, OTOBOPEHHBIX B JloroBope, U/HJIH
BO3BpallaTh Jil06ble M3JIMIIKK IMOBEPX 3alaHUPOBAaHHOTO KOJIMYECTBA 110
JloroBopy wiv 3an/IaHMPOBAaHHOIO KOJMYECTBA B MeCsL], COOTBETCTBYIOLIUM
06pa3oM oroBopeHHoOro B /loroBope.
3.3. B cay4dae ecau I[lpojaBel; He MOXeT NOCTaBUTb 3amJaHUPOBAHHOTO
KosmM4ecTBa 1o JloroBopy mju 3aniaHUPOBAaHHOTO KOJIMYECTBa B MeCHI B
TeyeHHe TpebyeMOro CpoKa BCJIeACTBHe cokpaiieHus [IpousBoguTesnem
IPOM3BOACTBEHHBIX MomHOcTeH, [IpojaBen JjomkeH B KpaTdaWiuue
pa3yMHbIe CPOKH yBeJOMHUTb 00 3ToM [lokymnaress, nociae 4ero CTOPOHBI
JIOJDKHBI  COTJIACOBATh CPOKHM IIOCTAaBKM HEeJONOCTABJIEHHOrO KOJIMYeCcTBa
ToBapoB, HmpM 3TOM JO/OKHBI YYHUTBIBATHCA YCJIOBHSA, HpPeJJIOXEeHHbIE
[IpopaBuoM. TeM He MeHee, HY ITPU KAaKUX 00CTOSITE/IbCTBAX HE JIONYCKAETCS
Tpe6oBaTh OT IIpojaBua moctaBuTh 6oJiblle TOBapoB, YeM HMeeTcs y
[IpousBoANTENST HA COOTBETCTBYIOLIMM MOMeHT. CTOPOHBI NPU3HAIOT, YTO
OrOBOpeHHOe B HacTosilieM Pasziesie cpeACTBO NMpaBOBOW 3alUThI GyAeT
SIBJIITbCSI €JMHCTBEHHBIM CpPEeACTBOM IpaBOBOH 3auwuThl [lokynaTesns B
ciaydae, ecad IlpopaBern; He CMOXeT IOCTaBUThb 3allIaHUPOBAHHOE
KoJiM4ecTBO no JloroBopy WM 3alaHHPOBAaHHOE KOJMYECTBO B MeCALB
COOTBETCTBYIOIHE CPOKH.
Ecim  Tlokynatenp 3akasblBaeT MeHbllee, 4eM 3aliaHUpPOBaHHOE
KOJIN4ecTBO 110 JloroBopy Wiy 3anjlaHUpOBaHHOE KOJUYECTBO
B Mecsl 3a COOTBETCTBYWINMH mnepuof, [IposjaBen BmpaBe IO CBOeMy
ycMoTpeHHMio sn6o: (i) corsacMTbcs TOCTaBUTb  HEeZAOIOCTaBJIEHHOE
kojsudecTBO ToBapoB B ciejyloluid mnepuoj (rpaduk IOCTaBOK
cocraBiseTcs [IpojaBlLioM, oJHaKo npejsioxeHus [lokymaTenss npu 3ToM
TaKXKe MOTYT Y4YMUTbIBaThcs); Ju60 (ii) TpeGoBaTb OMJIATUTBL JecATb
npoueHToB (10%) CTOMMOCTH HeAONOCTaBJEHHOro KoJimuecTBa ToBapoB B
KavyecTBe 3apaHee OLEHEHHbIX YObITKOB (CTOPOHBI COIJIACHBI C TEM, YTO
yKasaHHas Bblllle CyMMa S$BJSETCS CHOpaBeJ/IMBOM IpeJBapUTeJbHOU
OLIEHKOU 3apaHee OLeHEHHbIX yObITKOB, MOHECEHHbIX [IpoaBLOM B ciy4ae
nocraBky [IposaBiom ToBapoB B MeHbIIEM 06beMe, YeM 3anlaHUPOBaHHOE
KOJIN4ecTBO 110 JloroBopy mix 3anjlaHUpOBaHHOE KOJUYECTBO
B Mecsil,. TeM He MeHee, 6e3 yiiep6a /s BBILIEU3/I0KEHHOTO, €CJIM CyMMa
daKTUYeCcKHX YOBITKOB MpPEBBICUT YKasaHHYH BbIlle CyMMy, HpaBo
[IpopaBua TpeGoBaTh BO3MEIEHHS CTOMMOCTH (AKTHYECKH IOHECEeHHBIX
yOBITKOB He MAOJDKHO OrpaHM4MBaThcs). [IposaBern; Ao/keH YBeNOMHUTHb
[TokynaTesss B mUcbMeHHOM dopMe o BbIGpaHHOM UM clocobe AeHcTBuS,
OTCYTCTBHE TAKOT'0 YBeJJOMJIeHHUs], OJJHAKO, He 6Y/leT CBU/eTeIbCTBOBATh 06
oTkase [Ipo/iaBLia OT CBOMX IIPaB, ONMKCAHHbIX BhILIE.
3.4. OTK/IOHeHHe OT VIAHMPYEMOTro KoJIM4ecTBa NocTaBku ToBapoB
a) B cayvae ecnm @Paktuyeckoe KoJM4ecTBO Mo /JloroBopy HJIM
PaxTHyeckoe KOJUYECTBO B MecAl] (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
ciyvasi) npesblinaeT cto npoueHToB (100%), HO pH 3TOM MeHee WU
paBHO cTa fecatu mnponeHTaM (110%) oT 3amiaHMPOBaHHOTO
Kosn4ecTBa mo JloroBopy WM 3allaHUPOBAaHHOTO KOJIMYECTBa B
Mecsl, COOTBETCTBEHHO, [loKymnaTesp AOKEH OCYIECTBUTD IJIATEX
[0 TaKOMY NPHYUTAIOLIEMYCSl OCTAaTKy B TedeHHe nATH (5) AHEH c
JlaThl BBICTABJIEHHUS COOTBETCTBYyOLIero cyerta [IpoaaBunom.
b) B cayyae ecnmu PaxkTuueckoe KOJUYECTBO 1o JloroBopy WM
PaxTHyeckoe KOJHUYECTBO B Mecsl] (B 3aBUCHMOCTHU OT KOHKPETHOTO
c1ydast) cocTaB/sieT MeHee cTa nporeHToB (100%), Ho mpeBbllIaeT
WM paBHO JeBsiHOCTA mnpoueHTaM (90%) oT 3anjaHUPOBAHHOTO
KosimyecTBa nmo /JloroBopy uau 3amn/laHUPOBAHHOIO KOJMYeCTBa B
Mecsl, COOTBeTCTBeHHO, [IposaBel; o cBoeMy YCMOTpEHHIO BIpaBe
nn6o: (i) obecneynTh 3amlaHMPOBAHHOE KOJWYecTBO Mo JloroBopy
WM 3aniaHupoBaHHOE KOJMYECTBO B Mecsl (B 3aBUCHMOCTH OT
KOHKPETHOTO c/ly4asi) B CJeAYIOUMX NOCTaBKaX, UM (ii) BeIMJIATUTB
[lokynarento  (BBIJIATUTH  O6GPAaTHO, BepHYTb) INpeAOIJIATY
yniaadeHHyro [lokynaTtesem 3a ToBapbl, KOTOpble He ObUIM
JIOCTaBJIeHbl, B TeuyeHHe Tpex (3) JHed TIocie NOANUCAHUSA
cooTBeTCTBYMIero Akta CBepky (ImyHKT (ii) He NpUMeHUM B clydae
nocT-omaaTel ToBapoB); WM OTHECTH TaKyl CYyMMy MpejoINJaThl,
BbINIaYeHHY0 [lokynaTtesiem 3a ToBapel, K C/leJyOIUM IOCTaBKaM
(ecnn mpumeHuMO). B /11060M ciyyae OroBopeHHble B HACTOSILIEM
Pazpene yCJIOBUA 6yayT ABJIATbCA €IMHCTBEHHbIM U
HUCKJ/IIDYUTEJbHBIM CpeACTBOM 3allHUThI l'loxynaTeJm npu TaKoOH
MMOCTaBKe, HEe3aBHMCHMO OT M[PHUYUH, BCerjga 3a HCKIKYEHHEM
MoOILIeHHUYecTBa, a [IpojaBel; He GyJeT HECTH KaKyl-JIU60 APYryo
OTBETCTBEHHOCTb nepe [lokynareseMm.
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c) In the event that the Actual Contract Quantity or the
Actual Monthly Quantity (as the case may be) is in excess of
one hundred and ten per cent (110%) of the Planned
Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively, Buyer at its own option shall have the right to
either: (i) return any quantity in excess of one hundred and
ten per cent (110%) of the Planned Contract Quantity or the
Planned Monthly Quantity respectively to Seller at Seller’s
expense, or (ii) to retain any Goods quantity in excess of one
hundred and ten per cent (110%) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity respectively upon
its agreement to pay the Price for the entire quantity taken
provided that any of such Buyer’s decisions shall be made
within 1 (one) Day after Delivery Date of the respective
Goods. The payment for such Goods shall be made by the
Buyer within five (5) Days after Seller’s invoice date.

d) In the event that the Actual Contract Quantity or the
Actual Monthly Quantity (as the case may be) is less than
ninety per cent (90%) of the Planned Contract Quantity or
the Planned Monthly Quantity respectively, Buyer has the
right to require Seller to pay to Buyer direct losses incurred
by Buyer in connection with the event where Actual
Contract Quantity or the Actual Monthly Quantity (as the
case may be) is less than ninety per cent (90%) of the
Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
respectively, provided that such direct losses are evidenced
by the sufficient documents; such payment shall be made
within seven (7) Days after the execution of the respective
Verification Act by the Parties. It is expressly mutually
agreed and acknowledged by the Parties that in any case
maximum amount of the direct losses may not exceed ten
per cent (10%) of the Price of the Goods which were not
delivered. Subject to all other conditions hereof, where
Seller is exempt from any liability (responsibility), in either
event Buyer’s rights set forth in this Section shall be Buyer’s
sole and exclusive remedy for such short delivery,
howsoever caused, always excepting fraud, and Seller shall
have no other liability to Buyer whatsoever.

e)In the event that the Actual Contract Quantity or the Actual
Monthly Quantity (as the case may be) is in excess of one
hundred and ten per cent (110%) of the Planned Contract
Quantity or the Planned Monthly Quantity respectively and
Buyer fails to state its intention to return excess the Goods
within the period specified above, Buyer will be deemed
irrevocably to have retained the excess the Goods and will
accordingly pay for the excess the Goods retained within five
(5) Days after Seller’s invoice.

f) In the event that the Actual Contract Quantity or the
Actual Monthly Quantity (as the case may be) is less than
ninety per cent (90%) of the Planned Contract Quantity or
the Planned Monthly Quantity respectively and Buyer fails to
state request to compensate within ten (10) Days after the
Delivery Date, Buyer will be deemed irrevocably agreed with
Seller’s obligation to meet the Planned Contract Quantity or
the Planned Monthly Quantity respectively (as the case may
be) in further deliveries.

3.5. Claims.

Unless otherwise specified in the Contract claims if any on quantity
of the Goods to be provided by the Buyer to the Seller according to
Part II of the General Conditions.

c) B ciyyae ecnum PaxTuyeckoe KOJIMYeCTBO MO JloroBopy WJIM
dakTHYeCcKOe KOJMYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
ciydas) OpeBbIIAeT CTO  JecaTh npoueHtoB (110%) ot
3anJaHUPOBAHHOTO KOJIN4ecTBa no JloroBopy Wn
3anJaHUpPOBAHHOIO  KOJIMYECTBA B  MeCsl, COOTBETCTBEHHO,
[okynaTesib o BbI6OPY MMeeT mpaBo Jn6o: (i) BepHyTh [IpojaBuy 3a
cuet [IpojaBLa Jr060e KOJMYECTBO TOBapa CBepPX CTa AecATH
nponeHToB (110%) oT 3amaHMpoBaHHOTrO KosiMdecTBa 1o Jlorosopy
WJIM 3alJlaHMPOBAaHHOTO KOJIMYECTBA B Mecsl], COOTBETCTBEHHO, JTH60
(ii) ynepxarp sw06oe KosudecTBO ToBapoB CBepx CTa JAeCATH
nponeHToB (110%) oT 3amraHMpoBaHHOTrO KosiMdecTBa 1o JloroBopy
WM 3alJIaHUPOBAHHOTO KOJIMYeCTBa B MeCHl, COOTBETCTBEHHO, MO
COTJIAlIEHUI0 OIUIATUTh CTOMMOCTb BCEro KOJIMYeCTBa B3ATOTO
ToBapa HpH YCJIOBHUHM, 4TO J1I000Oe M3 TakuX pelieHui [loxkynaress
OyseT BbINOJIHEHO B TeyeHHe 1 (ogHoro) aus ¢ Jatel IlocTaBku
cooTBeTCTByOIUX ToBapoB. Omyata Takux ToBapoB NPOBOJUTCS
[lokynaTtesieM B TeyeHue nATH (5) AHeH ¢ AaThbl BbICTaBJEHUS cyeTa
[IposaBLoM.

d) B ciayyae ecau PakTuueckoe KoJM4ecTBO Mo /JloroBopy HJIM
dakTHYecKoe KOJUYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
cly4yast) COCTaBJsieT MeHee [JIeBSHOCTO mpoueHToB (90%) ot
3anJaHMPOBaHHOTO KOJIN4ecTBa no JoroBopy WJIH
3amJaHUPOBAHHOTO  KOJMYECTBAa B  Mecsl, COOTBETCTBEHHO,
[lokynarenr BnpaBe moTpe6oBaTh oT [IpojaBLa BO3MECTHTH
[lokynareso npsAMble YOBITKY, TOHeceHHbIe [loKynaTeseM B CBA3U C
TeM ciydaeM, korga PakTuyeckoe KoJM4YecTBO Mo /JloroBopy Hix
dakTHYeCKOe KOJMYECTBO B Mecsl, (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
c/lydyasi) COCTaBJsieT MeHee [IeBSHOCTO mpoueHToB (90%) ot
3anJlaHUpPOBaHHOTO KOJIM4YeCcTBa mno Jlorosopy WA
3anJaHMpPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B Mecsl, COOTBETCTBEHHO, MNpH
YCJIOBUY, YTO Ha/JM4Me TAKUX NPSMBIX YOBITKOB MOJATBEPXKAAETCS
HaJJIeXal[MMH JOKYMEHTaMH; TaKasl OllJlaTa J0JDKHA MPOBOJUTHCS B
TedeHHhe ceMu (7) pgHedr mocine odopmieHus CTopoHaMH
cooTBeTcTByMIEero Akta CBepki. CTOpPOHBI B3aMHO COTJIAaCOBBIBAIOT
Y NOATBEPXKJAAIOT NMPSIMO, YTO B JIIOOOM C/Iy4ae MaKCUMaJsbHasi CyMMa
NPSIMBIX YOBITKOB He JOJDKHA MPEeBbIIATh JecATb npoueHToB (10%)
OT CTOMMOCTH He INocTaBJeHHbIX ToBapoB. C y4eTOM BCeX NPOYMX
YCJIOBUHM, ONHMCAaHHBIX B HacToslleM JAoKyMeHTe, rae Ilpogasen
0CBOOOXK/JJaeTcsl OT JI060ro 06s3aTeJbCTBA (OTBETCTBEHHOCTH),
npaBa [lokynaTesis, oroBopeHHble B HacTosimieM Paszese, Tak WU
WHaye SIBJISIOTCI €AWHCTBEHHBIM U HCK/IIOYUTEJNbHBIM CpPEACTBOM
3amuThl [loKymaTesss OT TakOW HeJONMOCTAaBKHM, HE3aBHCHUMO OT
OpPUYMH ee BbI3BABIUMX, 3a HWCK/IOYEHHEM MOLIEHHUYeCTBa, a
[IpojaBel; He HeceT KaKUX-JIW60 JpYyTHX 00653aTeNbCTB Iepef,
[okynaTtesnem.

e) B ciayyae ecnn QaktHyeckoe KosiMyecTBO Mo JloroBopy WM
dakTHYecKoe KOJUYECTBO B Mecsl (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
cly4yas) OpeBbIIAeT CTO  JecsaTh mnpoueHToB (110%) ot
3anJaHMPOBaHHOTO KOJIN4ecTBa o JloroBopy W
3anmJaHMPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MeCsl, COOTBETCTBEHHO, a
[lokynatesnp He 3asBJSE€T O CBOEM HAMEPEHHH BEPHYTb H3JIMLIKH
ToBapoB B yKasaHHble BbIlle CPOKH, OY[eT CYUTATbCs, UTO
[lokynaTesb 6e30rOBOPOYHO yAepxkasa M3JIAMKH ToBapoB H,
COOTBETCTBEHHO, JIO/DKEH OyJeT OIUIaTUTb M3JMIIKA TaKHX
yAepxaHHbIX ToBapoB B TeyeHue NATH (5) JHeH ¢ JaThl BbICTABJIEHHUS
cyeTa [IpogaBLoOM.

f) B cay4yae ecan PaxTHyeckoe KoJH4YecTBO Mo /JloroBopy W/H
dakTHYecKoe KOJUYECTBO B Mecsl (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
cly4yast) COCTaBJisieT MeHee [IeBSHOCTO mpoueHToB (90%) ot
3anJaHMPOBaHHOTO KOJIN4ecTBa o JloroBopy W
3amJaHMpPOBAHHOTO KOJIMYECTBA B MeCsl, COOTBETCTBEHHO, a
[lokynartesp He 3assBUT O HEOGXOAMMOCTH KOMIIEHCALMM B TeYeHUE
necsitu (10) pHeét ¢ Jlatel [loctaBku, 6yAeT CYUTATBCH, 4YTO
[lokynaTesp 6e30roBOPOYHO COTJlaceH ¢ ob6A3aHHOCTbIO [IposaBia
cobaofaTh 3allJlaHUPOBAaHHOE KOJIMYeCTBO 1o /JloroBopy Wiu
3anjaHMpOBaHHOe KOJHMYecTBO B MecAl (B 3aBUCHUMOCTH OT
CUTYaL{H1), COOTBETCTBEHHO, BO BCEX Ja/IbHEHLINX OCTAaBKaX.

3.5. [IpeTeH3un.

Ecsiv nHOe He oroBopeHo B /loroBope, Bce peTeH3UH, eCJIM TaKOBbIe
HMMeIOTCS, 110 KoJinuecTBy ToBapoB, JOJKHBI 6bITh HanpasJieHb! [IpojaBiy
[MokynaTtesieM B cooTBeTCTBUU ¢ YacTbio I O6UIMX YCI0BUH.
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PARAGRAPH IV

DELIVERY BASIS
4.1. General Delivery Terms
Seller shall use its reasonable endeavours to dispatch the Goods on
the definite date or in any Day within the Shipment period between
the dates (as the case may be), as specified in the Contract, but the
time of dispatch shall not be of the essence. Seller shall notify Buyer
immediately if the time of dispatch for the Goods cannot be met; in
such a case the Parties shall re-schedule in good faith.

4.2. Transfer of risk and title.

The risk of and title to the Goods shall transfer from Seller to Buyer
at the Delivery Date, unless otherwise provided in the Contract. The
Parties agree that the transfer of risk of loss or damage, and title to,
the Goods is not conditional upon delivery of the Transport
Document or any other documentation. Neither the time, method,
nor the place of payment, method of transportation, form of
Transport Document, manner of consignment nor place of
acceptance of the Goods shall alter the foregoing.

4.3. Seller’s right to refuse.
Seller may refuse to deliver the Goods at any time if:

a)  delivery under an intended or customary route to the
Place of Destination becomes impracticable for any reason
whatsoever beyond Seller’s control;
b) the cost of delivery to the Place of Destination
(including Taxes) and/or insurance, if applicable, has
significantly increased (more than by twenty per cent.
(20%) within one (1) month), which at the time of entry into
the Contract could not have been reasonably foreseen by
Seller ; and/or
c) importation of the Goods at the Place of Destination is
prohibited under the laws of the country in which such the
Goods were produced, or by regulations, rules, directives or
guidelines applied by the government of that country or any
relevant agency thereof; and/or
d) the country, state, territory or region at which the Place
of Destination becomes affected by Sanctions.
e) Should Seller agree to undertake or complete the
delivery under an alternative route or at an alternative Place
of Destination nominated by Buyer and accepted by Seller
(which acceptance shall not be unreasonably withheld), or
under changed circumstances as the case may be, Buyer
shall reimburse Seller for any additional costs and/or
expenses incurred by Seller.

4.4. Customs formalities
a) If the Goods shall be exported from the customs territory
of the Russian Federation, Buyer shall ensure the departure
of the Goods from the territory of the Russian Federation
within ninety (90) Days from the date when the customs
procedures for export are completed on the territory of the
Russian Federation (date of the stamp “Clearance allowed”
in CCD) and at Seller’s request provide Seller by e-mail or fax
with copies of the Transport Document with legible notes
made by the destination railway station and/or CMR with
legible notes of border crossing.

b) If Buyer does not comply with this Section 4.4 Buyer
shall pay Seller liquidated damages amounting to twenty-
two and one-half per cent. (22.5%) of the Total Goods Value.

c) The Parties expressly agree that the liquidated damages
provided in subsection 4.4(b) above reflect a good-faith
estimate of Seller’s losses in the event if the documents
required under subsection 4.4(a) are not provided to Seller

MYHKT IV
BA3UC IIOCTABKH
4.1. O61Me yC/10BUSA NOCTaBKH
[IposaBel] JO/DKEH NPUJIOKHUTH BCe pasyMHble YCUJIUS [JJls oGecredyeHHUs
oTrpysku ToBapoB Ha KOHKPETHYI JaTy WJIHM B JIOGOH JeHb B paMKax
nepuojia OTIPY3KHM Mex/Jy JAaTaMH (B 3aBHUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO
c/lyvas), Kak ykasaHo B JloroBope, 0JHAaKO BpeMs OTTPY3KH He JOJDKHO
ABJATBCA CyllecTBeHHBIM. [IpojaBer; Jo/nkeH HeMeJ[JIeHHO YBeJOMHTb
[lokynartens B ciydae Heco6/I0ZileHUs] BpeMeHH OTrpysku ToBapa; B 3TOM
ciyqae CTOPOHBI JOJKHBI JOGPOCOBECTHO COTJIacOBaThb HOBBIM rpaduk
OTTPY3KH.
4.2. Tlepexoj pUCKOB NOBpPeXAEHUS WIH CJIydalHOH ru6Gesy U mpaBa
COGCTBEHHOCTH
[IpaBo COGCTBEHHOCTH U PUCKU NOBPEXKAEHUS WM CAy4alHOU rubesu
ToBapoB nepexoast oT [IposaBua k [lokynateso Ha JaTy [JOCTaBKH, €CJIU
HHOe He mnpeaycMoTpeHo B JloroBope. CTOPOHBI COTJIaCHBI C TeM, YTO
nepexo/i npaBa COOCTBEHHOCTH MJIM PUCKA MOBPEXAEHUS WM CaydalHOU
ru6ean ToBapoB He 00yC/IOBJIEHO TMOJTydeHHeM TpaHCIOPTHOTO JOKyMeHTa
W Jro60d Jpyrod AoKyMeHTauuu. Hukakue CpOKH, MeTOJbI, MeCTO
NpoBeZleHUs IJIaTeXa, CHOCOObI TPaHCIOPTHPOBKY, popma TpaHCOpTHOTrO
JloKyMeHTa, crocoGbl OTHPAaBKH Irpy3a WM MeCTO ImpueMKH ToBapoB He
JI0JDKHBI U3MEHSATD BCe BhILIeNepeYrc/IeHHOE.
4.3.IlpaBo [IpojaBia Ha OTKa3 OT NOCTaBKHU
[IpojaBel; BIpaBe OTKa3aTbCsl OT NocTaBKU ToBapoB B J06oe BpeMs B
cyly4ae ecyu:
a) noctaBka ToBapoB [0 HAMeYEHHOMY WJIM NPUBBIYHOMY MapIIpYTy
B nyHKT Ha3HaYeHUs CTAHOBHUTCHA HEBO3MOXKHOH B CUJIy KaAKHX-TO
MPUYMH, He 3aBUCALLUX OT [IpoAaBia;
b) croumocTts focTaBku ToBapoB B IlyHKT HasHayeHUs (BKJIOYast
HaJIOTH) ¥/UJIM CTPaXOBKa, eC/IM IPUMEHUMO, 3HAUUTebHO BO3poc/a
(6osee yeM Ha ABajuaTh npoueHToB (20%) B TeyeHHe ofHoro (1)
Mecs1a), YTO He MOTJIO 6BITh MpeAycMoTpeHo [IpoAaBLloM HA MOMEHT
3akJ/Iro4eHus JloroBopa; u/uian

c¢) umnoptr ToBapoB B IlyHKT Ha3HauyeHUs  3ampelieH
3aKOHOJATeJbCTBOM TOU CTpaHbl, TJe ObLIM NMPOWU3BEJEHbI TaKHe
TOBapr, HUJIK B C]/IJ'Iy 3aKOHO/IaTeJIbHBIX aKTOB, ITPaBUJI, JUPEKTUB UJIU
HOJ'IO)KeHPH‘/’I, NMPpUMEHAEeMbIX IPABUTE/IbCTBOM 3T01‘/’[ CTpaHbl HJIHU
COOTBETCTBYIOLUM OPraHOM, AeHCTBYIOLIUM B 3TOU CTpaHe; U/UIU

d) cTpaHa, rOCyAapCTBO WJIM peruoH, rie HaxoauTcsa [IyHKT
Ha3HaueHUs, NonajaeT noj gercreue CaHKIMH.

e) Ecau IIpojaBery corsiaceH ocyleCTBUTh UM 3aBEPUIMThb NOCTaBKY
[0 aJbTEPHATHBHOMY MaplIpyTy WJIH B aJbTepHAaTUBHBbIN [IyHKT
Ha3HaveHMs, yKa3aHHbIA [lokynmaTeseM M NpUeMJEMBbIH  JJisd
[IpogaBua (B ueM [IpojaBen He JOKEH MOJYIUTH HEOGOCHOBAHHOTO
OTKasa) WJIM B CWJIy H3MEHEHHs HEKOTOPbIX KOHKPETHBIX
o6cTosTenbCTB, [lokynarenb 06s13yeTcss Bo3MeCTUTh [lpozaBuy Bce
noHeceHHbIe [Ipo/jaBLOM OTIOJTHUTE/IbHBIE 3aTPAThI H/UJIH PACXOAbIL.

4.4. TamoxeHHbIe GOPMAJILHOCTU

a) B cnyyae skcmopta ToBapoB € TaMOXeHHOH TeppPUTOPUU
Poccuiickoit Pepepanuy, [lokynaTesb Ao/KeH 06eCneYUTb OTIPABKY

ToBapoB ¢ Tepputopuu Poccuiicko ®@efepauun B TeuyeHHe
neBsgHocTo (90) paHel ¢ f#aThl  3aBeplIeHUs]  NPOXOXKAEHUS
TaMOXXeHHOro  opOpMJIEHMs] ~ 3KCIOPTHPyeMOro  ToBapa  Ha

TeppuTopur Poccuiickoit ®espepauuu (JaTa NPOCTAaHOBKU Me4aTH
«BBIIYCK pa3pelleH» B IPy30BOH TaMOXXEHHOH JieK/Iapaliit), a TaKkxke
peJoCTaBUTh MO 3anpocy [lpojjaBua mo 3JeKTPOHHOW MOYTe HJIK
¢dakcom komuu TpaHcnopTHoro JlokyMeHTa C pa36OpPYMBBIMU
NOMETKaMH, CJieJJaHHBIMA ~ Ha  JKeJIe3HOJOPOXKHOW  CTaHLUH
Ha3Ha4YeHMsl, U/WUJIM TOBAPHO-TPAHCIOPTHOW HakaagHoH (CMR) c
pa36opYMBEIMU TOMETKAMH O NepeceyeHNH TPaHULLbL.

b) B cayyae HecoGuiogenuss [lokynaTeseM — TpeGoBaHUH
HacTtoswero Pasgena 4.4 [lokynaTtesb AoJokeH yniaaTUTh [Ipojasuy
3apaHee OlleHEHHbIe YObITKY B pa3Mepe JBaALATH JBYX C TOJOBUHOU
npoueHToB (22,5%) oT obuieit croumocTt ToBapos.

) CTOpOHBI HACTOSILIUM COIJIAIAIOTCS C TeM, 4TO 3apaHee
olleHeHHble YOBITKY, IPeLyCMOTpPeHHbIe B oApaszee 4.4 (b) Briue,
OTpaKkaeT CIpaBeAJUBYI0 OLIEHKY YOBITKOB [IpofaBlua B ciy4yae He
npejocTtaBieHds [lpojaBlly B yKa3aHHble CPOKM JIOKYMEHTOB,
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within the specified period.
4.5.FCA
This Section 4.5 applies to Contract providing FCA as delivery
basis

4.5.1. Delivery Date

The Delivery Date shall be the moment when:
i. the Seller’s Truck(s), loaded with the Goods, arrive(s) at
the Place of Shipment (or as close as possible to the Place of
Shipment if access to the Place of Shipment is restricted) and
stand ready for unloading by Buyer’s representative or the
Carrier; or
ii. the Seller's RTC/Railway wagon(s), loaded with the
Goods, arrives to the Place of Shipment (or closest possible
to the Place of Shipment in case the access to the Place of
Shipment is restricted) and the Notice of Arrival (“NOA”) is
given to the Carrier or the Buyer’s representative at the
place of unloading; or
iii. the Goods have been loaded at the Place of Shipment on
the means of Transport provided by the Carrier nominated
by the Buyer - if the delivery is at the Manufacturer or
warehouse or storehouse.

4.5.2. Delivery Terms
a. The unloading of the Goods is Buyer’s sole responsibility
and shall not prejudice completed delivery of the Goods by
Seller, except for if delivery is at the Manufacturer or
warehouse or storehouse in which case the loading of the
Goods shall be Seller’s responsibility and risk.

b. Seller provides Buyer with full and timely information
about the Place of Shipment and the Carrier, including any
special location access instructions and all contact
information of the Carrier. Such information shall be
provided to Buyer via e-mail, facsimile or by other means
agreed upon by the Parties, at least five (5) Business Days
prior to the approximate date of loading of the relevant
Shipment by Seller.

The information shall include:
i. the name of the Carrier (person or entity);
ii. documentation evidencing the Carrier’s rights to accept
and carry the Goods (should be presented by the Carrier at
the Place of Shipment);
iii. the identity, location and address of the Place of
Shipment with instructions for access to the Place of
Shipment; and
iv. any other information requested by Seller.
c. The Parties shall obtain any licences, permits and
documents which are necessary for successful import and
export clearance of the Goods.
d. Seller shall timely obtain export permits.

e. Buyer shall timely obtain import permits .

f. All delays due to absence of custom clearance shall be at
the expense of the Party in Default.
4.5.3. Taxes prior to delivery
All taxes, customs and other duties and fees incurred as a result of
the conclusion and execution of the Contract which are levied on
the Goods prior to delivery or required for the dispatch of the
Goods outside the customs territory of the Russian Federation will
be paid by Seller.
4.5.4. Taxes after delivery
Unless otherwise expressly agreed by the Parties in the Contract,
Buyer shall pay all taxes, customs and other duties and fees
incurred as a result of or in connection with the conclusion and
execution of the Contract if any, after delivery.
4.6. CPT
This Section 4.6 shall apply to Contracts providing CPT as
delivery basis.

TpebyeMbIX COTJIaCHO noApaszeny 4.4 (a).
4.5. dpanko-nepeBo3uuk (FCA)

Hacmoswjuii Pazden 4.5 npumeHnsemcs K Jozoeopy,
npedycmampusaioujeMy NocmaseKy moeapos Ha Yc/A08uUsX «PHpaHKo-
nepeeo34uk»

4.5.1. laTa nocTaBK®

JlaToii mocTaBKM MOKHO CYUTAaTh MOMEHT, KOTJja
i.['py3oBuk (u) [Ipogasua, 3arpyxeHHbli ToBapaMy, npeObIBaeT (10T)
B [IyHKT morpysku (MM Kak MoxHoO 6.mke K [IyHKTY morpyskw, ecin
goctyn K IlyHKTy morpyskd oOrpaHHYeH) M OXMHJAeT pasTpysKH,
KOTOpas J0/DKHA NMPOBOJUTBHCA IpejcTaBuTeseM [lokymatens uiu
[lepeBo34yrKOM; MK
ii. >xese3HOZOPOXKHBIE LMCTEpPHBI/Tpy30Bod BaroH (vl) IlpozaBua,
3arpykeHHble ToBapamy, npe6biBaloT B [IyHKT morpysku (MM Kak
MOXHO 6J1Ke K [IyHKTY NOTpysKH, ecJii AOCTYN K [IyHKTY morpysku
OrpaHHMYeH) U B MeCTe pasrpy3Kd KOMIAHHUHU-NIEPEBO3YMKY HJIU
npejcraBuTesto [lokynaTtesisi BpydaeTcst yBeZjOMJIE€HHEe O NPUGBITHH
(NOA).
iii. ToBapbl 661K NOrpy>keHbl B [IyHKTe MOrpy3kH Ha TPaHCIOPTHOE
CpeACTBO KOMIIAaHMH-IIepeBO34MKa, yKa3aHHoe [lokynaTesewm, - ecin
[I0CTaBKa NpeAycMOTpeHa C TeppuTopuu [lpousBojgurens umm c
CKJIa/la MJIK C XpaHUJIUILA.

4.5.2. Yc10BUA NOCTaBKU
a. Pasrpyska ToBapoB sAB/seTCA €JUHOJMYHOH OTBETCTBEHHOCTBIO
[lokynaress, 1 He AO/KHA MPENATCTBOBATh 3aBEPIIEHUI0 MOCTABKU
TosapoB IlpojaBLoM, ecJd TOJbKO I[OCTaBKa He NPOBOJUTCA C
TeppuTopuu IIpousBogUTe N UK C XpaHW/IMIA WM CKIAja, TAe, B
TaKOM CJly4yae, OTBETCTBEHHOCTD 3a NOrpy3Ky ToBapoB U PUCKU HeceT
[Ipozasen,.
b. [IpojaBer; 06s13yeTcsl npefoCcTaBUTh [lokynaTes1o CBOeBpeMeHHO U
B NOJHOM o6beMe HHopManuio o [lyHKTe MOrpyskd U KOMIAHHUU-
NnepeBO34YUKE, BKJIKOYAsl JIIOOble YKa3aHUsl MO 06GeCnevyeHuo JoCTyna
Ha Kakylo-1M60 0co6yl TeppUTOPHIO, a TaKKe yKasaTb Bce
KOHTaKTHble JaHHble [lepeBo3umka. Takasd WHPOpManusa [JO/DKHA
ObITh HampaBJjeHa [IposaBLy HOCpeACTBOM 3JIEKTPOHHOM MOYTBHI,
GaKCUMU/IBHOM CBA3M WJM [JPYTHM  CIOCOGOM, OrOBOPEHHBIM
CTtopoHaMH, He MeHee 4eM 3a IATh (5) paboyux AHeH A0 NpUMepHOU
JlaThl IIOTPY3KH COOTBETCTBYOLIero rpysa [Ipoaasuom.

HHdopManus Ao/pKHA COlepKaThb Clleylollee:
i. HazBaHMe [lepeBo34MKa (JIML0 UM OPraHU3ALHs)
ii. JoKyMeHTalu1o, MO TBePK/AA0LIy0 Npaso [lepeBo3uyrika Ha npuem
¥ npoBo3 ToBapoB (Jo/nKHA NpebABIAThCs [lepeBo3urkoM B [TyHKTe
MOTPY3KH);
iii. HaMMeHOBaHMe, MeCTOHaXOX/JeHue U ajpec [IyHKTa MOrpysku c
yKa3aHHUSIMHU 110 MOJIyYeHHUI0 AOCTYNa K MYHKTY NOTPY3KH; U

iv. mpouyto nHpopMalHIo, 3anpalrBaemMyto [IpogaBrom.
c.CTOpPOHBI JIO/DKHBI TOJIyYUTb BCe JIMILEH3WH, paspelleHus |
JIOKyMEHTBI, He06X04MMble AJI1 MPOBe/eHHUs yCIEelTHOr0 UMIOPTHOTO
Y 3KCIIOPTHOTO TaMOXKeHHOT0 0popMJieHHs1 ToBapoB.
d. IlpojaBen; [Jo/KEH CBOEBpEMEHHO IOJIyYaTb paspellleHHs Ha
3KCIOPT.
e. [lokynaTesb [0/KeH CBOeBPeMEHHO MOJy4YaTb paspelleHUs Ha
HMIIOPT.
f. Bce pacxo/ibl 3a 3a/lepXKKy M3-3a He NMPOXO0X/€HUA TaMOXEHHOT0
odopmieHusa HeceT BUHOBHas CTopoHa.
4.5.3. Hajioru, yniaurBaemele [0 IOCTaBKU
Bce Hasoru, TaMoXKeHHble W NpOYMe COOPHI M TNOLLIMHBEI, BO3HHUKIIWE B
pesyJIbTaTe 3aK/I0YEHHUsl U UCHOJIHeHUs JloroBopa, B3uMaeMble ¢ ToBapoB
JI0 OCYyLIeCTBJEHHUs] OCTaBKU WJIM TpebyeMble JUIsi OTnpaBKU ToBapoB 3a
npeJiesibl TAMOXKEHHOW TeppuTopuu Poccuiickont ®efepanu, omiayuBaeT
IIpoxasen,.
4.5.4. Hanory, yniayvBaeMble 10CJIe IOCTaBKU
Ecin B JloroBope CTopoHamMu He OroBopeHo MHoe, [lokymaTenb JoJ/KeH
YIJIATUTH IOCJIeé NIOCTaBKHW BC€ HAJIOTH, TaMOX€eHHble W Mpo4yue C60pbl u
TNMOWJIMHBI, €CJIK TAKOBbl€ UMEITCA, IOHECEeHHbIEe B pe3yJibTaTe UJIU B CBA3U
C 3aKJ/Il0YeHHEeM U HcroIHeHHeM JloroBopa.
4.6. «®paxT oniaveH Jo0...» (CPT)
Hacmoswuii Paszden 4.6 npumensiemcs K Jozoeopy,
npedycmampusaioujeMy NnocmasKy mmoeapoe Ha ycA08usiX «@dpaxm
onsaa4eH d0..»
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4.6.1. Delivery Date
a. The Delivery Date shall mean the date when the Goods

are loaded in Seller’s Truck(s) to be dispatched to the Place
of Destination named by the Buyer, which date is stated in
the stamp of the CMR at the Place of Shipment.

b. in RTC / Railway wagon(s) to be dispatched to the Place
of Destination named by the Buyer which date is stated in
the stamp of the Railway bill at the Place of Shipment.

4.6.2. Delivery terms
a. Discharging and unloading of the Goods at the Place of

Destination is Buyer’s sole responsibility and shall not
prejudice completed delivery of the Goods by Seller.

b. Buyer shall provide Seller with full and timely
information about the Place of Destination, including any
special location access instructions. Buyer shall provide such
information to Seller via facsimile or by other means agreed
upon by the Parties, at least five (5) Business Days prior to
the approximate date of dispatch of the relevant Shipment
by Seller.

The information must include:
i. the identity, location and full address of the Place of
Destination, with instructions for access to the Place of
Destination;
ii. all instructions regarding customary documentation
which may be required at the Place of Destination (if any);
and
iii. any other information requested by Seller.
Should Buyer fail to timely submit such information, Seller shall
not be required to initiate the transportation and delivery of the
Goods, which will not constitute a waiver of Buyer’s breach of
Contract. Any delays in delivery of the Goods which result from
inaccuracies of information provided are deemed to be the sole
fault of Buyer .

4.6.3. Licences and clearances
i. The Parties shall obtain any licences, permits and
documents which are necessary for successful import and
export clearance of the Goods.
ii. Seller shall timely obtain export permits .

iii. Buyer shall timely obtain import permits.

iv. All delays due to absence of custom clearance shall be at
the expense of the Party in Default.
4.6.4 Taxes prior to delivery
All taxes, customs and other duties and fees incurred as a result of
entry into the Contract which are levied on the Goods prior to
delivery or required for the dispatch of the Goods outside the
customs territory of the Russian Federation will be paid by Seller.

4.6.5. Taxes after delivery
Unless otherwise expressly agreed by the Parties in the Contract,

all taxes, customs and other duties and fees incurred as a result of
or in connection with the conclusion and execution of the Contract
if any, after delivery will be paid by Buyer.

4.7. DAP

This Section 4.7 shall apply to Contracts providing DAP as
delivery basis.

4.7.1. Delivery Date
a) Delivery Date shall mean the moment when the Goods

arrive at the Place of Destination ready for unloading.

b) The time of the Goods’ arrival shall be indicated in the
Transport Document. If the Transport Document does not
specify the exact time of the Goods’ arrival, it is presumed
that the Goods are ready for unloading

i. for the delivery by railroad (RTC/Railway wagon(s)) - as

4.6.1. laTa nocTaBK®

a. [log [laToif mocTaBKM NMOHMMaeTcsl jJaTa norpysku ToBapoB Ha
rpysoBuk(u) I[IpojaBua Ana oTnpaBKu rpys3a B [lyHKT Ha3HaueHHs,
yKasaHHbIM [lokynaTesieMm, Ipu 3TOM Takas JaTa yKasblBaeTcs B
LITaMIe TOBApHO-TPAHCNOPTHOM HakaagHou (CMR) B IlyHkTe
MOTPY3KH.
b. Ilox /JlaTol mocTaBKM HOHMMaeTcsl jAaTa norpysku ToBapoB B
YeJIe3HOAOPOXKHbIE IIUCTEPHBI/ >KeJe3HOJOPOXKHbIe BaroHbI AJA
OoTHpaBKHU B [IlyHKT HasHavyeHMs, yKka3aHHbIN [loKynaTesieM, IpH 3TOM
TaKas JlaTa yKa3blBaeTCs B LITaMIle »KeJIe3HOL0POXKHOM HaK/IaJHOU B
[IyHKTE morpysKu.

4.6.2. Yc10BYSA IOCTaBKU

a. Beirpyska ToBapoB B [lyHKTe Ha3HayeHUs fABJIAETCA eMHOJIUYHON
OTBeTCTBeHHOCThI0 [lokymaTesnss UM He J[OJ/DKHA MpensiTCTBOBAaTb
3aBeplleHHUI0 nocTaBKU ToBapoB [IpojaBLoM.
b. llokynaTesnb 06s13yeTcs npefocTtaBUTh [IpojaBLy cBoeBpeMeHHO U
B MOJHOM o6beMe HHPopManuio o I[lyHKTe HasHayeHUs U
[lepeBo34MKe, BKJIIOYasl Jl0Oble YKa3aHUsS N0 obecreyeHUI0 JOCTyNa
Ha KakKyw-J1160 ocobyo TeppuTopuio. Takas mHpopmanus AoJDKHA
ObITh HampaBJjeHa [IpoAaBLy HOCPeACTBOM 3JIEKTPOHHOW MOYTBHI,
GaKCUMU/IBHOM CBA3M WJM [JPYTHM  CIHOCOGOM, OrOBOPEHHBIM
CTtopoHaMH, He MeHee 4eM 3a IATh (5) paboyux AHeH A0 NpUMepHOU
JlaThl OTIPaBKH COOTBETCTBYoLero rpysa [IpogaBunom.

JTta nHPOpMaLUA JOJDKHA COAEPKaTh Cleyollee:

i. HaVMeHOBaHMe, MeCTOHAXOXJeHHe M TOoJHbBIA afpec I[lyHkTa
HasHaYeHUsA C YKas3aHUAMU 10 MoJjydeHuto joctyna K IIyHKTY
Ha3HayeHUs;

ii. ykasaHusl KacaTe/JbHO CTaHJZAPTHOW JOKYMEHTAlMH, KOTopas
MoXeT MoTpe6oBaTbcsi B IlyHkTe HasHayeHHs (ec/iM TaKoBas
nMeeTcsl); U

iii. mpoyas JokyMeHTanus no 3anpocy [Ipogasua.

B ciyyae HecBoeBpeMeHHOro mnpejocTaBjieHusi [lokynateseM Takou

nHpopMmanuu IlposaBel;, BmpaBe He HauyMHATb TPAHCIOPTHPOBKY |

noctaBKy ToBapoB, 4To He OyJeT pacCMaTpPUBaTbCs KaK OTKa3 OT IpaBa

TpeGoBaHUsA ycTpaHeHHUs [lokynaTesieM HapylieHUH B paMKax JloroBopa. 3a

JMo6ble  3alepXKKM  NOCTaBKM ToBapoB, BO3HMKAWIIHWE BCJIEACTBUE

HETOYHOCTeH B  INpeAOCTaBJeHHOH HHOpMauuy, OyJeT HeCTH

OTBeTCTBeHHOCTh [loKynaTesb.

4.6.3. JluLieH3UY U TaMOXXeHHoe odopMieHYe
i. CTOpOHBI JO/DKHBI MOJYYUTb BCe JIMLEH3WW, paspelleHUsd U
AOKYMEHTBI, HeOGXOAl/leIe AJid IPOBe/IeHUd YCIIeIHOT0 UMITIOPTHOTO
Y 9KCIIOPTHOI'0 TaMOXXeHHOro opopmsieHHst ToBapoB.

ii. IlpomaBel [O/DKEH CBOEBPEMEHHO I[OJy4aTb paspelleHds Ha
3KCIOPT.

iii. [lokynaTesb AOJ/DKEH CBOEBPEMEHHO IOJIy4aTb pa3pelleHUs Ha
HMMIIOPT.

iv. Bce pacxozpbl 3a 3a/lep’KKy M3-3a HENPOXOXAEHHsS TaMOXXeHHOTO
odopmieHus HeceT BUHOBHast CTOpoHa.

4.6.4. Hasiory, ynjiayMBaeMble JI0 OCTaBKU

Bce Hasoru, TaMoXKeHHble W NpOYMe COOPHI M TNOLLIMHBIL, BO3HHUKIIWE B

pesysbTaTe 3ak/touyeHus JloroBopa, B3uMaeMble ¢ ToBapoB [0

OCylLlleCTBJIEHUs] TIOCTaBKM WJM TpeOyeMble JJjsi OTHpaBkU ToBapoB 3a

npejiesibl TAMOXKeHHOU TeppuTopuu Poccuiickoit ®esnepanuy, oniayubaeT

[Ipozasen,

4.6.5. HaJjiory, yniauyvBaeMble 110CJIe NOCTaBKK

Ecin vHoe nmpsaMo He oroBopeHo CtopoHamu B /JloroBope, IlokynaTesb

Jlo/DKEH YIJIATUTb MOCJe NOCTaBKH BCe HAJIOTH, TaMOXKeHHble M Ipodue

C6OpBI ¥ NOILIMHBI, €CJIM TAKOBbIE HMEIOTCS, IOHECEHHBbIE B Pe3yJ/IbTaTe UJIH

B CBSI3U C 3aKJIIOUEHHEM U HcIloJIHeHHeM JloroBopa

4.7. llocraBKa B NyHKT Ha3Ha4YeHust (DAP)

Hacmosawuii Pa3zden 4.7 npumeHsiemcs K Jozosopy,

npedycmampusaioujemMy nocmasky moeapos Ha ycaoeusix «[locmaeka e

NYyHKM HA3Ha4eHus»

4.7.1. laTa nocTaBKU
a) Iox /JlaToil mocTaBKM NOHMMAETCS] MOMEHT NpUObITHS ToBapoB B
[lyHKT Ha3HauYeHUS U UX TOTOBHOCTb K pa3rpyske.

b) Bpemsa npubeiTus ToBapoB JO/KHO ObITb yKa3aHO B
TpaHcnopTHOM JoKyMeHTe. Eciv B TpaHCIOPTHOM JOKyMeHTe He
yKa3aHO TOYHOe BpeMs npu6bbITUs ToBapoB, cuuTaeTcs, 4To ToBaphl
rOTOBBI K pa3rpyske:

i. npu NoCTaBKe

YKeJIe3HOIOPOXKHBIM ~ TpaHCmopToM (B

Page/Crtpanunal 9



S SIRLIR

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL /
CTPOI0 KOH®H/EHIJHAJ/IbBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Basic Polymers (BT_BU_20_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KomMmMepueckue ycioBus npoaaxku 6a3oBbix nosaruMmepoB (BT_BU_20_R&A) pea. 01.06.2015

of the scheduled time of arrival of the relevant train (unless
the moment is specified in Seller's/Carrier’s notice to
Buyer); and

ii. for the delivery by road (Truck(s)) - as of the moment of
the Goods arrival specified in Seller’s/Carrier’s notice to
Buyer.

c) If Buyer has any claims regarding the actual time of the
Goods’ arrival, Buyer must notify Seller within two (2) Days
following the respective delivery, otherwise Buyer is
deemed to have waived all objections as regards the arrival
time to the fullest extent allowed under applicable law.

4.7.2. Delivery terms
The Goods shall be unloaded at the Place of Destination at the

Buyer’s risk and expense. If the unloading is included in the price of

the transportation under the agreement executed by and between

Seller and the Carrier, Seller may nevertheless invoice Buyer

relevant unloading expenses.

4.7.3. Licences and clearances

Seller and Buyer shall provide each other with reasonable support

in acquisition of all appropriate export and import licences and

clearances; provided that the other Party shall reimburse all and

any costs and expenses arising out of and/or in connection with

such support.

4.7.4. Import Taxes and customs requirements
a) Buyer shall pay and be responsible for all taxes, customs
and other duties and fees incurred as a result of entry into
the Contract which are levied on the Goods in the country of
delivery.
b) If the Buyer fails to pay or perform the above when due,
the risk shall pass to the Buyer as of the date when such
taxes, customs and other duties and fees are due. If the
Buyer delays the fulfilment of its obligations under this
Section for more than two (2) Days, the Seller is entitled, but
not obliged: (i) to make any relevant payments on its own;
or (ii) if the Goods are not released in the country of
delivery, to place the Goods in the customs warehouse (in
which case the moment of placing the Goods shall be the
Delivery Date, any further costs will be at the Buyer’s
expense).

c) Seller’s rights under this subsection 4.7.4 shall be
without prejudice to the Seller's other rights under the
Contract and/or applicable Law. In addition, Buyer shall
indemnify Seller for all costs, losses and damages, including,
but not limited to, demurrage and/or detention incurred by
Seller as a result of Buyer’s any breach of obligations under
this Section.

4.8.DDP
This Section 4.8 shall apply to Contracts providing DDP as
delivery basis.

4.8.1. Delivery Date
a) Delivery Date shall mean the moment of the Goods’

arrival at the Place of Destination ready for unloading.

b) The time of the Goods’ arrival shall be indicated in the
Transport Document. If the Transport Document does not
specify the exact time of the Goods’ arrival, the Goods shall
be deemed to have arrived for unloading:

i. for the delivery by railroad (RTC/ Railway wagon(s)) - as
of the scheduled time of arrival for a relevant train (unless
the moment is specified in Seller’s/Carrier’s notice to
Buyer); and

ii. for the delivery by road (Truck(s)) - as of the moment of
the Goods arrival specified in Seller’s/Carrier’s notice to
Buyer.

c) If Buyer has any claims regarding the actual time of the
Goods’ arrival, Buyer must notify Seller within two (2) Days

LUCTepHaX/BaroHax) — MOMEHT NPUOLITUS M0e3/ja B COOTBETCTBUU C
pacnucaHveM (ecqd MHOM MOMEHT He YKa3aH B yBeJOMJIEHUU OT
[IponaBua/IlepeBo3unka, HanpaBseHHoOro [lokynaTes); U
ii. mpu mocraBKe aBTOTpaHCHOPTOM (rpy30BUK(HM)) - B MOMEHT
NMpUOGBITUS ToBapos, YKa3aHHbIA B yBeIOMJIEHUU oT
[IponaBua/IlepeBo3unka, HanpaBseHHOro [lokynaTeJto.
c) B cay4yae ecnu y [lokymaTessi UMeIOTCSl NMPETEH3UH KacaTeJbHO
JleACTBUTENILHOI'0 BpeMeHH NpU6bITHS ToBapos, [lokynaTesb fomKeH
yBeJOMUTb 06 3ToM [lpojaBua B TedeHHe ABYyX (2) AHeH mocie
COOTBETCTBYIOLEH NOCTABKH, B IPOTUBHOM CJIy4yae OYAeT CYUTAThC,
yTto [lokynaTesb TMOJIHOCTBIO OTKasajJcid OT BCeX IpeTeH3uH
KacaTesJbHO BpPEMEHH NMPHOBITUS B COOTBETCTBHH C JEHCTBYIOLINM
3aKOHO/IaTeJbCTBOM.
4.7.2. Yci0BUs IOCTaBKU
Pasrpyska ToBapoB mnpousBojuTcs B [lyHKTe HasHauyeHUs1 3a CYET
[TokynaTesisi U Ha ero puck. B ciyyae ecnu pasrpyska BXOJUT B CTOUMOCTb
TPAHCIOPTUPOBKU MO corJauieHuio Mexay [lposaBuom u IlepeBo3unkoM,
[lpogaBen, TeM He MeHee, BIpaBe BbICTaBUTb cyeT [lokymaTesnio 3a
COOTBETCTBYHOLIME YCIAYTH M0 Pasrpy3Ke.
4.7.3. JlMLeH3WH U TaMOXXKeHHOoe ohopMJieHHe
llpopaBen, u I[lokynaTesb [JOJDKHBI OKa3blBaTb Jpyr JApPYyry pa3yMHYO
MOJAJIEPXKKY B TOJIyYEHHUU BCeX HEOOXOAUMBIX 3KCHOPTHBIX M MMIIOPTHBIX
JINLEH3UH U MPOXOXKAEHHUsS] TAMOXEHHOT0 O0pOpMJIEHUs]; IPU YCIOBHUH, YTO
Apyrasg CTopoHa BO3Mell@aeT BCe pacxojbl U 3aTpaThbl, BO3HUKAWOLIME U3
Y/WJIY CBsSI3aHHbIE C TAKOH NOAAEPKKOH.
4.7.4. Hasory Ha UMIOPT U TaMOXKEHHbIE Tpe6GOBaHUS
a) lokynaTesb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YILJIATY BCEX HAJIOTOB,
TaMOXXEHHbBIX U MPOYMUX COOPOB U MOLILJINH, BOSHUKLIUX B Pe3yJ/ibTaTe
3akJ/roueHus1 JloroBopa, ¥ B3uMaeMbIx ¢ TOBapoB B CTpaHe MOCTaBKH.

b) B ciay4ae ecnu [lokynatesb He MOXET CBOEBPEMEHHO YIIATUTh
WJIM WCHOJIHUTHL BblIII€YKAa3aHHOE, PUCK MEepexXoauT HoxynaTen}o Ha
JaTy, KOrjJa TaKWhe HaJIOTH, TaMOXXeHHble W Mpoyue Cc6opbl U
MOLUIMHBI MojJexaT ymuare. Ecau ke [lokymaTesnb 3aJjep)XKUBaeT
HCIOJIHEHUE CBOUX 00513aTesIbCTB, yKa3aHHBIX B HAcTOsLEeM Pasnere,
Gosee yeM Ha JnBa (2) gus, IlpoxaBen BopaBe, HO He 00s3aH,
OCyLIeCTBUTb cJjeayiouiee: (i) caMOCTOSITeJIbHO MPOBECTH BCe
HeoOxozuMble IaTexxd; WM (ii) ecoun ToBapbl BhINMyIIEHBI He B
CTpaHe NOCTAaBKHU, MIOMECTUTH TOBapr B CKJVIa/ICKHM€ NOMelleHUud Ipu
TaMO)XHe (B 3TOM cJy4ae JjaTa pa3MelileHuss ToBapoB Ha cKJaje
TaMOXXHU OyJeT cyuTaTbcsl /JlaToM NMOCTaBKH, a BCe INocJjeyloliue
pacxozbl 6yeT HecTd [lokynaTesb).

c) IIpaBa I[IpoaaBLa B COOTBETCTBUU C HACTOSILMM Nojpa3jenom 4.7.4
He JIOJDKHBI yIeMJIATh Npouyue npasa [IpojaBua mo JloroBopy u/uau
npuMeHUMoMy mnpaBy. Kpome Toro, [lokymaTenb  [Jo/DKeH
KoMIeHcupoBaThb [lpozaBiy Bce pacxofbl, NOTEPH U YOBITKY,
BKJIIOYAsl, HO He OrpaHUYUBAsCh, JeMepek 3a INPOCTOH H/WUIHU
yZAepKaHHe Tpy3a, MoHeceHHble [IpozaBIOM B pe3ysbTaTe KaKOTro-
160 HapyuieHus [lokymaTeseM CBOMX 06513aTeJIbCTB, ONMMCAHHBIX B
HacrosieM Pazzene.

4.8. IlocraBka ¢ ymiaroii nouutiH (DDP)

Hacmoswuii Pa3den 4.8 npumeHnsemcs K Jlozosopy,
npedycmampusaioweMy nocmasky moeapose Ha ycaoseusx «llocmaska c
yniamoti now/auH»

4.8.1. JlaTa nocraBKu
a) Ilop /JlaToit nocTaBKM MOHMMAETCs] MOMEeHT Npu6bITUs ToBapoB B
[lyHKT Ha3HaY€HHs U X TOTOBHOCTB K pasrpys3kKe.
b) Bpems mnpu6beiTus ToBapoB [JO/KHO OBITb yKa3aHO B
TpaHcriopTHOM JokyMeHTe. Eciu B TpaHCIIOPTHOM [JOKyMeHTe He
yKasaHO TOYHOe BpeMs Nmpu6bITHs ToBapos, cuuTaercs, yTo ToBapbl
rOTOBBI K pa3rpyskKe:

i. mpM  mocTaBKe  3KeJIeSHOAOPOXKHBIM  TpaHCopToM (B
LMCTepHax/BaroHaXx) - - B MOMEHT NpUOBITHSA Moe3ja B
COOTBETCTBUM C pacnucaHueM (ecM MHOM MOMEHT He yKasaH B
yBeJJOMJIeHUH oT [IpopaBua/IlepeBo3ynkKa, HalpaBJICHHOTO

[Tokynaresno); u

ii. mpy mocraBKe aBTOTpaHCHOPTOM (rpy30BHK(M)) - Ha MOMEHT
MPUOLITUSA ToBapos, YKa3aHHBIN B yBeIOMJIEHUH oT
[IpojaBua/IlepeBo3uynka, HanpaseHHOTo [loKynaTe 0

c) B cay4yae ecau y IlokynaTessi UMelOTCsl NMpeTEeH3UH KacaTeJbHO
JIeHCTBUTEILHOT0 BpeMeHU NpuObITHA ToBapos, [lokynaTenb fo/mkeH
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following the respective delivery, otherwise Buyer is
deemed to have waived all objections as regards the arrival
time to the fullest extent allowed under applicable law.

4.8.2. Delivery Terms

a) The unloading of the Goods at the Place of Destination
shall be at Buyer’s risk and expense, unless the expenses are
attributed to Seller in the Contract.

b) If any licences, clearances and other customs
requirements or Taxes in the country of import could be
performed, arranged or paid only by Buyer or on Buyer’s
side, Buyer shall (i) inform Seller accordingly; and (ii)
perform, arrange and pay the same in due time. Seller shall
compensate Buyer for documented direct expenses in
relation thereto, provided that Buyer furnishes Seller with
primary accounting documents substantiating Buyer’s costs
such as acts, invoices, reports, etc. If Buyer fails to perform
under this Section, any adverse consequences for Seller,
Carrier and/or the Goods, including (i) delayed delivery and
(ii) any related penalties, fines, Taxes, costs, expenses will be
at Buyer’s cost and risk. Buyer shall indemnify Seller for all
costs, losses and damages, including, but not limited to,
demurrage and/or detention incurred by Seller as a result
thereof.

4.8.3. VAT
a) If Buyer is a company registered in the EU, Buyer shall
provide Seller with its VAT Identification Number as of the
Effective Date of the Contract.

b) If:

i. Buyer is a company registered in the EU;

ii. Buyer wishes to receive a VAT-exempt invoice; or

iii. Buyer purchases the Goods from Seller on the DDP basis
at the Place of Destination in a certain country, picks up the
Goods itself and moves the Goods out of such country;

Buyer shall within two (2 ) weeks from the Delivery Date provide
Seller with copies of the Transport Document, confirming that the
Goods have been taken out of the country where they have been
purchased.

If the Transport Document (referred to in Section 5.1) is not
provided on time, Seller shall have the right to issue a credit note to
the original VAT-exempt invoice and issue a new invoice, increased
by the amount of VAT to be paid by Buyer, within seven (7) Days
after the date of the invoice.

PARAGRAPHV
TRANSPORTATION
5.1. General conditions of transportation
a) The Transport Document hereunder and the Contract
shall be:
e Railway bill (or “RWB” or “Rail way bill” or “CIM
consignment note”) - for delivery by railroad (RTC/Railway
wagon(s)).
e CMR or TIR (or consignment note) - for delivery by
Truck(s).

b) Delivery of the Goods shall be immediately followed and
witnessed by presentation by Seller to Buyer or the Carrier,
or Buyer’s representative, of a valid Transport Document.
Such document shall be signed and marked by Seller and the
Carrier at the place of loading and shall be deemed
conclusive proof of delivery by Seller.

c) Buyer warrants that the Place of Destination is (i)
reachable by the agreed means of transport and (ii) suitable
and equipped, if necessary, for unloading of the Goods.

yBeoMUTb 06 3TOM I[lposaBua B TeueHue JByX (2) JAHell mocue
COOTBETCTBYIOIEH OCTABKH, B IPOTUBHOM C/ly4yae 6YAeT CUUTAThCS,
yro [loKynmaTejb TOJIHOCTBIO OTKasaJcsi OT BCEX INPETEeH3UH
KacaTe/IbHO BpPeMeHHW NPHUOLITHUS B COOTBETCTBHUU C JE€HCTBYIOILIUM
3aKOHO/JaTeJIbCTBOM.

4.8.2. Yc10BYA NOCTAaBKU
a) Pasrpyska ToBapoB npousBogutcs B [lyHKTe Ha3Ha4yeHHUS 3a CYET
[lokynaTenss U Ha ero pHCK, 3a MCKJIIOYEHHEM TeX CJydaeB, Korja
Takue pacxozsl o Jorosopy Hecet [Ipogasen.
b) B ciyyae ecnn kakve-JuM60 JIMLEH3WM M IPOYHE TaMOXKEHHBIe
Tpe6GOoBaHHUsA WM HAJOTH B CTpaHe MMIIOPTA MOAJIEXAT UCIOJTHEHHIO,
yPeryJIMpoBaHHIO WX yIJIaTe TOJbKO [loKynmaTeseM HIu CO CTOPOHBI
[Tokynaresns, [lokynaTenb fomkeH (i) yBefoMuTh 06 aToM [IponaBia;
u (ii) cBOEBpeMEHHO HCIOJHHUTh, YPeryJMpoBaTb WJM YIJIATUThb
Takue CcyMMbl [IpojaBel; o6si3aH KoMIeHCHpoBaThb [lokymareso
CBSI3aHHble C 3TUM [psMble  PacxoAbl, MOJTBEPXKAAaeMble
COOTBETCTBYIOIMMH JOKyMEHTaMH, NpH ycJ0BuM, uyTo [loKymnartenb
npejocTaBuT IlpoJaBiy NepBUYHbIE GYyXraJTepcKue J[OKYMEHTBI,
o6ocHoBbIBaloIMe pacxofbl [lokynaTess, Takde Kak, aKThbl, cYeTa,
ortyeTel U np. B ciy4yae HeucnosHenus I[lokynarteneM Tpe6oBaHUI
Hacrosiero Pasjena so6ble He6GlaronpuUATHbIE MOCJAEACTBUA JJIS
[IpopaBua, IlepeBo3umka u/uam ToBapos, Bkiodas (i) mo3gHIO0
noctaBKy U (ii) u silo6ble CONMyTCTByIOLIMe NeHH, WITpadbl, HAJIOTH,
pacxo/ibl, 3aTPaThl OMJIAYMBAIOTCA 3a c4eT [loKynmaTess M Ha ero pUCK.
[lokynaresp fo/mKkeH Bo3MecTHTh [IpoaaBiy Bce pacxo/pl, HOTEPHU U
yOBITKH, BKJIIOYAsi, HO HE OTPAaHUYMBAsCh, JeMepeXk 3a MpPOCTOU
W/WH 33IepPXKKy I'py3a, ToHeceHHble [Ipo/jaBLlOM B 3TOH CBSA3HU.

4.8.3. HAC
a) Eciu IokynaTe/b fiB/IsieTCsl KOMIAHUEH, 3apernCTPUPOBAaHHON B
EC, [TokynaTenb JOJDKeH COOGIUTH [IposaBuy CBOH
WHAUBUAYa/bHbIA HOMep muaTtesabiuka H/IC Ha /Jlaty Havasa
JekcTBusa Jlorosopa.
b) B cayvae ecau:
i. [lokynaTeJsib iBsileTCS KOMIIaHUEH, 3aperucTpupoBaHHoi B EC;
ii. [lokynaresto Heo6xoauM cueT 6e3 H/IC; niu
iii. Tlokymartenb mnpuo6peraer ToBapbl y IlpojgaBua B IlyHkTe
Ha3Ha4yeHUs B OMNpeJleJIeHHOW CTpaHe Ha YCJIOBUAX [AOCTAaBKH C
ymaaroii mouwinH (DDP), 3abupaetr ToBapbel M OCyLIeCTBJISIET HUX
BbIBO3 U3 3TOM CTPaHbI CAMOCTOSITEIbHO;

B Teuenune aByx (2) Hejenb ¢ JlaTbl mocTaBkd IlokynaTesb [JoJDKeH

NnpesoCTaBUThb [TpomaBLy KOIIUH TpaHncnopTHoro JIOKYMEHTa,

MoATBepKJatollell BbiBo3 TOBapoOB U3 CTPaHbI, /i€ OHU OblJIM TPUOGPETEHDI.

B ciy4ae ecsu TpaHCIOPTHBINA JOKYMEHT (0 KOTOpOM roBopuTcs B Pa3zzesne
5.1) He mnpepoctaBieH BoBpeMs, llpozaBen, GyZeT BIpaBe BBIMYCTHThb
KpeJIHUTOBOE aBHU30 K opuruHaiy cyeta 6e3 H/IC, a Takke 0GOpMHUTHL HOBBIH
cdeT c yBeanyeHueM H/IC, moanexauero yniate [lokynaTeseM, B TeueHue
cemu (7) AHeH c 1aThl BBICTABJIEHUS CUETA.

MMYHKT V
TPAHCIIOPTUPOBKA
5.1. O6mue yc/10BUSA TPAHCHOPTUPOBKH
a)llox TpaHCMOPTHBIM JAOKYMEHTOM B HACTOsIIEM J[JOKYMEHTe MU
JloroBope nojpasyMeBaeTcs:
e JKenesnomopoxuass HakiaagHaa (uam «RWB”  wmm  «k/f
HaKJIaJHasi» WK «eAuHas HakaagHas [[MM») - npu moctaBke rpysa
»KeJIe3HO0POXKHBIM TPAHCIOPTOM (B LIMCTepHAX/BaroHax);
e MexayHapo/iHasi TOBapHO-TpaHCIOPTHas HakaagHast (CMR) wn
kHmxkka M/ (TIR) (mau TpaHcmopTHas HakJafHasg) — MPU NMOCTaBKe
rpy3a aBTOTPaHCIIOPTOM.
b) [loctaBka ToBapoB JO/MKHA ObITh  He3aMeAJUTEJBHO
OTCJIeXXeHa U TOJTBEpXKAeHa IyTeM INpejocTaBjeHust [IposaaBiom
[lokynarento uau IlepeBo3unKy, UIM npeAcTaBuTeno [lokynares,
JiefcTByrouero TpaHCHIOPTHOTO AOKYMeHTa. JTOT AOKYMEHT J0JDKEH
ObITh MoAnmUcaH U 3aBepeH [IposaBLoM M [lepeBo34MKOM Ha MecTe
HNOrPYy3KH M JIOJDKEH IPEeACTaB/IATb COGOH HeONpOBepXKHMoe
JloKa3aTeJIbCTBO NocTaBku ToBapos [IpoaaBLom.
c) TlokynaTesnb rapanTupyeT, uTo IlyHKT HasHadeHus aBjadeTca (i)
JOCTYNHBIM JiJIs1 3as1BJIEHHOT'0 TPAHCIIOPTHOTO CPeACTBa, a Tawke (ii)
OPUTOAHBIM M COOTBETCTBYIOIIMM 006pa3oM OCHAIIEHHBIM, eC/ld
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5.2. Defective RTC/Railway wagon(s) and/or the Truck(s)

If Buyer (or Buyer’s authorised representative, or Buyer’s Carrier,
or any other party on Buyer’s side or for whom Buyer bears
responsibility) returns any RTC/Railway wagon(s) and/or the
Truck(s) defective, unrepaired, and/or damaged, and/or unclean,
and/or not fully unloaded, and/or otherwise unfit for the purposes,
which such Truck is usually used for, the Buyer shall reimburse all
and any costs and expenses of Seller arising out of or in connection
with such Defective RTC/Railway wagon(s) and/or the Truck(s).
5.3. Special conditions of transportation by RTC/railway
wagon(s)

This Section 5.3. shall apply to Contracts specifying delivery by
RTC/Railway wagon(s).

5.3.1. Where Seller expressly or impliedly provides Buyer with a
range of dates of dispatch of the Goods within the Shipment period
or arrival of RTC / Railway wagon(s) loaded with the Goods,
dispatch may be performed on any of the dates provided.

5.3.2. No later than three (3) Business Days after dispatch of the
Goods by RTC / Railway wagon(s) Seller shall provide by e-mail or
facsimile the Buyer with all information necessary for the
unloading of the Goods:

a) the Contract reference number;

b) Railway bill reference number(s);

c¢) RTC / Railway wagon(s) identification number(s);

d) description of the Goods and their Railway bill quantity.
5.3.3. Buyer may at its own discretion provide the Seller with
written instructions for unloading of the Goods by Buyer. In case
such information is provided, Seller may undertake to cause his
Carrier or his representatives / employees to follow such
instructions to the extent practicable, provided that Seller shall be
under no obligation to provide such assistance.
5.3.4. The Buyer warrants that the railway zone at Place of
Destination shall be safe and well suited for delivery of the Goods.
The Buyer shall be liable for and shall indemnify Seller in respect of
any loss or damage, including but not limited to any liability for
damage to the RTC / Railway wagon(s), surroundings, environment
and people, additional costs or expenses arising out of and in
relation to any failure of Buyer to nominate a safe railway zone at
Place of Destination.

5.3.5. Notice of Arrival
a) Buyer shall obtain the Notice of Arrival of the Goods at
the Place of Destination station (“NOA”) from the railway
station’s authorised authorities using Buyer’s available
contact information in accordance with customary rules at
the railway station.
b) Buyer shall ensure the Carrier’s timely presence at the
Place of Destination at the Delivery Date for unloading of the
Goods.
c) Carrier’s absence at the Place of Destination shall be
without prejudice to Seller ’s successful delivery of the
Goods for the purpose of the Contract.

5.3.6. Railway transportation agreement conditions
i. Seller may arrange transportation in accordance with the
railway transportation agreement, executed by and between
Seller and the Carrier. Without prejudice to the generality of
the foregoing, such conditions shall be deemed to include
the provision that where, at any time:
a) importation of the Goods at the unloading railway zone
is prohibited under the laws of the country in which such
Goods were produced, or by regulations, rules, directives or
guidelines applied by the government of that country or any
relevant agency thereof; and/or

b) the country, state, territory or region at which the Place
of Destination is located becomes a restricted railway zone,

the Goods shall be unloaded at an alternative railway zone

He06X0AMMO, /1S pasrpy3ku ToBapoB.

5.2. [loBpexxjeHue /A BMCTEPH/BaroHOB M/WJIM IPy30BUKOB

B caydae ecau Ilokynmarenb (uWiau npejctaBuTesb [lokynaTesns WM
[lepeBo3unk [lokynaTe/st WM Apyroe JIMLO cO CTOPOHbI [loKynaTens Uiau
JIMI0, 32 KOTOpoe oTBevyaeT [lokynaTesb) BO3BpalljaeT >KeJe3HOJOPOKHbIE
LUCTEPHbI/BaroHbl U/WJIW TIpPy30BUKC JedeKTaMH, He0o6X0JUMOCThIO
pEMOHTa H/WJU TOBPEX/JEHUAMH H/WJIM TPA3HBIM H/WUIM He IOJHOCTBIO
pasrpyKeHHbIM 1 /U1 B APYTOM HENPUTOLHOM /ISl 0OBIYHOH SKCILTyaTaLluu
Bu/Je, [lokynaTesnb 0653aH BO3MECTHTh BCe pacxo/bl U 3aTpaThl [IpojaBua,
BO3HHUKIINE M3 WUJH CBSA3aHHBbIE C TAKUMH AedeKTaMHu KeJIe3HOJOPOXKHBIX
LCTepH/BaroHOB U /NI TPy30BHKOB.

5.3. OcoGble yC/I0BMSA TPaHCOOPTHPOBKHM B >KeJe3HOAOPOMKHBIX
[MCTepHax/BaroHax
Hacmoswjuii Pazden 5.3 npumeHsiemcs K Jozoeopam,

npedycmampusanujum noCmasKy moeapos 8 3c/d yucmepHax/e8azoHax

5.3.1. B Tex ciy4yasx, korga [IpojaBel, mpsiMO HMJM KOCBEHHO COOGINAeT

[lokynaTeso HeCKOJBKO JaT oTnpaBku ToBapoB B paMKax Iepuoja

OTTPY3KH MJIM NPUOBITHS 3K/J LIUCTEPH/BAroHOB, C MOTPY>KEHHBIMHU Ha HUX

ToBapaMmu, MocTaBKa MOXKeT GbITh OCYyLeCTBJEHA B JIIOOYI0 U3 yKa3aHHBIX

JiaT.

5.3.2. He no3gHee, ueM 3a Tpu (3) pabouyux AHS Mocje OTIHpaBKH ToBapoB

/[ [ucTepHaMy/BaroHamu [IpojjaBer fo/nKeH HAIPaBUTD MO 3JIEKTPOHHOH

noyre uan ¢akcy [lokymarenaro BCO HHPOPMALHIO, HEOOXOAUMYK AJA

npoBeZieHus pasrpysku ToBapos:
a) HoMep /JloroBopa;
b) HoMeDp (HOMepa) /A4 HaKJIaJHOM;
c)ujeHTHUUKALMOHHBINA HOMeDp (HoMepa) 3K/ IUCTePH/BaroHoB;
d) onucanre ToBapoOB U UX KOJIMYECTBO COTJIACHO K/ /i HAKJIaZHOMI

5.3.3. IlokynaTejb BOpaBe IO COGCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO HalpaBUTb

[IpopaBLy mnHMCcbMeHHbIE yKasaHUs M0 pasrpyske TosapoB. B ciyyae

[oJIy4eHusl TakUx ykasaHui [IpojjaBer MoxxkeT 06513aTh cBoero [lepeBo3unka

WM ero npejCTaBUTesed/COTPYJHUKOB BbINOJHUTb TaKHe yKa3aHHUs B

pa3yMHOM 00'beMe, IPH YCJIOBUH, YTO OKa3aHHe TAaKOH MOMOILHU He SIBJISETCS

o6s3aTesnbHBIM A [Ipogasua.

5.3.4. llokynaTesib rapaHTUpyeT 6e30MaCHOCTD >KeJIE3HOJOPOXKHOH 30HBI U

ee MPUTOAHOCTb s JocTaBKU ToBapos B [IyHKT HasHaueHwus. [lokynaTeb

HeceT OTBETCTBEHHOCTb M JIOJDKEH rapaHTHpoBaTh [IposaBly 3amuTy oT

JIIOGBIX MOTEPh WJIM yOBITKOB, BK/IOYAas, HO He OrpaHUYUBAsCh, JIOGYIO

OTBETCTBEHHOCTH 3a NOPYY K// LIUCTepH/BaroHOB, 06CTAHOBKU, HAHEeCEHUE

BpeJila OKpYy)Kalollled cpefie M JIIOASM, [JONOJHUTE/NbHble pacxXoAbl HJIH

3aTpaThbl BO3HHUKAKWOIIWE H3 UJIU B OTHOIIEHHUHU JII060T0 HEMCIOJHEHHUS

[TokynaTtesieM 0653aTe/IbCTB N0 yKa3aHUIO 6e30MacHOM keJle3HOJ0pOKHOM

30HbI B HyHKTe Ha3Ha4YeHHud.

5.3.5. YBegoMmieHHe 0 NPUGHITHH
a) IloxymaTenp [O/DKEH TMOJYYHUTb YBeAOMJIEHHE O NPUOBITUH
ToBapoB B Ilynkt Ha3HaueHusa (NOA) oOT yHOJHOMOYEHHBIX
COTPYAHUKOB >KEJIe3HOJOPOXKHOW CTaHLUM, KOTOPblE JOJDKHBI
nepejiaTb eMy 3Ty HHPOPMALMIO COTJIACHO CTaHAAPTHBIM IpaBU/IaM
/J1 CTAaHIIMY, IO UMEIOIMMCS] KOHTAaKTHBIM JaHHbIM [loKymnaTes.

b) I[okynaTenb A0O/KEH O0GECHEYUTb CBOEBPEMEHHOE MpPHUOLITHE
[lepeBosynka B IlyHKT Ha3HayeHHs Ha /aTy IOCTaBKH JJIs
MIpOBe/ieHUs ollepaluii o pasrpyske ToBapoB.

c¢) Jna ueneit J[loroBopa otcytcTBue IlepeBo3unka B IlyHKTe
Ha3Ha4YeHUdA He [JO/KHO BJIMATbH Ha YCHOEIIHOe BbIINIOJIHEHUE
IIpozraBuom noctaBku ToBapoB.

5.3.6. Yc10BuA coraleHus o »KeJIe3HOJ0P0KHOM NlepeBo3Ke
i.[IpogaBen; MoxeT OpraHu3oBaTb TpPaHCHOPTUPOBKY ToBapoB B
paMKax COTJIaLleHHsI O *KeJIE3SHOOPOXKHOH NepeBO3Ke, 3aK/JI0YeHHOM
mexxay IlpomaBuom u IlepeBo3umkoM. Be3 orpaHuyeHMst cMbIciaa
BBIILIEN3JI0’KEHHOT0, TAKHE YCJIOBUSI OYyAYT CYUTATHCS BKIKOYAOIIUMHU
10JIOKEHUE, COTJIACHO KOTOPOMY, B CJIy4ae ecJIu:

a) BBo3 ToBapoB B JKeJEe3HOAOPOXHYH 30HY, TIZe JOJDKHA
NPOBOJUTBCS pasrpys3Ka, 3ampelleH 3aKOHOJATeJbCTBOM CTPaHbI, B
KOTOpO# 6bLIM TpousBefieHbl ToBapel, JM60 B CUIy HOPMAaTHBHBIX
AKTOB, NpPaBuJ, AUPEKTHUB HJIN MOJIOXKEeHU I IpaBUTEJILCTBA TaKoM
CTpaHbl WM JII0GOr0 COOTBETCTBYIOLIEr0o OpraHa B 3TOH CTpaHe;

u/unm

b) crpaHa, rocyfapcTBO, TEpPUTOPUS WM paHOH, I'Zle HAXOAUTCS
HyHKT Ha3Ha4yeHud, CTAHOBUTCHA 30HOH C OrpaHUYEHUAMU
eJIe3HOLOPOXKHOTO NepeMelleH ],

ToBapbl  JO/DKHBI  ObITb  pa3rpyXkeHbl B aJbTepHATHUBHOM
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nominated by Buyer that is not subject to any such
prohibition and that is acceptable to Seller (which
acceptance shall not be unreasonably withheld).

ii. In the case referred to subparagraph (i) above, such
alternative railway zone shall be deemed to be the Place of
Destination stipulated under the Contract for the relevant
Shipment and all extra expenses (if any) involved in the RTC
/ Railway wagon(s) reaching such alternative Place of
Destination shall be for Buyer’s account.

5.3.7. Buyer’s Right to Require

Buyer has the right to request extra services in relation to the
Goods at the Place of Destination, which services shall not be
deemed to be included in the Total Goods Value. The Parties shall
determine the scope of such services by mutual written agreement
no later than three (3) Days before the Estimated Time of Arrival of
the RTC/Railway wagon(s). Where Buyer, by written instruction to
the Seller, requests that such services should be provided, then
Buyer shall indemnify and hold Seller harmless against any
liability, loss, damage, delay and/or expenses that Seller may incur
by reason of complying with the Buyer’s request. The indemnity
provided by Buyer to Seller shall be not less than the liability Seller
incurs to RTC / Railway wagon(s) owners in order to comply with
Buyer’s request.

It is presumed that the RTC/Railway wagon(s) arrives at the Place
of Destination for unloading in good condition, unless Buyer has
promptly (but not later than one (1) Day after the RTC/Railway
wagon(s) arrival) informed Seller of such defects. If the defects are
revealed later than the above mentioned term, Buyer shall pay
repair costs or expenses of the Carrier or Seller within five (5)
Business Days upon Seller’s or Carrier’s respective invoice.

a) Within three (3) Business Days prior to dispatch of the
respective Shipment, Buyer shall provide Seller with the
Transportation information, including the delivery period,
reference to the number and the date of the Contract,
quantity of the Goods, full name and address of the
consignee, railway code of the consignee, name of the
destination railway station, railway station’s confirmation to
accept the Goods.

b) Upon prior written request of Buyer, Seller shall arrange
for plans (the “Plans”) of transportation of the Goods by
railway(s). The procedure and dates for issuance of the
Plans shall be regulated by the applicable local laws and
regulation.

c) Should, through the fault of either of the Parties, the
Plans be not fulfilled, the Party in Default shall be liable for
all damages or fines imposed by the rail.

d) Should the Plans be not fulfilled, through the fault of
either of the Parties, the Party at fault shall be liable for all
damages or fines imposed by the railway(s).

e) In case of impossibility to unload the Goods due to any
technical reasons during periods indicated in the Contract
and/or hereof, Buyer shall notify Seller accordingly (by
telegram, fax, mail or email) within twenty-four (24) hours
from the moment of the Rail tank-car arrival to the station of
destination.

f) In case of the Rail tank-car damage caused within the
time period of its use by Buyer or Buyer’s counterparties,
Buyer shall immediately inform Seller about the occurrence
of such event and recover losses incurred due to Rail tank-
car damage within sixty (60) Days from the date of Seller’s
demand. In case the Rail tank-car is lost within the time
period of its use by the Buyer or the Buyer’s counterparties,
Buyer shall reimburse to Seller an amount equal to the
current market value of a Rail tank-car of identical model

»KeJIe3HOZOPOXKHOM 30He, yKa3aHHOU [lokynaTesieM, Ha KOTOpYIO He
HaJIOXKeHbl NMOJ06GHbIE 3ampeThl U KoTopas yjo6Ha jis Ilpojasua
(npuuem IlposjaBel, He BhpaBe G6e30CHOBATEJbHO OTKa3aTb B
MMOCTaBKe B TaKY0 30HY).).
ii. B caydae, ykaszaHHoM B mnojnyHkrte (i) Bbllle, TakKol
aJbTEPHATHBHOM ’KeJIe3HOZOPOXKHOM 30HOM JOJDKEH CUMTAThCS
[lyHKT Ha3HayeHMs, yKasaHHbIM B JloroBope 1o COOTBETCTBYMOLIEH
NOCTaBKe, M BCe JONOJHUTEeJbHbIE pPacxoAbl (ecJu TaKOBbIE
MMeIOTCs1), CBsI3aHHble C  o6GecrneyeHHEM TNpPUOGBITHS  XK/A
LUCTepH/BaroOHOB B TAaKOW aJbTEPHATHBHBIA IYHKT Ha3HaYeHHS
JI0JDKHBI GBITh OILTaYeHsl [lokynaTeneM.
5.3.7.IpaBa IlokynaTeJisi Ha JONOJIHUTEJIbHbIE YCIYTH
[lokynatenp BmpaBe Tpe6OBaTb OKa3aHUA [ONOJHHUTEJNBHBIX YCIYT B
oTHoweHuH ToBapoB B [lyHKTe Ha3HaueHHs, NPU 3TOM TaKUe YCJAYTH He
JIOJDKHBl paccMaTpUBaThcs, KakK Bkiodaemble B 06myto CToMMOCTb
ToBapoB. CTOPOHBI JOJDKHBI ONPEJENUTb 06'bEM TAKHUX YCJIYT 110 B3BAUMHOMY
NMCbMEHHOMY COTJIAlIEHUIO He No3Hee Tpex (3) JHell Ao mpeJno/iaraeMoro
BpeMeHH TpUGBITHS 3K/A LHCTepH/BaroHoB. B Tex ciyvasx, Korga
[lokynaTesb, HampaBUB COOTBETCTBYIOIMe NUCbMEHHble YKa3aHUIO
[IpopaBLy, NpocUT OKa3aThb Takue ycayry, [lokynaTesb Jo/pkeH 06ecreduTb
3aWUTy ¥ orpaguTh IIposaBua oT KakoH-IM60 OTBETCTBEHHOCTH, MOTEPD,
yOBITKOB, 3a/iepXKeK 1 /MJIN PacXo0B, KOTOpble MOXxeT noHecTH [IposaaBer B
c/llydae BBINOJHEHHA TaKoW mpock6el [lokynaTtensa. O6beM 3al[UTHI,
obecreynBaemoii [lokynarenem ans [lpojaBia, He Ao/DKeH GbITh MeHbIIe
TOH OTBETCTBEHHOCTH, KOTOpyro HeceT [IpojaBen mepej BJajesnbLaMu
)KeJIe3HOA0POXKHBIX LUCTEPH/BAarOHOB B IleJIIX BBINOJHEHUS NPOCHODI
[okynaTess.
[IpeanosaraeTcs, YTO Xe1e3HOLOPOKHbIE LIMCTEPHbI/BaroHbl NIPUOBLIBAIOT B
[IyHKT Ha3Ha4YeHUsl B HajJeXalleM COCTOSIHUM, ec/M ToJbKo [lokynaTesb
cpasy ke nocJie NPUObITHS BaroHoB (HO He mo3AHee ojfHoro (1) AHsA mocie
MPUOBITUSA /A LUCTEePH/BaroHOB) HeMe/JIeHHO He yBejoMuJ [IpojaBua o
HQJIMYUU KaKUX-JM60 AedekToB. Eciu o Hanuyuu edeKTOB CTAaHOBUTCH
M3BECTHO NO03/{Hee BbIIIEyKa3aHHOro CPoKa, [lokynaTesnb 0653aH OMJIATUTH
pacxozbl WK 3aTpathl [lepeBo3unka wau [lpojaBia Ha peMOHT B Te4eHHe
natd  (5) paboyux JAHeH mocsae BbICTaBieHUs [IpojaBioM  uiu
[lepeBO3YMKOM COOTBETCTBYIOILETO CYETA.
a) B Teyenue Tpex (3) pabouux JHeH [0  OTHIPABKH
COOTBETCTByMWIero rpysa IlokymaTesp [JoJpKeH IpesjOCTaBUThb
[IpojaBny uHbOpPMALMIO O TPAHCIOPTHUPOBKE, BKJOYAs CPOK
JI0CTaBKH, HoMep U JaTy JloroBopa, kosndectBo ToBapoB, mosiHoe
HalMeHOBaHHUe u azpec rpy3onoJiydaTes, bt KOJ,
rpy3onoJiydaTesis, HasBaHHe >/J CTaHUUM B NyHKTe Ha3HaueHHs,
MOATBEPXKAEHHe OT 3K/ /] CTAaHIIMK 0 BO3MOXKHOCTHU NPUHATb ToBaphL

b) Iocne mosyyeHus mpejBapUTENBHOTO MMCBMEHHOTO 3alpoca OT
[lokynarensa IlpomaBen; [Jo/bKeH MNOATOTOBUTBH ILUIAHBI («IIJIAaHBI»)
TPaHCIIOPTUPOBKY TOBapoB  >KeJIe3HOAOPOXHBIM ~ TPAHCIIOPTOM.
[lponesypa M AaThl BbIXOAA IJIAHOB JOJDKHBI PEryJIMpPOBaThCs
MECTHBIMH 3aKOHOZATeJbHbIMU aKTaMU U HOpMaTHBaMH.

c) B ciyyae HeMcrnosHeHUsl IJIAHOB 1O BUHe J000d u3 CTOpoH
BHHOBHass CTOpOHA J0/KHA HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE YOBITKH
uu WTpadsl, NpebsaBIeHHbIE XeJIe3HOU JOPOroi.

d) B csiyyae HeuCNOJIHEHUs MJIAHOB MO BUHe J60M HU3 CTOpoH
BHUHOBHasA CTOpOHa AO0JI2KHA HECTU OTBETCTBEHHOCTHb 3a BCe y6bITKl/l
uu WTpadsl, NpebsaBIeHHbIE XeJIe3HOU JOPOroi.

e) B ciyyae HEBO3MOXKHOCTH pa3rpy3ku ToBapoB B CHUJIY KaKUX-JTHO0
TEeXHU4YECKUX NPHUYUH B Te€YEHHUE CPOKOB, YKA3aHHBIX B L[OFOBOpe,
U/WUMM HacTosALleM JoKyMeHTe, [lokynaTesnb J[O/DKEH YBEJOMHTb
[IpopaBua HagJsexalMM o6pa3oM (TesierpaMMoH, o ¢akcy, MoYToH
WM 1O 3JIEKTPOHHOHM I04Te) B TedeHHe ABAJUATH 4eThipex (24)
4YacoB C MOMEHTa IpPUGBITHUS »KeJe3HOAOPOXKHOM LHCTEPHBbI Ha
CTaHLIMIO Ha3HAYEeHHUsl.

f) B ciydae moBpexAeHUs KeJIe3HOJOPOXKHON LIUCTEPHBI B T€YEHUE
CpoKa ee O3KCIIyaTanuu [lokynaTeseM WM  KOHTpareHTaMu
l'[oxynaTeJm, HOKyHaTeJIb AOJDKEeH HeMeJIEHHO yBeAOMUTDH
[IpojiaBIa 0 HACTYIJIEHUH TAKOTO COOGBLITHUSI U BO3MECTUTb YOBITKU
BCJIEICTBHE NOBPEXAEHUs LUCTEPHb! B TeyeHHe LiecTugecatu (60)
JHel C JaThbl moJsiydyeHHUs1 3ampoca oT IlpozaBua. B ciyyae yrepu
YKeJIe3HOZ0POXKHON LMCTEepHbI B TeYeHHE CpOoKa ee IKCIUIyaTalluHu
[ToxynaTesieM uau KoHTpareHTamHu [lokynaresns, [lokynaTesab 06s13aH
BO3MeCTUTb [IpoiaBily CyMMy, HOKPBIBAIOLIYI0 TEKYILYI0 PHIHOYHYIO
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and year of manufacture, plus costs incurred for putting a
replacement car into operation. A Rail tank-car is considered
lost if it is not returned to Seller within one hundred twenty
(120) Days from the date of the Goods’ dispatch.

g) If Buyer readdress the Goods or cannot accept the Goods,
Buyer shall notify Seller of these changes in writing not later
than three (3) Business Days before the planned date of
dispatch. Buyer shall reimburse all expenses of the Seller
(including fines and penalties) caused by the Buyer’s actions.
The Parties shall endeavour to mitigate losses.

h) Neither Buyer nor the Buyer’s consignee shall redirect
Rail tank-cars without Seller’'s prior consent. Seller is
entitled to charge the Buyer (the Buyer’s consignee) for
unauthorized redirection at the rate at least fifty-two (52)
EUR (unless the customary rules of the respective railway
station provide otherwise) for each Day of usage of each Rail
tank-car. Buyer shall ensure that each Rail tank-cars is
unloaded to a level of seven-tenths of one per cent (0.7%)
bar, if applicable. Buyer and/or Buyer’s consignee shall
return the empty Rail tank-cars in acceptable technical and
commercial condition with the sealed documents required
for the proper return of the Rail tank-cars to the initial
railway loading station or any other station as per Seller’s
instructions.

i) Buyer shall reimburse to Seller all documented costs and
expenses caused by the improper completion of the
documents mentioned in subsection 5.3.8.(h) hereof, if such
results in a Rail tank-car arriving at the wrong railway
station. If such documents for the Rail-tank cars return are
completed in accordance with Seller’s instructions, Buyer
shall not be responsible for their return emptied to the
wrong railway station.

j) Seller shall advise its instructions to Buyer for empty
Rail tank-carsby written notice not later than the arrival of
full Rail tank-cars to the Place of Destination (the date of the
Goods’ delivery). Otherwise Buyer shall not be held liable for
possible costs which may arise due to absence of
instructions and/or improper completion of the return
Railway bill for return of empty Rail tank-cars.

k) After the Rail tank-car is unloaded, the Buyer shall install
plugs at corner and control valves to seal the neck bonnet
and fix it by all bolts. The Buyer shall ensure that the bonnet
is not removed of the bonnet from the neck flange is not
allowed. The Seller is entitled to charge the Buyer with
incurred losses for the plugs at corner and control valves of
the Rail tank-car not being installed at the place of
unloading.

5.4. Special Conditions of transportation by Truck(s)

This Section 5.4. shall be applied when Contract specifies

delivery by road (Truck(s))

5.4.1. Where Seller expressly or impliedly provides the Buyer with
a range of dates of dispatch of the Goods within the Shipment
period or arrival of Truck(s) loaded with the Goods, dispatch of the
Goods may be performed on any of the dates so provided.

5.4.2. No later than one (1) Day after dispatch of the Goods by
Truck(s) Seller shall provide Buyer by e-mail or facsimile with all
information necessary for unloading of the Goods:

a) Contract reference number;

b) CMR consignment note reference number(s);

¢) Truck identification number(s);

d) description of the Goods and their CMR consignment note
quantity;

CTOMMOCTb KeJIE3HOJO0POKHOM LUCTEPHbl aHAJOTHYHOM MOJENU U
rojja BbIMyCKa, BKJIOYass 3aTpaTbl HA BBOJ B 3KCIUIyaTalHIo
3aMeHswoUled ee XKesie3HOJOPOXKHOU LUCTEPHBI. YKesie3HoL0pOoKHAS
LMCTEpPHAa CYUTAETCsl YTEPSHHOH, eciu OHAa He GyAeT BO3BpalleHa
[lpopaBuy B TeueHue cta ABajguatu (120) gHell ¢ JaThl OTIpPaBKU
ToBapos.

g) B ciydae ecam Ilokynatesb OT3bIBaeT MOCTAaBKy ToBapoB WK He
MOXET WX NpHUHATH, [lokynaTesnb AoJ/pKeH yBeJoMUTH [IpojaBna B
MCbMeHHOU GopMe 0 TaKHUX U3MEHEHHIX He No3/Hee yeM 3a TpH (3)
pabovux AHA A0 IJIAHUPYyeMOH JaThl OTHpaBKU. [loKynaTesnb 06513aH
Bo3MecTUTh [lposaBuy Bce pacxozbl (BkioYas WTpadbl U NEHH),
BO3HHUKLIME BcaefcTBUe JelcTBUM [lokynatesnsa. CTOPOHBI [JO/DKHBI
NpeANpPUHATL BCEe pasyMHble YCHJIUSI B IeJaX MHUHHMH3ALUU
yObITKOB.

h) Hu IlokynmaTesb, HU rpy3omnoJydaTesb [lokynaTesss He JOJDKHBI
MepeHanpaBJsiTh KeJe3HOJOPOXKHbIe LUCTEPHbI MO APYroMy MyTH
6e3 mpeaBapuTesbHOro coryacusi IlpogaBua. [IpojaBer; BrpaBe
B3bICKaTh ¢ [lokymatess (rpy3omnoJiyvatess [lokymnaTessi) 3a Takoe
HeCaHKLIMOHUPOBAaHHOe IlepeHalpaB/JeHHe He MeHee MNATUAECATU
IByx (52) EBpo (ecsiu uHOe He NpeAyCMOTPEHO CTaHAAPTHBIMH
MpaBUJIaMH COOTBETCTBYIOLIEH K/Z CTAaHIMH) 32 KAXKAYI0 LUCTEPHY
3a KaXJbIA JieHb ee 3KCIulyaTanuu. [loKkynaTesb fomKeH y6eauThCs,
YTO MPH pa3rpy3Ke JaBJeHHE B KOKA0H XK/ [UCTEpPHE COPAChIBAETCS
Ji0 ypoBHs ceMu JecATbIX (0,7%) 6ap, ecnu npumenuMo. [lokynaTesnsb
Y/unn rpysonosydvaTesb [lokynaress [O/DKEH BEPHYTb MOPOXKHHE
K/J LUCTEPHBI B HaJJIeXXalleM TEeXHUYEeCKOM M TOBAapHOM BHU/JE C
neyaTsiMd Ha JOKYMEHTaX, HeO6XOAUMBbIX JJisd HaJJexallero
BO3BpaTa /[ LMCTEPH HA UCXOJHYIO /[ CTAaHUHMIO NOTPY3KH HJIU
JPYTYI0 CTAaHLMIO N0 YKa3aHum [Ipojasua.

i) [lokynaTesnb Jo/KeH BO3MeCTUTh [IpogaBly Bce AOKyMeHTaJbHO
MOATBEPXK/JEHHbIE pPacXoZbl U 3aTpPaThl, BO3HUKILIME BCJEJCTBUE
HeHagiexauero oQopMJyeHUsI yKasaHHOM B mnoapasjene 5.3.8
JOKYMEHTALlUH, B CJIyYyae ecJId 3TO CTaJI0 MPUYMHOUN NPUOBITHS X/L
LUCTEPHBl He Ha Ty KeJIe3HOJOPOXKHYI CTaHLHMI0. B ciyyae eciu
JIOKYMEHTBI Ha BO3BpAT K/J, IUCTEPH 0PpOPMJIEHBI B COOTBETCTBUU C
ykasaHussMu  [lpogaBua, Ilokymatenr  He  GyZeT  HeCTH
OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3BPAT NOPOXKHUX LIUCTEPH He HA TY CTAHLUIO.
j) [lpozjaBen; AOJ/DKEH HANpaBUTh CBOM yKas3aHus [lokymaTenro Ha
JIOCTaBKy NMOPOXKHUX K/Ji IIUCTEPH B MHCbMEHHOM BHJie He MO3/Hee
JIHsl TIPUGBITHS MOJIHBIX K/J uucTepH B IlyHKT HasHavyeHus (faTa
noctaBku ToBapoB). B mpoTuBHOM ciydae [lokynmaTesnb He GyAeT
HeCTH OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOXXHble PACX0/ibl, KOTOPble MOTYT
BO3HUKHYTb M3-3a OTCYTCTBUSl YKa3aHUM H/WJIM HeHaAJeXallero
0hopMJIeHUS KeJIe3HOJOPOXKHOW HaKJIaJIHOW Ha BO3BPAT MOPOXKHUX
LUCTEPH.

k) [ocsie pa3rpysku /x4 nuctepH [lokynatesnb Jo/DKeH YCTaHOBUTD
3arJIyUIKd Ha YIJIOBBIX U KOHTPOJIbHBIX BEHTHJISIX JJIs1 YIUIOTHEHUS
KpBIIIKK JIIOKA WU 3aBepHYTb Bce 6oJTHL. [loKymaTeab [go/nKeH
y6eJUThCs, YTO KPBILUIKA He CMelleHa C apMaTypHOoro ¢JIaHIa, YTo He
nonyctumo. [Ipozaser BopaBe B3bICKaTh € [lokymartesiss CTOMMOCTb
MIOHECEHHBbIX YOBITKOB 3a HEYCTAHOBKY 3arJyylleK Ha YTJIOBBIX U
KOHTPOJIbHBIX BEHTUJISAX 3K/ /] IUCTEPHBI B IyHKTe Pasrpy3Ku.

5.4. OcoGble yc/10BUsI IEPEBO3KHU IPy3a aBTOTPAHCIIOPTOM
Hacmoswuii Pazden 5.4. npumeHnsemcs K Jozoeopam,
npedycmampusaiowumM nocmasKy moeapoe asmompaHcnopmom (Ha
2py3osuke (ax)).
5.4.1. B Tex ciyyasx, korga [lpojaBen mpsiMO WJM KOCBEHHO COOOLIAET
[lokynaTesnto HeCKOJBKO JaT oOTHpaBKH ToBapoB B paMKax Iepuoja
OTTPY3KH WJIM TPHUOBITHS TIPYy30BUKOB(a), C NOTPY>KEHHBIMH Ha HHX
ToBapaMu, NOCTaBKa MOXET ObITb OCYIIECTBJIEHA B JIIOOYI0 M3 yKa3aHHbBIX
JiaT.
5.4.2. He mnospgHee, yeM 3a oauH (1) gmeHb mocsie oTtmpaBku ToBapoB
rpysoBukamu(om) IlpojaBer; fo/pKeH HalpaBUTh MO 3JIeKTPOHHOH moyTe
niau dakcy IlokynaTesro Bcio MHPOpPMALHIO, HEO6XO0AUMYIO AJ1 IPOBEAEeHUS
pasrpysku ToBapos:

a) Homep JloroBopa

b) Homep (a) HaksagHOU KAIIT (CMR);

¢) uaeHTUGUKALMOHHBIN HOMep(a) rpy30BHKa;

d) onucanue ToBapoB U UX KoJHW4eCcTBO 1o HakaagHou K/ (CMR)
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e) Estimated Time of Arrival of Truck(s); and

f) number of issued CMR consignment notes.
5.4.3. Seller has the right to substitute any Truck(s) identified
under subsection 5.4.2(c) and provide Buyer with new information
not later than two (2) Days before the Estimated Time of Arrival of
the Truck(s). Such substitution shall always be subject to the
requirements that Truck(s) sof a similar size be provided and that
the quantity to be loaded shall not, without prior written Consent
of the Buyer, differ by more than five per cent. (5%) from the
quantity specified in the present Contract.
5.4.4. Buyer may at its own discretion provide the Seller with
written instructions for unloading of the Goods by Buyer. In case
such information is provided, Seller may undertake to cause his
Carrier or his representatives / employees to follow such
instructions to the extent practicable; provided that Seller shall be
under no obligation to provide such assistance.
5.4.5. Buyer warrants that the Place of Destination shall be safe
and well suited for delivery of the Goods. Buyer shall be liable for
and shall indemnify Seller of any losses or damage, including but
not limited to any liability for damage to Truck(s), surroundings,
environment and people, additional costs or expenses arising out of
and/or in relation to any failure of Buyer to nominate a safe Place
of Destination.

5.4.6. Buyer shall have a representative on-time and present at the
Place of Destination at the Delivery Date for unloading of the
Goods, but the presence of such a representative shall not be a
requirement for Seller’s delivery of Goods under the Contract.
5.4.7. Truck transportation agreement conditions
i. Seller may arrange transportation of the Goods in
accordance with the Truck transportation agreement(s)
executed by and between Seller and the Carrier. Without
prejudice to the generality of the foregoing, for the purposes
of the Contract such agreement shall be deemed to provide
that if:
a) importation of the Goods at the Place of Destination is
prohibited under the laws of the country in which such
Goods were produced, or by regulations, rules, directives or
guidelines applied by the government of that country or any
relevant agency thereof; and/or
b) the country, state, territory or region at which the Place
of Destination is located becomes a restricted zone,

the Goods shall be unloaded at an alternative location
nominated by Buyer that is not subject to any such
prohibition and that is accepted by Seller (which acceptance
shall not be unreasonably withheld).

ii. The alternative Place of Destination referred to in
subsection (i) above shall be deemed to be the Place of
Destination stipulated under the Contract for the respective
Shipment and Buyer shall pay all extra expenses (if any)
involved in the Truck’s reaching such alternative Place of
Destination.

5.4.8. Buyer’s right to require

Buyer may request, by written instruction to the Seller, extra
services in relation to the Goods at the Place of Destination which
shall be included in the Total Goods Value. Such services, if any,
shall be rendered under a written agreement entered into no later
than three (3) Days before the Estimated Time of Arrival of the
Truck(s). Where Buyer requests such services , Buyer shall
indemnify Seller and hold it harmless against any liability, loss,
damage, delay or expenses that Seller may sustain by reason of
complying with Buyer’s request. Buyer’s indemnification of Seller
shall be no less than the liability of Seller to the Truck owner in
connection with Buyer’s request.

e) OxxutaeMoe BpeMsl NPUOBITHS IPY30BUKOB (a); U
f) yncsio BbINyeHHbIX HakIagHbIX K/IIT.
5.4.3. TlpozaBel;, uMeeT NpPaBO 3aMeHUTDb JIIOOble IPY30BUKH, YKa3aHHble B
noapaszese 5.4.2(c) v npegocraBuTh [lokynartesto Apyryo HHGopMaLuio He
no3zHee ABYX (2) AHEHN 10 0°KU/AAEMOT0 BpeMeHHU NPUOLITUS I'PY30BUKOB (a).
Takasg 3ameHa Jo/DKHA Bcerja MNoJApasyMeBaTb 3aMeHY TI'Py30BHUKOB
aBTOTPAHCIOPTOM AHAJIOTUYHOM BMECTHMOCTH MU TNIPU 3TOM KOJIMYECTBO
3arpy»kaeMoro ToBapa He J0JDKHO, 6e3 HpeJBapUTEJbHOr0 MHCBMEHHOTO
corsacus [lokynaress, oTan4aThbcsA 60Jiee YeM Ha MATb MpoLeHToB (5%) oT
KOJIM4eCTBa, 3asiBJIeHHOTO B /loroBope.
5.4.4. llokymaTejp BIpaBe MO COOGCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO HalpaBUThb
[IpojaBLy nNHCbMEHHble yKa3aHUsl 1O pasrpyske ToBapoB. B ciyuae
MoJIyY€eHHs TaKUX yKasaHui [Ipojaser MoxeT 06s3aTh cBoero [lepeBo3dnka
WM ero npejCTaBUTesed/COTPYJHUKOB BBINOJHUTb TaKue yKa3aHUs B
pa3yMHOM 06'beMe, 1P yCJIOBUH, YTO OKa3aHUe TaKOHM MOMOIY He IB/SETCS
o6s13aTenbHbIM 1 [IpoAaBLa.
5.4.5. llokynaTe/ib rapaHTUpyeT 6e3omacHOCTb [IyHKTa HasHa4YeHUsl U ero
IPUTOAHOCTD JJIs1 AocTaBKU ToBapoB. [lokynaTesb HeceT OTBETCTBEHHOCTb
YU JoO/DKeH rapaHTHpoBaTh [lpojaBly 3alMTy OT JIO6GBIX NOTeph WU
yOBITKOB, BK/IIOYAasg, HO He OrPaHHWYMBAsACh, JIOOYI OTBETCTBEHHOCTb 3a
NOp4y IPy30BUKOB(a), 06CTAaHOBKH, HAHECEHUE BPeJia OKpy»Kalollel cpejie U
JIIOAAM, [JOTIOJIHUTe/bHble PacXo[bl WK 3aTpaThl BO3HUKAIOIME U3 WJIH B
OTHOILEHHH J1060ro HencnosHeHus [lokynaTesieM 06513aTeJIbCTB MO BBIGOPY
6e30MMacHOro NMyHKTA Ha3HaYeHHUsl.
5.4.6. Ha paty nocraBku [lokynmaTesb JOJ/DKEH 00ECHEYHUTH NMPUCYTCTBUE
cBOero mnpejctaBuTessl B [lyHKTe HasHayeHUs JAJ1s pasrpysku ToBapos,
O/IHAKO NPUCYTCTBHE TAKOIo MpejACTaBUTe/sl He sIBJsSEeTCS 06s3aTelbHbIM
g [IpoaaBua B paMKax noctaBku ToBapos 1o /lorosopy.
5.4.7. YcnoBus corjiameHus 06 aBTOTPAHCIOPTHOU epeBo3Ke
i. I[lpogaBel, MOXXeT OpraHM30BaTb TPAHCNOPTHPOBKY ToBapoB B
paMKax  COTJallleHHsI 06 aBTOTPAHCIHOPTHOHU nepeBO3Ke,
3akjioueHHoM  Mexzay IlpogaBuom u  IlepeBo3unkoM. bBes
OTpaHMYeHMs] CMbIC/Aa BbIIIEU3JIOXKEHHOro, A Lesed JloroBopa
TaKoe corJalleHHe OyJeT CYUTATbCS BKI/IIOYAIOLIMM I0JI0XKEHHUE,
COTJIACHO KOTOPOMY, B C/Iy4ae ecJiu:
a) BBo3 ToBapoB B [lyHKT Ha3HayeHU 3anpeleH 3aKOHOJATeTbCTBOM
CTpaHbl, B KOTOpPOW ObLIM Hpou3BefeHbl ToBapel, JHG0 B CHIY
HOPDMAaTHBHBIX aKTOB, IpaBWJ, JHUPEKTUB MM IOJOXKEHHH
MpaBUTEJbCTBA TaKOM CTpaHbl WM JIIOGOrO COOTBETCTBYIOLIETO
opraHa B 3TOH CTpaHe; U/WUIU
b) cTpaHa, rocysapcTBo, TeppUTOpHs WM paloOH, IZie HAXOAUTCS
[IyHKT Ha3HayeHHUsl, CTAHOBUTCSI 30HOH, I'/le BBOASATCS OIPaHUYEHUs
Ha lepeMellleHu ],
ToBapbl JOJ/DKHBI OBbITh pa3rpy)keHbl B aJbTEePHATUBHOM MeCTe,
ykasaHHOM [lokymaTeseM, Ha KOTOpOe He HaJIOXKeHbl IOAOGHBIE
OrpaHMYeHHUs], U B cilydae corsacus c 3TuM [lpogaBua ((mpuyem
[IpozsaBel He BrpaBe 6€30CHOBATEbHO OTKA3aTh B IOCTaBKE B TaKYIO
30HY).
ii. B ciyyae, yka3aHHOM B noAnyHKTe (i) BbIlle, TaKUM
aJbTepHATUBHBIM [IyHKTOM Ha3HauyeHHs JOJDKeH CYMTaTbesl [IyHKT
Ha3HaveHMs, yKa3aHHBbIH B /loroBope 0 COOTBETCTBYIOILL e NTOCTABKe,
W Bce [OMNOJHUTEJbHble pAcxoJbl (ecJu TaKOBble HMeITCs),
CBs3aHHble C o0ecleyeHHeM IPUOGBITUS TPY30BUKOB B TaKOH
aJbTepPHATUBHBIM NYyHKT Ha3HAYeHUsl JAOJDKHBl ObITh OIJIAYeHBbI
[ToxynaTtesem
5.4.8. [IpaBa [lokynaTeJ/ig Ha ONOJHUTENbHbIE YCIYTH
[TokynaTesnb BHOpaBe Tpe6oBaTh, HANpPaBUB NHCbMEHHble YyKa3aHUs
[IpojaBLy, OKasaHHs [AONOJHHUTEJIBHBIX yCJAYr B OTHOLIEHMH ToBapoB B
[lyHkTe HasHa4yeHHUs, IPU ITOM TaKue YCJIYrH JOJDKHBI pacCMaTPHUBAThCS,
KaK BXojsllMe B 0O6uy CcToMMOCTb ToBapoB. Takue yciayrd, eciau
NIPeyCMOTPEHBI, JIOJDKHBI OBbITh OKa3aHbl 110 B3aUMHOMY HHCBMEHHOMY
coryameHn0 CTOpOH, 3aK/JII0OYEHHOMY He I03/iHee 4eM 3a TpHu (3) gHA [0
npeJIo/araeMoro BpeMeH! NpUObITHS TPy30BUKOB(a). B Tex ciy4asx, koraa
[TokynaTesnb, NPOCUT OKasaTb Takhe ycayry, IlokynaTtenab JoJskKeH
obecreyuTh  3alMUTy W orpaguTh IlpojaBma  OoT  KakoH-1M6GO
OTBETCTBEHHOCTH, NOTePb, YOBITKOB, 3a/ilepXKeK M/UJIM PACX0J0B, KOTOpbIE
MoxeT MoHecTH IIposaBer; B cJiy4ae BBIINOJHEHUSI TaKOH IpPOCHObI
[Tokynatesns. O6BbeM 3amuTh, ob6ecrneynBaeMod [lokynarteneM s
[IpojaBLa, He AOJDKEH ObITH MeHbLIe TOW OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPYIO HECET
[IpojaBern; nmepes BjaJie/iblieM TPy30BHKa B IeJIsIX BBINOJHEHUS MPOCHObI
IlokynaTes.
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PARAGRAPH VI
SHIPMENT PERIOD
6.1. The Shipment Date shall be specified in the Transport
Document
6.2. (i) If the Parties agree that the Shipment period shall be any
month of a year without indication of the dates, and

(ii) if within ten (10) Days prior to the last day of such month the
dates of dispatch are not agreed by the Parties,

Seller shall be entitled not to deliver the respective Shipment
and/or sell such Shipment to any Third party and shall not be liable
to Buyer for such non-delivery or for any losses and expenses
incurred by Buyer. If Seller decides to sell the respective Shipment
to any Third party Buyer shall reimburse to Seller all expenses
arising out and/or in connection with such sales.

6.3. TRANSPORTATION INFORMATION
a) If the Goods’ transportation is arranged by Seller, Buyer
shall submit to Seller the Transportation information
required for the transportation and delivery of the Goods via
facsimile, or by other means agreed upon by the Parties at
least five (5) Business Days before the first Day of laytime of
each Shipment.
b) The Transportation information shall include:
e all instructions regarding customary documentation
which may be required at the Place of Destination;

o the identity of the Terminal(s) at the Place of
Destination, with instructions to enable the Carrier to
prepare and submit necessary information to the customs or
border authorities; and

e any other documents requested by Seller.

c) Should Buyer fail to timely submit the Transportation
information, Seller may at its sole discretion elect to extend
the time for delivery of the Goods which, if so extended, will
not constitute a waiver of the Buyer’s breach of the Contract.

d) Seller shall send to Buyer the details of the dispatched
Shipment via e-mail, facsimile or by other means agreed
upon by the Parties within five (5) Business Days after
dispatch of the Goods.

e) Any delays in loading the Goods at the Place of Shipment
(including where Seller is entitled to delay delivery of the
Goods) or in unloading the Goods at the Place of Destination
caused by Buyer’s failure to provide any necessary
Transportation information, or as a result of omissions or
inaccuracies in the Transportation information provided,
will be for the Buyer’s account. Buyer shall indemnify Seller
for all costs, losses and damages, including, but not limited
to, demurrage and/or detention incurred by Seller as a
result thereof.

PARAGRAPH VII
LAYTIME

7.1. The time allowed to Buyer for the loading or unloading of the
Goods deliverable under the Contract shall be as set out in the
Contract.

7.2. Sundays and Holidays shall be included, unless unloading on
the Sunday or Holiday in question is prohibited by Law or
regulation or custom at the unloading Terminal and/or unloading
railway zone.

7.3. LAYTIME - delivery by railway (RTC/Railway wagon(s))

This Section 7.3 shall apply to Contracts specifying delivery by
railway (RTC/Railway wagon(s)).

IMYHKT VI
MNEPHUO/J OTTPY3KH
6.1. /laTa OTTpy3KH yKa3biBaeTcs: B TPaHCIIOPTHOM JIOKYMEHTE.

6.2. (i) B ciuy4yae eciu CTOPOHBI JOrOBapHBAIOTCA O TOM, YTO INEPHOJ,
OTTPY3KH MOXKET MPOUCXOAUTD B JII060H U3 MecsLeB roja 6e3 ykasaHusd AaT,
u
(ii) ecmn B Teyenuwe fecsatu (10) AHeH [0 HACTYIJIEHWS TOCJAELHETO JHS
Takoro MecsAna CTOPOHBI HAa COTJIACOBAJIM AATHI OTTPY3KH,
[IpopaBen; momxeH OBITH BIpaBe He OCYLIECTBJATbH COOTBETCTBYIOLIYIO
OTTPY3Ky M/WJIM NPOJABaTh TAKOH IPy3 KaKOH-IM60 TpeTbell CTOpOHe U He
JI0JDKEH HECTH OTBETCTBEHHOCTD nepe/ [loKkynaTesieM 3a TaKyl0 HENOCTABKY
WM 3a Jiobble yObITKM U pacxoabl Ilokynarens. Ecau Ilpojasern peuraet
NpoJaTh COOTBETCTBYWOWIMHA Trpy3  KakoW-M60 TpeTbed CTOpOHe
[lokynaTteJib JOJDKEH BO3MeCTUTh [IpoJiaBlly Bce pacxo/ibl, BOSHUKAIOIMeE U3
Y/WJIM B CBSI3U C TAaKOU NMpoJaxKei.
6.3. ”THOOPMAILIYSA O TPAHCIIOPTUPOBKE
a) Ecim TpancnoptupoBky ToBapoB ocymecTsiseTr [Iposasern,
[lokynatenp  fJo/okeH — HampaBuTb  [lposaBuy  nHOpMauMio
KacaTesJIbHO TPaHCHOPTHUPOBKM U JocTaBku ToBapoB IOCpesCTBOM
(QAKCHMU/IBHOM  CBSI3M WM [IPyTUM  CNOCOGOM, OrOBOPEHHBIM
CTopoHaMH He MeHee 4eM 3a IATh (5) paboyux JAHeH [0 MepBOro JHs
CTa/IMHHOTO EePHOo/ia TAKOH MOCTABKH.
b) Uudopmarns o TpaHCIIOPTHUPOBKE JJO/DKHA BKJIIOYATh:

e Bce Heo6xoguMble yKasaHUs  KacaTeJbHO  CTaHAApPTHOH
JOKYMeHTalluM, KOoTopasi MoOXeT noTpe6oBaTbcsi B IlyHkTe
Ha3HauYeHUd;

e JlaHHble 0 TepMuHase (ax) B [lyHKTe Ha3HAYeHHUs C YKa3aHUSMU
mas  IlepeBo3uMka 10 MOATNOTOBKE U MoJaye HeOoOXOJUMOM
MHPOPMALMU B TAMOXKEHHbIE UJIM TOTPAHUYHBIE CITYKObI; U

o [Ipoune gokyMeHTHI N0 3anpocy [IpogaBua.

c) B ciyyae HecBoeBpeMeHHOM nogauu [lokynatesem uHGoOpMaLuy o
TpaHCOPTUpOBKe [lpojaBel; MOXeET IO CBOEMY YCMOTPEHHIO
NPUHATb pelleHre O NPOJJIeHUH CPOKOB NOCTaBKM ToBapoB, 4YTO, B
cjlyyae TaKOro NMpOJAJIeHHs], He OyleT pacCMaTpUBATLCs Kak 0TKa3 OT
npaBa TpeGoBaHUs ycTpaHeHUs [lokynaTeseM HapyleHUH B paMKax
ero 06s13aTesIbCTB o JloroBopy.

d) IlpomaBen pmomkeH coobuwuTh [lokymatenno HoLpPOGHYIO
nHopManrio 06 otnpasiseMod [laptuum ToBapoB mocpencTBOM
3JIEKTPOHHOW MOYTHI, GAaKCUMUJIBHOU CBSI3U WJIM JPYTHM CIIOCOGOM
o corsiacoBaHuio CTOpoOH B TedyeHHe NATH (5) pabovyux JHEH mocie
oTnpaBku ToBapos.

e) 3a Jro6ble 3afepkku B morpyske ToBapoB B IlyHKTe morpysku
(Bxuiroyas Te ciaydad, korga IlpojaBer BnpaBe 3ajiepXkaTh OCTaBKY
ToBapoB) uu pa3rpy3ky ToBapos B [lyHKTe HazHaueHUs], BO3HUKIINE
BCJEe/ICTBHE He IpefocTaBieHus [lokymaTeseM HHpopManuu
KacaTeJbHO TPAHCHOPTHUPOBKH, WIM B pe3yJbTaTe YIYIIeHUH WU
HETOYHOCTEH B MpeAOCTaBJIeHHOW HWHOpMaLUH, 6yJeT HeCcTH
oTBeTcTBeHHOCTh [lokymaTesnb. [lokymatesnb JoJDKeH BO3MECTHUTDb
[IpofaBuy Bce pacxofbl, NMOTEPU U YOBITKH, BKJIHOYass, MOMHMO
MpoYyero, HEYCTOHKY 3a MNpOCTOM W/WIM 3aJepXKKy, KOTOpble
[IposaBen noHec B 3TOW CBA3U.

INYHKT VII
CTAJIMAHOE BPEMA
7.1. Bpems, otBejeHHoe IlokymaTenr0 Ha TIIOrpy3Ky HWJIM DPasrpysky
MocTaBJ/isieMbIX B paMKax [loroBopa ToBapoB, yka3aHo B Jlorosope.

7.2. B cTanuiiHoe BpeMsl BXOJST BBIXOJHble W Ipa3/JHUYHbIE JIHH, €CJIU
TOJIBKO Pa3rpy3Ka, OCYLECTBJIIEMasi B COOTBETCTBYIOLIUI BBIXOAHOU WJIU
Mpa3JHUYHbIA [IeHb, He 3alpelleHa M0 3aKOHY, MPaBUJIY WJIH 00blYal0 TOH
CTpaHBbl, I/ie HAXOAUTCS Pa3rPy30YHbIA TEPMHUHAJ U/ UJIH KeJIe3HOJ0POXKHAST
30Ha.

7.3. CTAJIMMHOE BPEM{ - 0cTaBKa >KeJIe3HO040POXHBIM TPAHCIOPTOM
(B nMcTepHax/BaroHax)

Hacmosawjuii Pa3zden 7.3 npumeHsiemcsi K Jlozoeopam,
npedycmampusailowumM nocmaskKy moeapos 8 3c/0 yucmepHax/8azoHax
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a) If the amount of permitted laytime is not set out in the
Contract, laytime shall be twenty four (24) hours, unless
otherwise expressly mutually agreed by the Parties in
writing.

b) Laytime shall commence: one (1) Day after the relevant
train or Truck has arrived at the Place of Destination. For the
purpose of calculating of the unloading time, unloading shall
be deemed to have been completed upon removal of last
item of the Goods from the last RTC/Railway wagon(s).

¢) The train will be deemed to have arrived according to the
schedule (the exact time of arrival, when required, can be
determined from the records of the relevant railway
station). If the train has not released the railway track within
the laytime period or promptly thereafter through no fault of
the Seller (including, without limitation, where Buyer is
required to unload the Goods and has failed to unload them
in a timely manner) and this resulted in additional costs,
expenses or losses for Seller, then Buyer shall reimburse
Seller all such costs, expenses and/or losses within five (5)
Business Days after the relevant demand of the Seller.

7.4. LAYTIME - delivery by road (Truck(s))

This Section 7.4. shall be applied when the Contract specifies
delivery by road (Truck(s))..

a) If the amount of laytime permitted is not set out in the
Contract, laytime shall be six (6) hours, unless otherwise
expressly mutually agreed by the Parties in writing.

b) Laytime shall commence three (3) hours after the
relevant Truck(s) has arrived at the Place of Destination. For
the purpose of calculating of the unloading time, unloading
shall be deemed to have been completed upon removal of
last item of the Goods from the last Truck(s).

¢) The Truck(s) will be deemed to have arrived as of thetime
when the Carrier gives notice of such. Buyer may not refuse
to certify receipt of such notice and the time of arrival shall
be determined according to the Carrier’s records. Buyer
shall pay in full any expenses and costs of Carrier and/or
Seller related to Buyer’s refusal to certify any such notice

PARAGRAPH VIII
DEMURRAGE

8.1. If the Goods are not loaded or unloaded (whichever is
applicable) by the Party required to load or unload the Goods
(whichever is applicable) within the time allowed in accordance
with the laytime provisions hereof and/or the Contract, such Party
shall pay to the other Party demurrage in respect of the excess time
at the rate set out in the Contract.

8.2. Unless the Contract provides otherwise, no Force Majeure
Event shall affect the running of laytime or vary or excuse the
obligation to pay demurrage. The Party required to load or unload
(as the case may be) the Goods shall indemnify the other Party for
all demurrage costs resulting from delay in loading or unloading of
the Goods by the Party required to load or unload the Goods.

8.3. Where no demurrage rate has been provided in the Contract,
the demurrage rate for delivery by railway (RTC/Railway
wagon(s)) shall be fifty two (52) EUR per each RTC/Railway
wagon(s)(as may be amended from time to time) or for delivery by
railway (RTC/Railway wagon(s) and road (Truck(s)) as set out in
the relevant agreement with the Carrier or, if the agreement does
not specify a demurrage rate, at the market rate for the applicable
means of Transport on the date of the completion of
loading/unloading as shall be assessed by a mutually agreed
independent broker. In the event that the Parties do not agree on a
mutually acceptable broker, then each Party will appoint an

a) Ecim paspelreHHoe cTajauiiHOe BpeMsi He ykasaHo B Jlorosope,
TaKoe BpeMsl J0/DKHO COCTaBJATb ABaALATh yeThblpe (24) yaca, eciu
HMHOe NpsIMO HEe yKa3aHO MO B3aUMHOH JoroBopeHHocTH CTOpOH B
NUCbMEHHOM BHU/E.
b) OTcuer crasuiHOro BpeMeHU HayMHaeTcs: yepe3 oAuH (1) xeHb
1ocJle PUOBITHS COOTBETCTBYIOIETO XK/[ COCTaBa WJIM I'Py30BUKA B
[lynkT HasHavyeHus. /Jna nesiedl mojcyeTa BpeMeHM pasrpy3KH,
pasrpy3o4yHble paboThl CYUTAIOTCA 3aBePIIEHHBIMH NOC/Ie BBITPY3KH
nocieaHer efuHULBI TOBapoB U3 Moc/IeHeN X/ /i LIUCTepHbI/BaroHa.
c) IlpubeiTHe >KeJE3HOJLOPOXKHOIO cOCTaBa OyJeT CYUTAThCA
npuobiTHEM N0 TrpaduKy (TOYHOe BpeMsl NPUOBLITHSA, €CIH
He06X0ANMO, MOKHO ONpeAeUTh [0 CBOJIKAaM COOTBETCTBYOLIEH X/ [
cranuuu). Ecim pna npuObiBmero cocraBa He OblI  BbIAeJNEH
NOJ'be3/JHON MyTh B TeUEHHe CTAJUIHOTO BPeMEeHHU WJIM Cpasy Hoce
0 NpUYMHAM, He 3aBUcAIMM oT IlpojaBua (Bkioyas, 6e3
OrpaHMYeHHUH, Te cay4yau Korja [lokynaTesb Jo/pKeH 6blJ BBIFPY3UTh
ToBapbl, HO He cJesjajJ 3TO CBOEBPEMEHHO), YTO NpHBEJIO K
JIOTIOJIHUTE/NBHBIM pacxojiaM, 3aTpaTaM WM yObiTKam IlpojaBia,
[TokynaTesb Jo/pKeH BO3MeCcTUTh [IpojaBLy Takue pacxo/bl, 3aTpaThbl
W/uan  yOBITKM B TedeHHe nATH (5) pabouux [JHeH mocie
coOTBeTCTBYyMOILEero Tpe6oBanus [Ipoaasua.
7.4. CTAJIMUHOE BPEMS - jocraBka
rpy30BHKax)
Hacmoswuti Pazden 7.4
npedycmampusaioujum
(epy3o8ukamu).
a) Eciu paspemieHHoe cTajquiiHOe BpeMsi He ykasaHo B /JloroBsope,
TaKoe BpeMsl [IOJDKHO COCTaBJSATH 11ecTh (6) YacoB, ec/IM HHOe NPSIMO
He€ yKa3aHO B INKWCbMEHHOM BH[Je IO B3aMMHOH AOTOBOPEHHOCTHU
CTopoH.
b) CranuitHoe Bpems HauuHaeTcs 4Yepe3 Tpu (3) dvaca mocie
MPUOBITHS COOTBETCTBYIOILUX I'Py30BUKOB B [IyHKT HazHaueHusd. [l
nesed TmojcyeTa BpPeMEHHM pasrpysKH, pasrpy3oyHble paboThl
CYUTAIOTCS 3aBEPLIEHHBIMU IIOCJIe BBIFPY3KH IMOCTeJHEeH eJUHHIbI
ToBapoB K3 NOCJIeHETO IPY30BHKA.
c) Bymer cunTaThbCsl, YTO TPY30BHKM NpPHUOGBIIM Ha MeCTO, KOTAA
[lepeBo34YKMK HaIPaBUT COOTBETCTBYIOLIee yBeAoMIeHHe. [lokynaTeb
He BIIpPaBe OTKa3bIBaTbCA OT MOJTBEPXKAEHUs IOJYy4eHHS TaKOro
yBeOMJIeHUA, U BpeMda HpI/I6bITI/IH JAOJIXKHO ObITh YCTAaHOBJIEHO IO
3anucam [lepeBo3ynkKa. [lokynatenr  06s3aH MOJIHOCTbIO
KOMIIEHCUPOBAThb JIIOOble 3aTpaThl U pacxoAbl [lepeBo3unka u/uju
[lpopaBua B ciaydae oTkasa IlokynmaTesd MOATBEPAUTH MOJydYeHHeE
TAKOI'0 YBeJJOMJIEHUA.

aBTOTpaHCcmopTroM (Ha

npumensiemcs K ,ZIozoeopaM,
nocmaskKy moeapos asmompaHcnopmom

IMYHKT VIII
JEMEPEK

8.1. Eciu CropoHOW, OTBETCTBEHHOM 3a NOrpy3Ky-pasrpy3ky, He
MPOM3BOAUTCA MNOTrpy3Ka WJM pasrpyska ToBapoB (B 3aBHCUMOCTH OT
CUTyallMd) B TeuyeHHe BpPEMEHM, IpPeJyCMOTPEHHOTrO IOJIOKEHUAMU O
CTa/JIMHHOM BpeMeHH HaCTOsIero paszesa v/uau JloroBopa, Takass CTopoHa
Jlo/DKHA YIUIATUTh Jpyroit CTopoHe JeMepe/k 3a IPOCTOH CBepx
10JIOKEHHOTO BpeMeHH T0 paclieHKaM, yKasaHHbIM B /loroBope.

8.2. Eciin /loroBopoM He IpejycCMOTPEHO MHOe, HUKakue $opc-MaKopHble
06CTOATEIbCTBA HE JOJDKHBI BJIMATH Ha CPOK CTaJMHHOrO BpeMeHU WU
M3MEHATb WJIM 0CBOGOX/AAThb OT 06s3aTesbCTBa IO ymjaTe JeMepe/jxa 3a
mpoctoid. CTOpoHa, OTBETCTBEHHAsi 3a MNOrpy3Ky-pasrpysky ToBapoB (B
3aBUCHMOCTH OT CHUTyalM) AOJDKHA BO3MeCTUTh JApyroid CTopoHe Bce
pacxo/ipl 3a NPOCTOH, CBSI3aHHbIE C 3a/IEPXKKOH MOTPY3KM WMJIM PasrpysKu
ToBapoB CTOPOHOH, 0OTBETCTBEHHOM 3a MOrPy3Ky-pasrpy3Ky ToBapos.

8.3. Ecn B JloroBope He OroBapuBaeTcCsl JAeMepe/pK 3a NPOCTOH, CTaBKa
HEYCTOHKU B CJIydae AOCTAaBKH TIpy3a >KeJe3HOJOPOXKHBIM TPaHCIOPTOM
(>k/n uMcTepHaMu/BaroHaMM) CcocCTaBJsieT nATbAecAaT ABa (52) EBpo ¢
KaX/I0M »// LUCTepHbI/BaroHa (C y4eTOM BO3MOXHBIX MEePUOJUYECKHUX
W3MeHeHWH) WIM B CJlydae [JIOCTAaBKU >KeJe3HOAOPOXHBIM  (K/A
LYCTepHaMH/BaroHaMM) U  aBTOTPAHCIOPTOM  (Tpy30BHKaMH), 4YTO
yKa3bIBaeTCs B COOTBETCTBYIOIIEM cOrIalleHHH ¢ [lepeBO3YMKOM, HJIH, eCTi
B COTJIAlIeHWHU He YKa3aHa CTaBKa JileMepe/ka, 0 PbIHOYHBIM CTaBKaM [
HCIO0JIb3yeMOro BHJA TpaHCIOpTa Ha JaTy 3aBepllIeHus
NOrpy3KH/pasrpy3KH, YTO JJODKHO OLEHHMBATbCs He3aBHUCHMBIM GpPOKepoM
10 B3aMMHOW AoroBopeHHOCcTH CTOPOH. B cilydyae ecqu CTOpOHBI He MOTYT
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independent broker and the two so appointed will appoint a third.
The assessment that is the furthest away from the median will be
discounted and the applicable demurrage rate will be the average
of the two remaining assessments.

8.4. Unless the Contract provides otherwise, demurrage claims
must be addressed to the other Party within nine (9) months after
the Delivery Date); however, it shall not be considered as time-
barred by this Section. The Parties consider this period reasonable
as they agree that customarily carriers make demurrage
claimswithin approximately six (6) months after the Delivery Date.

8.5. Demurrage claims shall be considered within thirty (30) Days
after their receipt by a relevant Party and shall be paid by the
relevant Party not later than fourteen (14) Days after receipt of the
other Party’s invoice. If no substantiated comments have been
given within the specified thirty (30) Days period, the claim shall
be deemed accepted.

PARAGRAPH IX
PRICE

9.1. The Price for the Goods shall be determined in the Contract.
9.2. Should the final Price for the Goods not be known at the time of
invoicing, the Seller shall prepare a provisional invoice based upon
the pricing information available at the time and the Buyer shall
make payment against the provisional invoice. The provisional
invoice shall, unless otherwise agreed between the Parties in the
Contract, be based upon one hundred per cent (100 %) of the
quantity specified in the Transport document and the preliminary
Price calculated based on the formula specified in the Contract.

9.2.1. If the amount paid by the Buyer against provisional invoice
for the Goods is less than the amount due to be paid for the Actual
Contract Quantity at the agreed (final) price, calculated according
to the formula specified in the Contract, the Buyer shall effect the
payment of such outstanding balance within 3 (three) Business
Days of the receipt of the Seller's final invoice which shall be
prepared as soon as practicable after all the relevant pricing
information becomes available to the Seller.

9.2.2. If the amount paid by the Buyer against provisional invoice
for the Goods exceeds the amount due to be paid for the Actual
Contract Quantity at the agreed (final) Price, calculated according
to the formula specified in the Contract, the Seller shall issue the
final invoice (which shall be prepared as soon as practicable after
all the relevant pricing information becomes available to the Seller)
and request the Buyer if (i) such difference between the amounts
will be applied to the further deliveries if applicable or (ii) the
Seller shall return such difference between the amounts within 3
(three) Business days of a mutually acceptable appropriate
Verification Act being executed by the Parties. If the Buyer selects
option (ii), then Verification Act shall be prepared and sent by the
Seller to the Buyer within 2 (two) Business Days upon receipt of
the Buyer's respective decision in writing.

PARAGRAPH X
PAYMENT TERMS
Unless otherwise specified in this Business Terms general
payment terms shall be in accordance with Part Il (“GENERAL
PAYMENT TERMS”) of the General Conditions

Section 10.1. Prepayment (advance payment)

This Section 10.1 applies to Contracts specifying Prepayment,
unless the Contract provides otherwise

10.1.1. Buyer shall pay for the Goods as follows:

NMPUUTH K COrJIacMl0 O BblGope Opokepa, Kaxjas u3 CTOpOH HasHayaeT
He3aBHUCUMOTIo 6poKepa, U 06a 3TUX 6pOKepa BbIGUPAIOT TPEThHETO GPOKepa.
Ta oueHka, KoTopas Haubosee Jajseka OT CpefHero OygneT
NPOMTHOPHPOBaHa, a NMpHUMEHMMasi CTaBKa JeMepemka OyJAeT SIBJISATHCS
CpeAHUM apuPpMeTHYECKUM ABYX APYTHUX OLIEHOK.

8.4. Ecin B [loroBope He NpeAyCMOTPEHO MHOe, TpeGOBaHUs 00 ymjaTe
JieMepe/pka 3a MPOCTOHW AOJKHBI ObITb HampaBJieHbl Jpyrod CTopoHe B
TeyeHHe JAeBATH (9) MecAleB C JaThl IIOCTAaBKH); TeM He MeHee, B
HacTtoseM Pasjiesie 3To He JOJDKHO pacCMaTPUBAThCA KaK OTPAaHHUYEHHE 110
cpokaM. CTOpOHBI CYUTAIOT TAaKOH NMEPHUOJA Pa3yMHBIM, HOCKOJIbKY COTJIACHBI
C TeM, YTO OOBIYHO NepeBO3YMKU NpPeJbABIAIT Tpe6oBaHUA 00 ymjaTe
JieMepe/pka 3a MPOCTOM B TedyeHHe NMPUMEPHO LecTH (6) MecALeB C AATbI
MOCTaBKH.

8.5. Tpe6oBaHUs 06 yraTe JeMepe/Ka 3a MPOCTONW TPAHCIOPTHbBIX CPEJCTB
JOJDKHBl paccMaTpuUBaThbcsl B TedeHue Tpuauatd (30) fgHelt mnocie ux
NOJIyYeHUs] COOTBeTCTBYMHIeld CTOPOHOH M JJO/DKHBI OIJIAYMBATHCS
cooTBeTcTBywUIeld CTOPOHOU He Mo3/Hee yeTblpHaAuaTy (14) aHelt nocue
noJiy4eHus cyeTa oT Apyroi CTopoHsl. Eciu B Teyenue Tpuguatu (30) aHei
He NOCTYINHJIO 060CHOBAaHHBIX BO3pa)KeHUH, TpeGoBaHMUe Oy/eT CYUTAThCS
NPHUHATBIM.

MYHKT IX

CTOUMMOCTbD
9.1. CroumocTsb ToBapos onpefenseTca B JloroBope.
9.2. B ciydae ecsn uToroBass CTOUMOCTb ToBapoB HeM3BeCcTHa Ha AaTy
BbICTaBJIeHUs1 cyeTa, [lpojaBel; fo/nkeH NOJrOTOBUTH IpeJBapUTebHbIN
MHBOMC Ha OCHOBAaHMM HMeWILelcs Ha TOT MOMEHT HWHQopMayuu o
paclieHKaX, a TOKynaTeJib [Io/DKeH IPOBECTH IIJIaTexX [0 NpejiBapUTebHOMY
uHBoMcy. Eciun uHoe He oroBopeHo CropoHamu  Jlorosopa,
npeJBapUTe/JbHbId WHBOWC [JOJ/DKEH OCHOBbIBaTbCc Ha 100% (cra
IpoleHTax) KosudecTBa ToBapa, ykazaHHOro B TpaHCIIOPTHOM JJOKYMEHTEe,
Y TpeBapUTeIbHON CTOMMOCTH, PACCYMTAHHON Mo GopMyIie, yKa3aHHOH B
JloroBope.
9.21. B cayyae ecau cymMma, yiuladeHHas —[lokymatesnem  mo
npeZBapuTeJIbHOMY HMHBOWCY 3a ToBapbl, MeHblle CyMMbl, NoOJJjexallen
yniaate 3a PakTHdeckoe Kosu4ecTBO 1O JloroBopy IO YCTaHOBJIEHHOH
(1'TOroBOM) CTOMMOCTH, PAaCCYNTAHHOM 10 yKa3aHHOH B JloroBope dopmyiie,
[ToxynaTeJb JODKEH YIJIATUTh TaKylo HeJJOCTAIOIYI0 CYMMY B TedeHHUe Tpex
(3) pabouux jHeH @O MOJy4YeHHH HTOroBoro HHBoMca oT IIposaaBua,
KOTOPBIH J0/KeH 6bITh 0QOpMJIEH, IO BO3MOXHOCTH, Cpa3y e IocJe TOro,
Kak Bcs HeobGxoAuMmas HWHGOpMalMs O pacleHKax CTaHeT W3BeCTHa
[Tponasuy.
9.2.2. B cayyae ecad CyMMa, yIuladeHHad —[lokynmaTeseM 1o
IpeJiBapUTeJbHOMY HHBOWcy 3a ToBapbl, GoJbllie CyMMBbI, IOAJEXaILEH
ymiate 3a ®akThueckoe KOJHYeCTBO 1o /JloroBopy IO COrJIacOBaHHON
(1TOroBOM) CTOMMOCTH, PAaCCYNTAHHOH 110 yKa3aHHOH B JloroBope ¢popMye,
[IpozsaBel Jo/KEH NOATOTOBUTH UTOTOBBIA MHBOMC (KOTOPBIN A0/KEH GBITh
odopMIIeH, MO0 BO3MOXKHOCTH, CpPa3y ke MoCcJe TOro, KaK BCS Heo6XoAuMas
MHpOpMalLMs O pacleHKax CTaHeT M3BecTHa [lpojaBlly) M yTOYHUTH Yy
[lokynarens (i) 6yAeT M Takasg pasHULA MeXAY CyMMaMU NPUMEHATbCA K
c/lelyI0LIMM T0CTaBKaM, ec/y npuMeHuMo, wiH (ii) llpopasern gonkeH 6yeT
BEPHYTb 3Ty pasHULY B TeueHHe Tpex (3) pabouyux JHel B COOTBETCTBUU C
corjacoBaHHbIM o6erMu CTopoHamMu AKTOM cBepkd. Eciu Ilokynatesnb
BbIGMpaeT BapuaHT (ii), AKT cBepkH Jo/KeH ObITb MOJTOTOBJEH U
otnpasieH [IpopaBiomM [lokynatento B TedeHHe 2 (AByX) pabouux JHeH
mocje moJsy4yeHusi otT [lokynaTesss NMCbMEHHOTO yBe[OMJIEHHS O
COOTBETCTBYIOLEM pellleHU .

MYHKT X
YCJ/1I0BUA OIVIATBI
Eciu uHoe He 02080peHo 8 Hacmosiwux KommepyecKux yca108usix, o6ujue
yc/a08us onamel do12CHbI cOOMeemcmeosams mpeéosanusam Yacmu
1 («OBLIHE YCJIOBHA OITIATbBI») O6wux ycaosuii

Pasaen 10.1 IpeaonsiaTa (aBaHCOBBIN NJIaTEXK)

Hacmosiwuti Pazdena 10.1 npumensiemcs k JJocosopam,
npedycmampusaioujum Ilpedonaamy, ecau e JJozoeope He
npedycmompeHo uHoe

10.1.1. Onsiata 3a ToBapbl mpoBoAUTCs [loKynaTesieM CieIyIOIIUM 06pa3oM:
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i. The Buyer shall pay one hundred per cent (100%) of the
amounts specified in Seller’s proforma invoice in advance of
delivery within five (5) Business Days after the date of the
invoice but no later than three (3) Business Days prior to the
Goods’ dispatch by the Manufacturer as indicated in the
invoice.

ii. Buyer shall payt by wire transfer and without deduction
or setoff into Seller’s bank account and Buyer shall indicate
the number and the date of the Contract/Amendment and
proforma invoice number in the payment reference .

iii. If the amount paid by Buyer as Prepayment for the Goods
is less than the amount due to be paid for the Actual
Contract Quantity or the Actual Monthly Quantity (as the
case may be) Buyer shall pay the outstanding balance within
five (5) Days of Seller’s invoice for the balance.

iv. If the amount paid by Buyer as Prepayment for the Goods
exceeds the amount due to be paid for the Actual Contract
Quantity or the Actual Monthly Quantity (as the case may
be) the Parties shall mutually agree whether (i) the
difference will be applied to future Shipments, if applicable
or (ii) the Seller shall return such difference between the
amounts within five (5 ) Business Days of the signing of the
Verification Act by the Parties.

Section 10.2. Post payment
This Section 10.2 applies to Contracts specifying Post payment

10.2.1. Buyer shall pay one hundred per cent (100%) of the
amounts specified in Seller’s invoice not later than the date
specified in the Contract.

10.2.2. Partial payments shall be allowed, subject to Section 10.2.1
above.

Section 10.3. Letter of Credit
This Section 10.3 applies to Contracts specifying Letter of Credit

10.3.1. Issuance of the Letter of Credit. Buyer shall procure
issuance of the Letter of Credit within five (5) Business Days from
the Longstop Date in accordance with these Business Terms and
the Contract.
10.3.2. Validity period of the Letter of Credit. The validity period
for the Letter of Credit shall cover the payment period in the
Contract plus thirty (30) Days, provided, however, that the total
minimum validity period shall be no less than ninety (90) Days.
Buyer shall procure that the validity period of the Letter of Credit
shall be extended if a Force Majeure Event extends the payment
period under the Contract.
10.3.3. Documents
Buyer shall procure that:
a) the only documents required to be presented by Seller to
collect under the Letter of Credit shall be the following:
i. Seller’s invoice (fax or email copy); and
ii. Transport Document;
b) documents prepared in Russian are acceptable; and
c) minor mistakes and misprints in the documents are
acceptable.
10.3.4. Letter of Credit Conditions
The payment for the Goods shall be effected by Buyer as
follows:
i. Buyer shall procure issuance in favour of Seller an
irrevocable and divisible Letter of Credit payable at sight in
strict accordance with the terms and from a bank and in a
form confirmed in writing by Seller but in any case prior to
the dispatch of Goods;
ii. Buyer shall provide Seller with the draft of such
irrevocable Letter of Credit for Seller’s preliminary written
approval;
iii. expenses in connection with the opening, amendment
and utilisation of the Letter of Credit shall be paid by Buyer;

i. [lokymatesnb omaadydBaeT cTo mnpoueHToB (100%) cyMMbl,
yKa3aHHOW B Ipe/ABapuUTesJIbHOM HHBoice [lpojaBua mnepej
MOCTaBKOM B TeyeHUe naTU (5) pabouux JHe# c AaThl BbICTABJIEHUS
WHBOMCa, HO He mo3aHee Tpex (3) pabouyux [JHeH A0 OTHpPABKU
ToBapoB ¢ TeppuTopuu IlpousBojuTENs, YTO YKa3blBaeTCs B
VHBOHcCe.

ii. [lokymaTenp ocyuiecTBJseT OMJATy Oe3HAJIWYHBIM IIepEBOJOM
6e3 BBIYETOB MJIM 3a4€TOB Ha 6aHKOBCKUH cyeT [IpojaBia, npu 3TOM
[lokynaresp Jo/DKeH yKa3aTb HOMep 1 AaTty JloroBopa//lonoiHeHNS K
JloroBopy © HOMep mpeJBapUTeJBbHOrO0 HWHBOWca B rpade
«Ha3Ha4YeHHe IIaTexar.

iii. B ciay4ae eciu cymMa, ynjuadeHHas [lokynaTeseM B KayecTBe
npejoIIaTel 3a ToBapbl, MeHblIe CyMMBbI, NOAJeXallled ymaaTe 3a
dakTuyeckoe KosuuecTBO mno JloroBopy uau  PakTuueckoe
KOJIMYeCTBO B Mecsl (B 3aBHCMMOCTH OT cuTyauuu) IlokynaTesb
JI0JDKEH OIJIATUTh CYMMY PasHULbI B TeyeHUe nsATH (5) AHeH ¢ aaThbl
BBICTABJIEHUS CyeTa Ha 3Ty cyMMy [IpoaaBLoM.

iv. B ciyyae ecnu cymma, ymiadenHas [lokymateseM B KadyecTBe
npezfomaTel 3a ToBapbl, GoJibllie CYMMBbI, HOJJIexallled yrsaTe 3a
dakTnyeckoe KosuuecTBO 1o JloroBopy uiau  PaxTuyueckoe
KOJIM4ecTBO B MecAl (B 3aBUCHMOCTH OT cuTyauuu), CTOpOHBI
JIOJDKHBI  corjlacoBaTb, (i) OyAeT /M Takasg pasHHIA B CyMMax
IPHUMEHSATBHCS K NOCIeAYIOIMM OCTaBKaM, eC/IM IPUMEHHMO, HJIH e
(ii) MpogaBen gomkeH Oy/eT BEPHYTb 3Ty pasHHUIy B Te4eHHE NATH
(5) pa6oumnx gHel ¢ MOMeHTa noAnucaHust CTopoHaMu AKTOM CBEPKH.

Paszpaen 10.2 [locT-oniata
Hacmosiwuii Pazdea 10.2 npumensiemcs k JJozogopam,
npedycmampusaiowum nocm-onjaamy.
10.2.1. lokynaTesb onsiayuBaeT cTo npoleHToB (100%) cyMM, yKa3aHHBIX B
nHBoMce [IposaBLa He MO3/IHee JaThl, YKa3aHHOH B JloroBope.

10.2.2. [lonmyckaeTcsi mpoBeJeHHEe YacTUYHOW OIUIAaThl NPU COBJIIOAEHHUU
ycnoBuM noapaszena 10.2.1 Bble.

Paspaen 10.3. AKKpeAUTUB

Hacmosiwuii Pazden 10.3 npumensiemcs k /Jozogopam,

npedycmampueanoujuM Ucno/1b308aHue akKpeoumueos.
10.3.1. Beimyck akkpeauTHBa. IlokynaTesnb JoJbkeH 06ecrneyMTb BbIMYCK
aKKpeJUTHBA B TeueHUe NATH (5) pabouyux JHel c AaThl [IpecekaTebHOrO
CpOKa B COOTBETCTBHMU C HacTOsIMMU KoMMepyeckMMH YCIOBUSIMU HU
JloroBopom.
10.3.2. Cpok JelcTBUSA aKKpeAUTUBA. CPOK JeHCTBUSA aKKpeAUTHBA JOJKEH
MOKpBIBATh NepUo/, IIaTexa no Joropopy maoc Tpuauath (30) gHel, npu
YCJIOBUH, OAHAKO, YTO OGLIMH MUHUMAJIBHBIA CPOK JIeHCTBUA COCTABJsAET He
MeHee zAeBsiHOCTO (90) aHel. [loKynaTesb AODKEH 06eCeYUThb MpoJJIeHue
CpoKa JeHCTBHUS aKKpeAMTHBAa B CJIy4yae ecJM IpPU HacTylIleHHH ¢opc-
Ma’KOPHBIX 06CTOSITE/IbCTB CPOK OIIATHI 110 JIOrOBOPY YBEJIMYMBAETCH.

10.3.3. loKyMeHThbI

[lokynartesb Jo/KeH 06eCIeYUTh, YTOOBI:
a) eMHCTBEHHBIMU JOKYMeHTaMH, TpebyeMbIMU OT [IpogaBua As
MOJIy4eHUsl CPEJICTB M0 aKKPEeAUTHUBY ObLIU GbI CIeAYIOLINE:
i. uBolic (komus no ¢akcy UiH 31eKTPOHHOU No4uTe);
ii. TpaHCIOPTHBIN JOKYMEHT;
b) nonyckasnoch ucnosib30BaHKE JOKYMEHTOB Ha PYCCKOM sI3bIKe; U
C) IOMYCKaJIUCh He3HAYMTE/IbHbIE OLIMOKU U ONIeYaTKH B JOKYMEHTaX.

10.3.4 YcnoBusg akKpeJUTHBA
Onutata 3a ToBapsl poBoguTcs [loKynaTesieM cieyIOLMKUM 06pa3oM:

i. Mlokynarenb Jo/bkeH o6ecnedyuTh BBINYCK B NoJsb3y IlpozaBra
6e30T3bIBHOrO M JIeJIMMOrO  aKKpeJIMTUBAa C OIUIATOH IpH
npeagbABJE€HUU B CTPOTOM COOTBETCTBHUHU C YCJIOBUAMU B TOM 6aHKe U
B TOoH ¢opme, koTopsle [lpopaBel; mMoATBepAMJ NMUCbMEHHO, HO B
J1060M ciy4ae o OTrpy3ky ToBapos;

ii. IoxymaTesnb Jgo/mKkeH HanmpaBUTh [lposaBuy o6pasel; TakKoro
6e30T3bIBHOT'0 aKKPeAUTHUBA JJId YTBepXKAeHus ero [IposaBrom;

iii. Bce pacxosibl, CBfI3aHHbIE C OTKPBITHEM, U3MEHEHUSIMH YCIOBUH U
KCIO0JIb30BaHMeM aKKpeJUTHBa oIlJladuBaloTcs [lokynatesneM; u
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and

iv. The Letter of Credit shall be issued in the amount of one
hundred and ten per cent (110%) of the Price multiplied by
the Shipment quantity of the Goods to be delivered.

Section 10.4. CAD (“Cash against documents”)

The terms and conditions of this Section 10.4 shall be applied to
the Contract if the Contract specifies CAD as the payment termes,
unless otherwise specified therein
10.4.1. These payment terms are governed in accordance with the
ICC Uniform Rules for Bank-to-Bank Reimbursements Under

Documentary Credits (URR 525).
Buyer shall pay the Goods via Cash against documents at sight
(hereinafter referred to as “CAD at sight”) in accordance with the
conditions specified below.
10.4.2. Pursuant to payment terms via CAD at sight Buyer shall pay
for the Goods in advance in the amount specified in the Contract.
10.4.3. The payment for the Goods shall be effected by Buyer as
follows:
a) Within ten (10) Business days after the date when the
documents stating the right of disposal of the Goods were
issued Seller shall (i) transfer the originals of such
documents to Seller’s Bank and (ii) send the copy of such
documents to Buyer.
10.4.4. The Parties expressly have acknowledged and agreed that
the following documents are considered as the documents stating
the right of disposal of the Goods:
i. Commercial invoice;
ii. Railway bill - for delivery by railroad, or

CMR or TIR (as the case may be) - for delivery by road;

iii. Packing list issued by Seller.
The Parties may mutually agree in writing in the Contract other
documents stating the right of disposal of the Goods depends on
the reasonable requirement of the respective authority.

10.4.5. Upon receipt of the documents stating the right of disposal
of the Goods Seller’s Bank shall transfer the originals of such
documents to Buyer’s Bank; provided that such Buyer’s Bank was
expressly preliminary approved by the Seller in writing.

10.4.6. Buyer shall pay five-fifteen per cent (5-15%) (as it is
stipulated in the Contract) of the amount specified in the Seller’s
commercial invoice in advance within five (5) Business Days after
the date of Seller’'s commercial invoice.

10.4.7. Buyer shall confirm to Buyer’s Bank his Consent for
payment for the original documents stating the right of disposal of
the Goods and shall pay the remaining amount specified in Seller’s
commercial invoice at the rate of eighty five - ninety five per cent
(85-95%)(depending on the amount of advance payment) within
fourteen (14) Days from the moment of arrival of the Goods to the
Place of Destination.

10.4.8. Without prejudice to other provisions hereof the advance
payment for the Goods paid by Buyer in accordance with this
Section is considered as Seller’s compensation for storage of the
Goods before its actual transfer to Buyer. In case Buyer doesn’t pay
the remaining amount for the Goods within fourteen (14) Days
from the moment of arrival of the Goods to the Place of Destination,
Seller shall be entitled to retain the advance payment for the Goods
paid by Buyer in accordance with this Section for compensation of
the Seller’s expenses for storage of the Goods.

10.4.9. Buyer shall (i) effect the payments specified in subsections
10.4.6 and 10.4.7 of this Section and (ii) ensure the availability of
the total amount to be paid pursuant to subsection 10.4.7 of this
Section on the date of confirmation to Buyer’s Bank of his Consent
for payment for the documents and effect this payment in
accordance with the Contract by telegraphic transfer and without
deduction into Seller’s bank account and Buyer shall indicate the

iv. AKKpeAHWTHB BBINYCKaeTCss B pa3Mepe CTa JAeCITH IPOLEHTOB
(110%) oT CTOMMOCTH, YMHOXXEHHOM Ha KOJIMYecTBO OTIPY30K
nocrasJsieMbIx TOBapoB.

Section 10.4. ®opma pacuemos «IL1amedc npomue doKkymeHmoe» (CAD)
Ycaosuss Hacmosiwezo Pazdena 10.4 npumensaiomes k JJozoeopy,
npedycmampusaioujemy ghopmy pacuema CAD, ecau 8 mekcme Jlozosopa
He npedycmMompeHo uHoe
10.4.1. Hacrosuiue ycJ0BHS OIJIATbl PEryJUPYIOTCI B COOTBETCTBUU C
YHuPUIMPOBAaHHBIMU [TpaBuiamu ICC st Mex6aHKOBCKOT0

Pam6ypcupoBanus no JlokymentapubiM AkkpeautuBaM (URR 525).
[Toxkymnaresb 06513aH omaaTuTh ToBapel, UcHoJb3ys ¢opMy pacdeTa «IlraTex
MPOTUB JOKYMEHTOB» o TpeGoBaHuio (fasee «CAD mo Tpe6oBaHMIO»), B
COOTBETCTBHH C HIXKEIEPEUHCIEHHBIMH YCI0BUSIMH.

10.4.2. CorsiacHo ycsioBusiM «CAD no Tpe6oBaHutio» [lokynaTesb onjauuBaeT
ToBapbl IpeBapUTENBHO HAa CYMMY, YKa3aHHY!0 B JloroBope.

10.4.3. Onsiata ToBapoB npousBouTcs [loKkymnaTesieM cielyroluM 06pa3oM:

b) B Teuenue pecsitu (10) pabouyux JAHeH C MOMEHTa BbIJAYU
JIOKYMEHTOB, MOJATBEPX/JAIOIMX NPABO pacnopsbkeHus ToBapamu,
[IponaBeyn (i) mepejaeT OpPUrMHANbI TaKUX JOKYMEHTOB B GaHK
[IpojaBua u (ii) HanpaBJsieT KOMUIO TaKKUX AOKyMeHTOB [lokynareJo.

10.4.4. CTopoHBbI B IpsiMOH popMe MOATBEPIAUIHN U COTJIACHIUCH C TEM, YTO
JIOKyMeHTaM{, MOJTBepXAAl0IUMHA IpaBo pacnopsbkeHuss ToBapamy,
SIBJISIIOTCS CJIeJYIOIUMU JJOKYMEHTBI:
i. KomMepueckuii cuyeT;
ii. KenesHomopoxxkHas HaKJ1aJHas -
»KeJIe3HO0POXKHBIM TPAHCIOPTOM, MU
MexayHapojHasi TOBapHO-TpaHCIOpTHasA HakaajgHas (CMR) wam
kHmkka M/II (TIR) (coo6pasHo 06CTOATENbCTBAM) — NPU NOCTaBKe
aBTOTPAHCIOPTOM;
iii. YmakoBo4YHBIH JIMCT, BbIAaHHBIHM [IpojaBLroM.
CTopoHBl BIpaBe MO B3aMMHOMY COIJIAIIEHHIO HponucaTb B /JloroBope
Jpyrue JOKYMEeHTBI, NOATBepK/Jalolliie NpaBo pacrnopsbkeHus ToBapaMy, B

npu NOCTaBKe

3aBUCUMOCTH oT pa3yMHBIX Tpe6oBaHUH, peAbsBAsEMbIX
COOTBETCTBYIOLIUM YIIOJIHOMOYEHHBIM OPraHOM.
10.4.5. [Ilocne mosiyyeHUs JIOKYMEHTOB, MOATBEPXKAAIOUIMX IIPaBO

pacnopsikeHusi ToBapamu, 6aHkK IIpojaBlua nepejaeT OpPUTHHA/bI 3TUX
JIOKyMeHTOB 6aHKy [lokynaTeJisi, Ipu ycJOBHU 4TO Takoi 6aHk [lokynaTesns
6bl1 B IOpsAMOH ¢opMe mpeABapUTesbHO yTBepxkJeH IlpojaBLnoM B
INMCbMEHHOM BHU/IE.

10.4.6. IlokynaTesb yIjauMBaeT OT MATH A0 NATHAJLATH HpoleHTOB (5-
15%) (kak mnpeAycMoTpeHO [loroBOpoM) OT CyMMBl, yKa3aHHOH B
KoMMepueckoM cueTe [IpojiaBlia, B KauecTBe Npe/OIJaThkl B TeYeHUE NATH
(5) pa6oumux nHel ¢ gaThl KOMMepYeckoro cueta [IpogaBua.
10.4.7. TlokynaTe/b TOATBEPXKJAeT CBOe COTJIACHe,
[TokynaTens Ha omiaTy MpPOTHUB OpHUTHHAJIOB JIOKYMEHTOB,
NOATBEPXKAAIOLWIMX MpaBoO pacnopsbkeHuss ToBapaMM, M OIJIa4YMBaeT
OCTaBILYIOCA 4acTb CYMMB], YKa3aHHOH B KOMMepuecKoM cyeTe [Ipoaasua, B
pa3Mepe OT BOCBMUJECATH MSATU [0 JEBAHOCTO NATH NMpoLeHTOB (85-95%)
(B 3aBMCMMOCTH OT pa3Mepa MpeAoIiaThl) B Te4YeHHe yeThIpHaAuaTu (14)
JIHel c MoMeHTa NpU6bITHs ToBapoB B [IyHKT Ha3HaYeHHUs.

10.4.8. Be3 ymep6a Ajs OCTaJbHbIX MOJIOKEHUH HACTOSILEro JOKyMeHTa,
npejomnsaTta 3a ToBapel, coBepuwaeMas [lokynaTeseM B COOTBETCTBUH C
HacToAIMM PasjenoM, paccMaTpuBaeTcss B KauecTBe KOMIeHCaLUU
[lpomaBuy 3a xpaHeHne ToBapoB [Jo0 HX QaKTUYeCKOW NepeAadu
nokymnareJsito. B cayyae ecu [lokynaTesib He olljlauvBaeT OCTaBIIYIOCS 4acTh
croumocty ToBapoB B TeueHHe deTblpHajuatu (14) pgHel ¢ MoMeHTa
npubbiTuss ToBapoB B IlyHKT Ha3HaueHwus, [lpojaBen; BmpaBe yjepaTb
CcyMMy npefoIiaThl 3a ToBapsl, onjayeHHy!o [lokynaTeseM B COOTBETCTBUHU
¢ HacTosWMM PasfiesioM, B KayecTBe KOMIleHcalluu pacxofoB Ilpojasia mo
xpaHeHHI0 ToBapoB.

10.4.9. Tokynatenb pgosmkeH (i) coBeplIMTbL MJIATeXH, YKa3aHHble B
nozpaszenax 10.4.6 u 10.4.7 Hacrosuero Paspena, u (ii) obGecneuutsb
JIOCTYMHOCTb BCEH CyMMBI, yIJIaYMBAaeMOM corsacHo mnoapasgeny 10.4.7
Hacrosuwero Pasjena, B JaTy HOJTBEpX/EHUs CBOEro COTJIACHs, JAaHHOIO
6aHKy [losydaTesnss Ha OIJIATy JOKYMEHTOB, U COBEPILIUTb 3TOT ILJIaTEX B
COOTBETCTBUM C JloroBopoM TesierpadHbIM JIeHEXKHBIM IIepeBoZioM 0e3
KaKUX-TM60 BBIMETOB Ha 6aHKOBCKUH cueT [lpojaBua M ykKasaTb B

JlaHHOe GaHKy
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number and the date of the Contract/Amendment and commercial
invoice number in the payment reference (the purpose of
payments).

10.4.10. From the date of receipt of Buyer’s Consent for payment
for the documents stating the right of disposal of the Goods Buyer's
Bank shall transfer the originals of such documents to Buyer.
10.4.11. The Parties expressly have acknowledged and agreed that
in case of payment for the Goods via CAD at sight the risk and title
to the Goods shall transfer from Seller to Buyer at the date of
receipt by Buyer of the originals of the documents stating the right
of disposal of the Goods.

Section 10.5. Security of the Buyer’s Payment Obligations
This Section 10.5 applies to Contracts specifying the Security of

the Buyer’s payment obligations

10.5.1. Stand-by Letter of Credit
a)  Issuance of Stand-by-Letter of Credit. The Buyer shall
procure the issuance of a Stand-by Letter of Credit within
five (5) Business Days from the Longstop Date in accordance
with these Business Terms and the Contract.
b)  Validity period. The validity period for the Stand-by
Letter of Credit shall be ninety (90) Days.
c)  Stand-by-Letter of Credit procedure. If Buyer fails to
pay one hundred per cent (100%) of the amount specified in
Seller’s invoice within the time specified in the Contract the
Seller may immediately look to the Stand-By Letter of Credit
against the presentation by Seller to Seller's bank (as
specified in Seller's invoice) of the following documents:
i. Seller’s (Beneficiary) letter with the following statements
(telex, fax or email acceptable):
o the Seller has delivered the Goods in conformity with the
Contract and these Business Terms and the invoice has been
sent to the Buyer; and
e payment of Seller’s invoice for delivery of the Goods is
properly due to the Seller, and such payment has not been
made to the Seller by the Buyer within the terms of the
Contract;
ii. copy of the Seller’s invoice (telex, fax or email acceptable);

iii. Transport document (telex, fax or email acceptable).

d) Stand-by Letter of Credit Conditions. Buyer shall pay
for the Goods as follows:

i. Buyer shall procure issuance in favour of the Seller an
irrevocable Stand-By Letter of Credit payable in accordance
with the terms and from a bank and in a form confirmed in
writing by Seller but in any case prior to the Goods’ dispatch.
ii. The Stand-By Letter of Credit shall be issued for the
amount of one hundred and ten per cent (110%) of the
Planned Contract Quantity or the Planned Monthly Quantity
(as the case may be) and shall be valid for a period specified
in the Contract. Buyer shall procure the extension of the
validity period of the Stand-by Letter of Credit to the extent
thatthe payment period is extended by a Force Majeure
Event.

iii. Buyer shall provide Seller with a draft of such Stand-By
Letter of Credit for Seller’s preliminary written approval.

iv. Expenses in connection with the opening, amendment
and utilisation of the Stand-By Letter of Credit shall be paid
by Buyer.

v. Any and all costs, loss or damage incurred by Seller as a
result of Buyer’s failure to comply with this Section shall be
for Buyer’s account and Seller shall indemnify Seller and
hold it harmless against all such costs, loss and damage.

10.5.2. Parent company guarantee

Upon Seller’s request, Buyer shall provide Seller with, and shall
procure delivery to Seller of, Buyer’s parent company guarantee
securing the performance of all the Buyer’s obligations under the
Contract (including these Business Terms and the General

Ha3HA4Y€HUH IJIaTea HOMep U AaTy L[orosopa/ComameHHﬂ O BHECEHHHU
U3MEHEHUH U KOMMeEpYeCKOro c4yeTa.

10.4.10. HauuHas c pgatbl noJiydyeHus: corjiacusi [lokymatesnss Ha omaarty
JIOKyMEHTOB, NOATBepXK/JAIOIUX IpaBo MoJb30BaHUsA ToBapamu, 6GaHK
[TokynaTesisi nepeJjaeT OPUTHHAJbI TAKUX JOKyMeHTOB [lokynareutto.
10.4.11. CTopoHBI B psIMO $popMe MOATBEPAHIIH U COTVIACUJIUCH C TEM, YTO
B caydae omyuaTel ToBapoB Ha ycioBuax «CAD mo TpeGoBaHMIO» PHUCKH H
paBo co6CTBEHHOCTH HAa ToBapsbl nepeaetcs ot [Ipogasua [lokynaTento B
JaTty M0JIy4eHHs [loxynaTesnem OpHUTHHAJIOB JIOKYMEHTOB,
MOATBEPXKAAILIMX NPABO N0/1b30BaHUs ToBapaMH.

Pasgen 10.5. 06ecneyeHye niaTeXXHbIX 0693aTebCTB [lokynaTes
Hacmosiwjuii Pazdea 10.5 npumensiemcs k Jlozogopam,

npedycmampusaioujum ob6ecneqeHue UCnoAHeHUs NAAMEeXCHbIX
o6s13ameavcms Ilokynamenem
10.5.1. Pe3epBHbIN aKKpeAUTUB

a) Beimyck pesepBHoro akkpeauTuBa. IlokymaTenb JoJKeH
06ecrneyuTh BBINYCK pe3epBHOr0 aKKpeJWTHBa B TedeHHe HATH (5)
pabouux AHed c jgaThl [IpecekaTesJbHOro CpokKa B COOTBETCTBUHU C
HacToAwKMH KoMMepyeckMMH ycI0BUAMH U JlorOBOPOM.
b) Cpok pgeiictBus akkpeautuBa. Cpok [AeHCTBUS pPe3epBHOrO
aKKpeJUTHBA COCTaBIsET eBsHOCTO (90) fHel.
c) Ilpouenypa axkkpeautupa. Ecau [lokynaTenp He omauyMBaeT CTO
nponeHToB (100%) cyMmbl, ykasaHHOW B HHBoHce [IpojaBna B
nosioxkeHHoe 1o [loroBopy BpeMms, [IpojaBer; MOXXeT 06PaTUTbCA K
pe3epBHOMY aKKpeAWTHUBY [AJs NpeAbsBieHUs B GaHke [IpogaBia
(yxa3aHHOM B MHBO¥Ce) IPU HAJIUYUHU CJAeAYIOIUX JOKYMEHTOB:

i. [fuceMmo IpogaBua (benedunuapa) (Tesekc, akc UK 3J1eKTPOHHAs
1o4Ta), r/le yKa3aHo cjaeayolee:

. [IposaBer; nmocraBus ToBapbl B COOTBETCTBHUU C YCJIOBHUSMHU
JloroBopa u HacTosiMMHU KoMMepyecKUMH yCJIOBHUSIMH, U HallpaBUJI
COOTBeTCTBYIOLMI HHBOMC [lokynaTeJio; U

. Onsata 1o HHBOHCY 3a mnocTaBKy ToBapoB J0J/DKHA ObITh
npoBefieHa B noJb3y [IposaBua, u I[lokynaTesb He Npou3BeJ TaKylo
OIJIATy B CPOKH, IIPelyCMOTpeHHbIe [loroBopom;

ii. konus nHBOMCa [IpojaBIia (Takke BO3MOXKHA KOTHUS, HalTpaBJIeHHast
110 TeJIeKCy, GaKCy UM 3JIeKTPOHHOH MOo4Te);

iii. TpaHcnOpTHBIN JOKyMeHT (10 TeJsieKcy, GpaKCy MM 3JIeKTPOHHOMN
moyTe).

d) YcioBus pe3epBHOro akkpeAUTHBA. [loKynaTesb IPOBOAUT ONJIATY
3a ToBaphl ciieyIoluM o6pa3om:

i. [lokynaTesb jo/KeH 06ecliedUTh BBINYCK pe3epBHOI0 aKKpeJUTHBA
B noJsib3y IIpojiaBlia B COOTBETCTBUU C HACTOSIIIUMHU YCIOBUSMU U B
TOM 0OaHKe W B ToW ¢opme, KoTopble IIpojaBeln, MOATBepAUJI
MMCbMEHHO, HO B JIIO60M CJiy4ae A0 OTrpy3ku ToBapoB;

ii. AKKpeJUTHB BBINYCKAaeTC HAa CyMMy B pa3Mepe CTa MAeCSITH
nponeHToB (110%) oT 3amaHMpoBaHHOTrO KosiMdyecTBa 1o JloroBopy
WM 3alIaHMPOBAHHOIO KOJIMYEecTBa B MecAl (B 3aBUCUMOCTH OT
CUTyalllu) U AeHCTBYET B Te4eHHe OroBOpeHHOro B JloroBope cpoka.
[lokynatenp Jo/bKeH 00CeCedYuTb IpOJJIeHHe CpoKa JAeHCTBUS
aKKpeJUTHBA B CJy4ae eC/JM TNpPH HACTYILUIEHHH (opc-MaskOpHBIX
06CTOATEIBCTB CPOK OIJIATHI 110 JlorOBOpY yBETUYMBAETCH.

iii. TlokymaTesnb JoJspkeH HampaBUTb [lposaBiy o6Gpasel, TakKoro
pe3epBHOro akKKpeJAUTHBA AJ15 yTBepKeHus ero [IpoaasLom;

iv. Bce pacxozpl, cBA3aHHBIE C OTKPbITHEM, U3MEHEHHUAMH YCJIOBUH U
HCIIOJIb30OBaHHEM aKKpeJUTHUBA ONJIAYUBAKOTCA HoxynaTeneM; )44

v. 3a Jiro6ble pacxo/ibl, IOTEPH UM YOBITKH, MOHeceHHbIe [IpoaaBiiom
B pe3yJibTaTe HeHcHoJsiHEHUs1 [loKynaTesieM YCJOBUHA HACTOSILIETO
Paspena, HeceT oTBeTcTBeHHOCTH [loKynaTtesb u [lokynaTesb Jo/KeH
006€eCneyuTh 3allUTy W OrpaAuTh [IpoZaBua OT JOOBIX PACXOZOB,
MOTEePb U YOBITKOB.
10.5.2. TapaHTHUA MaTepPUHCKON KOMIIAHUU
[To 3ampocy [IpogaBua I[lokynaTesb Jo/KeH 06eCHeYydTb M NPeJOCTaBUTh
[TponaBuy rapaHTUIO MaTepPUHCKOH KOMIIAaHUU [Tokynarens,
rapaHTUpyOLIyl0 HcrnosHeHHe [lokymaTeseM CBOMX 00s3aTebCTB 110
JloroBopy (Bkiaroyasi Hactosime KomMepdeckue yciaoBus u  O6uiue

Page/Crtpanunal 21



S SIRLIR

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL /
CTPOI0 KOH®H/EHIJHAJ/IbBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Basic Polymers (BT_BU_20_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KomMmMepueckue ycioBus npoaaxku 6a3oBbix nosaruMmepoB (BT_BU_20_R&A) pea. 01.06.2015

Conditions) in the form at Annex 2 hereto. Such guarantee shall be
provided within ten (10) Business Days after Seller’s request and
shall be in writing, in a form satisfactory to the Seller and issued for
the term of the Contract plus six (6) months. If Buyer has no parent
company satisfactory to Seller, the guarantee may be issued by an
Affiliate(s) or other third party(ies) as agreed with Seller.

Seller is not obliged to deliver the Goods until the requested
guarantee is duly furnished and Buyer shall reimburse to Seller
upon demand any and all related costs in connection with such
delay. If Buyer delays the provision of the guarantee for more than
ten(10) Business Days, Seller is entitled to terminate the Contract
by written notice to Buyer.

10.5.3. Bank guarantee

The Buyer shall provide Seller with an irrevocable and
unconditional bank guarantee issued in favour of Seller and
securing the performance of all of Buyer’s obligations under the
Contract. The bank guarantee shall be provided within ten (10)
Business Days after the date of signing of the Contract and shall be
issued for an amount and by a bank previously confirmed in
writing by Seller but in any case prior to the Goods’ dispatch. The
bank guarantee shall be issued for the term of the Contract plus
thirty (30) calendar days and shall be transferred by SWIFT or
other interbank communications system via the bank of the Seller.
Buyer shall procure issuance of and any amendment to the bank
guarantee at its own expense.

Seller is not obliged to supply the Goods until the requested bank
guarantee is duly furnished and the Buyer shall pay to Seller any
and all related costs in connection with such delay. If the Buyer
delays the provision of the bank guarantee for more than ten (10)
Business Days, Seller may elect, at its own discretion, either to (di)
change the payment terms of the Goods to Prepayment (Section
10.2. hereof), or (ii) suspend the performance of the Contract, or
(iii) unilaterally terminate the Contract. Such suspension and/or
termination shall not entitle the Buyer to claim for liquidated
damages.

10.5.4. Reinstatement of Guarantee

If any guarantee, including but not limited to bank guarantee, of a
parent company or of any other Third party(ies) specified in the
subsection 10.5.2. hereof and/or the Letter of Credit, and/or the
Stand-by Letter of Credit, which were provided by the Buyer to the
Seller in accordance herewith, (“Guarantees”) ceases or threatens
to cease to be effective and/or valid due to Sanctions, bankruptcy,
insolvency, reorganization, liquidation, revocation of a licence or
similar proceedings in respect of bank, parent company or any
other Third party(ies) specified in the subsection 10.5.2. hereof,
and/or for any other reason, not related to the Seller, prior to the
term herein stipulated, the Buyer shall procure the reissuance
ofsuch Guarantee in compliance herewith, promptly but not later
than ten (10) Days from the occurrence of any event indicated in
this Section. Where Buyer fails to procure reinstatement of any
Guarantee within the specified term, Seller is entitled upon written
notice to Buyer to suspend performance of all and any obligations
hereunder until the new Guarantee is provided, and/or cancel
and/or resell or otherwise dispose of the Goods to any Third party.
Seller shall be not liable for such suspense of the obligation’s(s’)
performance, and/or cancellation, and/or resale and any other
disposal of the Goods. Buyer may not make any claims in
connection with such acts of the Seller notwithstanding anything to
the contrary herein and in the applicable Law.

In any case the Buyer shall reimburse to the Seller within seven (7)
Days from receipt of a written demand all and any costs, charges,
expenses and losses, including related to storage, transport, resale
and disposal of the Goods, demurrage incurred by the Seller in
connection with non-performance or improper performance of

ycioBusi) mo ¢opme, ykasaHHOM B [Ipuyio)keHMM 2 K HacTOsILEMY
JokyMeHTy. Takasi rapaHTHsi JOJDKHa ObITb IpeJjOCTaBJeHa B TedyeHHe
necaty (10) pa6ouux fHeit no 3anpocy [IpojjaBia B NMCbMEHHOM BH/Ie U 1O
dopme, yaosieTBopsitomel [Ipojasia, U BblNylleHa Ha NepUoj JeiCTBHUS
JloroBopa mtoc mwecthb (6) Mecsues. Eciu y [lokynaTesiss HeT MaTepUHCKOMN
KOMIIaHUH, KOTOpasi yA0oB/IeTBOpUIIa 66! [IpojjaBLia, TaKyt0 rapaHTHIO MOXKET
BBIMYCTUTh AdduaupoBaHHoe Jyuno (a) WM TpeTbsl CTOpoHa (bI) HO
JoroBopeHHOCTH ¢ [IpogaBuoMm.

[IpopaBen; BnpaBe He BBINOJHATH MOCTAaBKy ToBapoB Jo Tex MOp, NMOKa
3ampaliiBaeMasl rapaHTHA He GyjaeT odopMieHa [JO/DKHBIM 06pa3oM, a
[lokynmarenp o06sd3aH Bo3MecTHTh [lpojaBiy 1m0 TpeGOBaHHIO JIIOGbIE
COMNYTCTBYIOIIME PAcXoAbl B CBA3M C TaKoW 3azep:xkkoi. Eciu [lokymaTenb
3a/lep)KMBaeT IpeJjoCTaBJIeHHe TapaHTHH 6osjiee deM Ha gecaTb (10)
pa6ouux jHeH, [IpojaBel, BmpaBe pacTOprHyTb JloroBop, HamnpaBHB
COOTBETCTBYIOIIee YBeJoMleHH e [loKynaTe 1o B TUCbMEHHOM BHUJE.

10.5.3. BaHCKOBCKas rapaHTus

[lokynatenp Jo/pKeH  npefocTaBuTh  [IpojaBly  Ge30T3bIBHY U
6e3yCc/I0BHYI0 GAHKOBCKYI0 IapaHTHIO, BBINYIIEHHY!0 B noJsb3y [IpojaBua u
rapaHTUpyoLlyl0 ucrnosHeHUe [lokymaTeseM CBOMX 0053aTesbCTB 110
JoroBopy. Takast rapaHTHs AO/DKHA ObITh IPeJOCTaBJIeHA B TEYEHHE JeCATH
(10) pabouux fHel c MOMeHTa NoANKCcaHMs JloroBopa Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
CyMMy ¥ TeM 6aHKOM, KoTopble [IposiaBel paHee yTBepANU B MUCbMEHHOM
BH/Jle, HO B JIIOOOM CJyyae A0 MOMeHTa OTrpy3ku ToBapoB. BaHKoBckas
rapaHTHUs BBINYCKAETCS Ha CPoOK JeicTBudA JloroBopa mitoc Tpuanate (30)
KaJleHJJapHbIX JHeld U J0JDKHA NMpoBOoAUTbcA 4epe3 cucteMmy SWIFT wuiu
JPYTyI0 cCUCTEMy MeXOGaHKOBCKUX B3aUMOJEUCTBUI yepe3 GaHk [IposaBua.
[TokynaTesb obGecrneyrdBaeT BBINIYCK W BHeCeHHe JIIOObIX HW3MeHEeHUH B
6aHKOBCKYI0 FapaHTHIO 3a CBOM cueT.

[IpojaBel; BIpaBe He BBINOJHATbH NOCTaBKy ToBapoB A0 Tex IOp, MOKa
3ampaliiBaeMasi rapaHTHsi He OyjAeT odopMJieHa JO/DKHBIM o6pasoM, a
[Tokynatesb 006s3aH Bo3MecTUTh [lpojaBuy Mo TpebGOBaHUI JiHOGbIE
COMYTCTBYIOLIME pacxoAbl B CBSI3W C TakoW 3ajepxkkoi. Ecau [lokynaTenn
3a/lep)KMBaeT IpeJoCTaBJeHHe TrapaHTHMM Oosiee 4eM Ha JecATb (10)
pa6ounx aHei, [IpoaBer BipaBe, 10 CBOEMY CMOTPEHHUIO, IM60 (i) U3MEHUTD
yCJIOBHsSI OMJAThl TOBAapoB Ha mpezomiaty (cM. Pasgen 10.2.), imm6o (ii)
PUOCTAHOBUTDb BhINoJHeHHe JloroBopa wuian (iii) pacToprHyTh [loroBop B
O/IHOCTOPOHHEM mopsfKe. Takasd NMPUOCTaHOBKA W /WMJIM PacTOpXKeHHe He
JIOJDKHBI AaBaThb [loKynaTesto mpaBo Tpe6oBaTh BhINJIATY HEYCTOHKH.

10.5.4. BocctaHOBJIEHHE FapaHTUH

Ecin kakas-1m6o rapaHTusi, BK/IHOYas, NOMHUMO Mpo4ero, 6GaHKOBCKYIO
rapaHTHIO, TapaHTHUI0 MaTEePUHCKOM KOMIIAaHUM WJIM ApPYyrodl TpeTbed
CTOpOHBI (CTOpOH), ykasaHHOM (bIX)B moapasgesne 10.5.2. HacTosIero
JIOKYMeHTa, W/WJIM  aKKpeJUTHUB M/WIM  pe3epBHbIH  aKKpeJUTHB,
npezfoctaBieHHble [IpoaaBiy IlokynaTeseM B COOTBETCTBUM C HACTOSIIUMU
ycinoBusiMu («[apaHTHM») NpeKpallaeT WM MMeeT PHUCK IpeKpalleHus
JeHCTBUA W/WJIM yTpaThl cuabl 1o mnpuyvHe CaHKUWH, GaHKPOTCTBA,
HeIJIaTeXXeCoCcOOHOCTH, peOpraHu3aly, JUKBUJALMH, OT3bIBA JIMIEH3UH
WJIM aHAJIOTHYHBIX MPOLieAyp B OTHOLIEHWH 6aHKa, MaTePUHCKOH KOMIAaHUU
WM JII060H TpeTbed CTOPOHBI (CTOPOH), NepevucJeHHbIX B IMOJpa3zesie
10.5.2 HacTosero JOKYMEHTA, U/WUJIN B CUJIY APYTHUX NPUYUH, HE UMEOIUX
oTHoweHuss K [lpojaBiy, A0 OKOHYAHUS YKa3aHHOrO 3/eCb CpOKa,
[TokynaTesb J0OJDKeH He3aMeAJUTeJbHO BbINMYCTUTb IOBTOPHO TaKylo
l'apaHTHIO B COOTBETCTBUHU C NPUBEJIEHHBIMU 3/leCh TPEOGOBAHUSMMU, HO He
nosgHee fecatd (10) JgHel c MOMeHTa HACTyIJIEHUsl JIIOGOTO U3
NepeyrcIeHHbIX B HacTosiieM Pasgesne co6eiTuil. Ecau [lokynaTenb He
obecrieyrBaeT NOBTOPHbBIN BbINYck ['apaHTHU B TeyeHHe YKa3aHHOTO CPOKa,
[IpojaBen; BHpaBe, HalmpaBHUB MHCbMeHHOe yBefoMJseHHe [lokymaTeiio,
PUOCTAHOBUTb UCIIOJHEHHE JIIOOBIX CBOMX 0653aTesbCTB 1o JloroBopy [0
Tex I1Op, NoKa He OyJeT BbINylLlleHa HoBas [apaHTHs, U/WIM OTMEHHUTb
W/WIY TlepenpoAaTh WM APYrdM o6pa3oM peann3oBaTb ToBapbl TpeTber
cropoHe. [lpojaBern, He OyJeT HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a TaKylo
INPUOCTAHOBKY HCIIOJHEHHUs] CBOMX O00S13aTeJNbCTB H/WJIM OTMEHY HU/WH
nepenpoAaxy Wiu Apyroi cnoco6 peanusanuu Tosapos. [lokynartesb 6yaet
He BIIpaBe NpeJbsB/IATh NIPEeTEH3UH [0 OBOAY TaKUX AeHcTBUH [IpogaBla,
HeB3Mpass HHM Ha KaKhe TIIOJIOKEHHUs] HaCTOSLIEro JOKyMeHTa WU
NPYMEeHUMOTO NpaBa 06 06paTHOM.

B smo6om cayyae, Ilokymatesnb, B TedeHHe ceMH (7) JHEH C MOMeHTa
MOJIy4eHHUs1 NMHCbMEHHOr0 3ampoca, J0o/DKeH OyZeT Bo3MecTUThb [lpojaBuy
JII06ble PacXo/ibl, 3aTPaThl, U3JEPHKKHU U YOBITKH, BKJII0Yas Te, YTO OTHOCATCS
K XpaHEeHHIO, TPAHCIOPTHPOBKe, Nepenpojaxe WM peanusanuyd ToBapos,
JileMepe/ipKa 3a IPOCTOH, ToHeceHHble [IpoAaBIoM B CBSI3U C HEUCIIOJHEHHEM
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obligation for the Guarantee’s/Guarantees’ reissue by the Buyer.

PARAGRAPH XI
RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
11.1. Delivery liquidated damages
a) For each full Week of delay in Seller’s delivery of the
Goods commencing thirty (30) Days after the latest date
within the Shipment period as specified in the Contract, the
Buyer shall be entitled to demand liquidated damages from
the Seller for such delivery delay in the amount equal to
0.1% (one tenth of one per cent) of the Price for the late
delivered Goods per Day, up to a maximum of 10% (ten per
cent) of the Price for the late delivered Goods.
b) The Parties acknowledge and agree that in no event shall
the Seller be considered to be in breach under the Contract
due to any late delivery and the Buyer shall not be entitled
to liquidated damages until the Seller is at least more than
30 (thirty) Days late under the terms and conditions
specified in the Contract. The Seller shall not be liable to the
Buyer in liquidated damages for delay caused by a Force
Majeure Event, failure or default on the part of the Buyer, or
where the Seller is entitled to delay delivery pursuant to the
terms of the Contract.
c) The Parties acknowledge and agree that in no event shall
the Seller be considered to be in breach under the Contract
due to any late delivery or non-delivery of the Goods and the
Buyer shall not be entitled to claim any losses, or liquidated
damages, or any other claims in case of the planned
Manufacture production capacity repair; provided that the
Seller shall notify the Buyer of such repair not later than one
week prior to the month when the repair is planned. The
Parties acknowledge and agree that Seller’s notification of
the repair is enough and sufficient evidence and
confirmation of the planned repair.

d) THE LIQUIDATED DAMAGES SET FORTH HEREUNDER
TOGETHER WITH THE RIGHT OF TERMINATION SET OUT
IN SECTION 12.3. HEREOF SHALL BE THE BUYER’S SOLE
AND EXCLUSIVE REMEDIES FOR ANY LATE DELIVERY OF
ANY GOODS OR PART THEREOF AND THE SELLER SHALL
HAVE NO FURTHER LIABILITY WHATSOEVER, WHETHER
IN CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR STRICT
LIABILITY).

11.2. Interest for late payment

In case the Buyer fails to comply with the terms of the payment set
out in the Contract the Buyer shall pay to the Seller interest at the
lesser of (i) one month LIBOR plus 4% (four per cent) per annum of
the outstanding amount or (ii) the maximum allowed by applicable
Law.

11.3. Suspension

If the conditions or terms of payment are breached by the Buyer
the Seller may, at the Seller’s option, either suspend delivery of the
Goods to the Buyer or unilaterally terminate the Contract. Such
suspension shall not constitute a delay for the purposes of
liquidated damages.

11.4. Late acceptance

In the event that the Buyer fails or refuses to accept delivery of the
Goods or any part thereof pending laytime (i.e. have not
commenced the accepting and unloading/loading of the Goods as
the case may be; or furnished the Seller with explanation of delay
and further instructions as regards the Goods satisfactory for the
Seller); provided that such Goods have been delivered in
accordance with the terms of the Contract, without prejudice to the
Seller’s other rights under the Contract or the applicable Law, the
Seller is entitled to pass the Goods to a proximate logistic company
or keeper at the Buyer’s risk and expense of which the Buyer shall

WJIM HEHaJJIeXKallMM HCIOJIHEHHEM 006513aTeJIbCTB 110 IOBTOPHOMY BBIIYCKY
[TokynaTtesieMm 'apanTun/I'apaHTUH.

MYHKT XI
OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
11.1. 3apaHee onleHeHHbIe YOBITKH 32 HApyllIeHUe CPOKOB NNOCTaBKH
a) 3a Kaxylo TIOJIHYI0 HeJeso 3aJepXKH I0cTaBku ToBapoB
[IpojaBuoM, yepe3 tpuguath (30) aHed c caMol mociefHeH AAThI
neprojia OTIPY3KH, yKasaHHoro B Jlorosope, IlokymaTtesnb 6Gyper
BIIpaBe Tpe6oBaTh ¢ [IposaBLa onlaTel 3apaHee OLleHEHHBIX YOBITKOB
3a 3a/lep’KKy noctaBku B pasMepe 0.1% (omHOH AecATol mpoueHTa)
OT CTOMMOCTH HECBOEBPEMEHHO NOCTaBJeHHBbIX TOBapoOB 3a KaX/bIk
JleHb INPOCPOYKH, HO He O6ojiee 10% (fecsaTH MNpOLEHTOB) OT
CTOMMOCTH HeCBOEBPeMeHHO 0CTaBJ/IeHHbIX TOBapoB.
b) CTopoHb! NpU3HAIOT U COTJIACHBI C TeM, YTO IIpojjaBel; HU B KoeM
c/lyyae He JOJDKEH CYMTAThCs HapyIMBLIMM yc/I0BUs JloroBopa o
OpUYMHe 3aJilepXKKU INocTaBkM, a [lokynaTesb 6yfeT He BIpaBe
Tpe6OBaTb BBIIJIATbl HEYCTOHKH, €CIM CPOK 3aJlepKKH IOCTaBKU
[IpojaBuoM coctaBiasieT MeHee Tpujuatd (30) JHel corsiacHo
ycaoBusiM JloroBopa. [lpojaBer; He HeceT OTBETCTBEHHOCTb Iepef,
[lokynaTeseM MO BbIIJIaTe HEYCTOMKH, B CJydae ecC/Jd 3ajJepiKKa
[OCTaBKM ObLIa BbI3BaHA (OPC-MAXKOPOM, HEHCIOJHEHHEM CO
cropoHbl [loKynaTesis WM B TeX CIydasx, KOr/a 3aJepXKKa NOCTaBKU
[IpojaBLOM AonycKaeTcs ycaoBUsAMU JloroBopa.
c) CTopoHBI IPU3HAIOT U COTJIACHBI € TeM, uTo [IpojaBel; HU B KoeM
cly4ae He JOJ/DKeH CYMTAaTbCA HapyLIMBIUMM ycao0BUA JloroBopa o
NpUYMHE 33aJIepKKM I0CTaBKM HJIM He mnocTaBku ToBapos, a
[TokynaTesnb OyZieT He BlpaBe TpeOGOBAaTh KOMIEHCALMU KaKHUX-JTHMO0
yObITKOB, WJM BBIJIATY HEYCTOMKU WJIM MNpeAbsABIATb Apyrue
NpeTeH3Uun B ciay4dae npoBeAeHUudA IIJIaHOBOI'O peMOHTa
MPOU3BOACTBEHHBIX MOIJ_[HOCTEI‘/’I HpOHBBDAHTeJ’IH; npyu yCJIOBUH, YTO
[IpopaBen yBegoMuT [loKynaTesia OT TaKOM pEMOHTe He I0O3/Hee 4eM
3a OJHy HeJleJIo 10 Hayasla MecsLa, B KOTOPOM IVIAaHUPYeTCsl pEMOHT.
CTOpOHBI IPU3HAIOT U COTJIACHBI C TEM, YTO YBeJOMJIEHHE O PEMOHTe,
noJsiydeHHoe oT [IpofaBua, ABJIsAETCA AOCTaTOYHBIM CBUJETEJbCTBOM
Y MOATBEPKeHHeM 3all/IAHUPOBAaHHOT'O PeMOHTa.
d) 3APAHEE OLEHHBIE  VYBBITKH, TIPEAYCMOTPEHHBIE
HACTOAIIMM PA3JEJIOM,BMECTE C IIPABOM PACTOPXXEHMUS
JIOrOBOPA, YKA3AHHOM B PA3JIEJIE 12.3 HACTOSIIETO
JOKYMEHTA, ABJAETCA EAUHCTBEHHBIM U UCK/IIOYUTEJIbHBIM
CPEJICTBOM  KOMIIEHCAIIMM  TIOKYIIATEJIIO 3A  JIIOBOE
HAPYIIEHUE CPOKOB IIOCTABKHM JIIOBBIX TOBAPOB WJIM HUX
COOTBETCTBYIOIIEX YACTH, U TPOJABEL] JAJIEE HE BYJET
HECTU KAKOW-JIMBO OTBETCTBEHHOCTH JIFOBOT'0 PO/IA, KAK T10
JOrOBOPY, TAK nu BCJIE/ICBTHE [TPABOHAPYIIEHUA
(MPUYMHEHWA BPEJA), (BKJ/IIOYAA HEBPEXHOCTb  UJU
BE3YCJIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD).
11.2. lIpoueHTH], HAYUC/IsIEMbIE 32 HApyllIeHHe CPOKOB NOCTaBKH.
B cnyyae Hapymenus IlokymaTeseM cpokoB omiaTel 1o JloroBopy
[lokynartenp go/pkeH ynaaTuTh [IposaBly NpoueHT B pa3Mepe He MeHee (i)
MecsiyHOM cTaBku JIMBOP mutoc 4% (4eThipe NpolLieHTa) TOJOBBIX OT
nojjexame ymiaate cyMMmbl uwau (i) MakcMMasJbHOH  CyMMBI,
peAycMOTPEHHON PUMEHUMbIM 3aKOHO/AATEIbCTBOM.
11.3. [IpyuocTaHoOBKa.
B cnyyae HapymeHus ycaoBUi M cokoB omaThel Ilokynarenem Ilpojaser;
BIIpaBe, 110 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, JTM60 NMPHUOCTAHOBUTL NOCTaBKy ToBapoB
[lokynarento, JM60 B OJHOCTOPOHHEM MOpPsiAKE PacTOprHyTh Jlorosop.
Takas mpuOCTaHOBKA He J0J/DKHA PacCMaTPUBAThCS KaK 3a/lepikKKa B LieJIsX
yIJIaThl 3apaHee OLleHEHHbBIX YOBITKOB..
11.4. HapymeHue CpPOKOB NPUEMKH.
B ciy4ae ecau [lokynaTesib He MOXeT UJIM OTKa3blBaeTCsl IPUHATb IOCTABKY
ToBapoB WM J0GOH €e COOTBETCTBYIOIIEH 4YacTH [0 HACTyIJIEHUs
CTalMiiHOTO BpeMeHM (T.e. He HayWHaeT Mpolefypy MpPUEMKH H
pasrpy3ku/norpy3ku ToBapoB Npu onpefieIeHHbIX 00CTOSATENbCTBAX; U He
HanpasuJ [IpojaBiyy 06bsACHeHHE IPUYMH 3a/IePXKKU WK Jpyrie yKa3aHus
B oTHoueHuu ToBapoB, koTopble [IpoAaBer; cyes y0BJIEeTBOPUTENbHBIMHU),
IpU YCJIOBUM MOCTAaBKM TOBAapOB COIJIAaCHO TPEOGOBAHMAM HACTOSAILErO
JloroBopa, 6e3 yuep6a Ajas npouux npas [IpogaBia mo /loroBopy Wid B
paMkax mnpuMeHuMoro mnpaBa, [lpojaBern, BmnpaBe mnepejgaTb ToBapbl B
6/1>KalIYyI0 JJOTUCTUYEeCKY0 KOMIIAHUIO UJIM OTIPaBUTh UX HAa XpaHeHHe 3a
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be notified within reasonable time. The Seller is entitled to exercise
its right hereunder irrespective of whether the title to the Goods
has passed to the Buyer under the Contract or not. The quantities
of the Goods passed confirmed by such a logistic company or
keeper shall be deemed as due confirmation of the quantities of the
Goods delivered by the Seller; the term for quality claims for the
Goods specified in Section 2.8. hereof shall commence as of the
expiration of the laytime. The Seller shall be entitled to claim
without limitation all and any transport and/or insurance
cancellation costs, storage costs, additional transport -costs,
customs duties, demurrage and other similar or related costs and
all expenses arising out of or in connection with such late
acceptance from the Buyer till the moment when the Goods are
taken by the Buyer.

11.5. The Seller’s disposal rights.
In the event that the Buyer (or the Buyer’s authorized
representative, or the Buyer’s Carrier, etc.) fails or refuses to accept
delivery of the Goods or any part thereof within 5 (five) Days of the
due date mutually agreed by the Parties, entirely without prejudice
to the Seller’s other rights under the Contract or the applicable
Law, the Seller shall at its sole discretion be entitled to sell the
quantity of the Goods which were not taken by the Buyer. The
Seller is entitled to exercise its right hereunder irrespective of
whether the title to the Goods has passed to the Buyer under the
Contract or not. The Seller is also entitled either (i) to demand the
Buyer to reimburse all Seller’s costs of sale including, without
limitation, storage costs, additional transport costs, customs duties,
and other similar or related reasonable costs and expenses
together with any difference in the price obtained for the Goods
when compared to the Price of the Goods set out in the Contract; or
(ii) to deduct the amount of the received advance payment
(applicable to the prepayment) for the damages incurred by the
Seller as a result of such refusal; after calculating the damages the
remaining part of the advance payment shall be either returned to
the Buyer or offset against further Shipments.
11.6. Limitation of liabilities
a) UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL EITHER PARTY BE
LIABLE WHETHER IN THE CONTRACT, IN TORT
(INCLUDING GROSS  NEGLIGENCE), UNDER ANY
WARRANTY OR OTHERWISE, FOR ANY INDIRECT, SPECIAL,
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR FOR
EXEMPLARY OR PUNITIVE LOSSES OR DAMAGES, OR ANY
LOSS OF PROFITS (SAVE IN RELATION TO SELLER’S LOSS
OF PROFIT ARISING FROM THE BUYER'S FAILURE OR
REFUSAL TO TAKE OR ACCEPT DELIVERY OF THE GOODS
OR ANY PART THEREOF CONTRARY TO THE TERMS OF THE
CONTRACT) OR REVENUES, OR ANY COST OF LABOR,
RESULTING FROM OR ARISING OUT OF OR IN CONNECTION
WITH THE GOODS OR SELLER’S PERFORMANCE UNDER, OR
BREACH OF, THE CONTRACT, EVEN IF THE PARTIES HAVE
BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
EACH PARTY SHALL UNDERTAKE ITS BEST EFFORTS TO
MITIGATE ITS LOSSES.

b) FOR THE AVOIDANCE OF DOUBT, EITHER PARTY MAY
SEEK TO RECOVER FROM THE DEFAULTING PARTY ANY
ACTUAL DIRECT DAMAGES INCURRED AS A RESULT OF
THE DEFAULTING PARTY'S BREACH OF CONTRACT
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, REASONABLE
ATTORNEYS’ FEES AND COSTS); PROVIDED, HOWEVER,
THAT NOTWITHSTANDING ANYTHING CONTAINED
HEREIN, TO THE FULL EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL THE SELLER’S
LIABILITY IN CONNECTION WITH THE GOODS OR THE
CONTRACT EXCEED THE TOTAL GOODS VALUE
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO TRANSPORTATION
COSTS, STORAGE COSTS, ETC.) PAID TO THE SELLER BY
THE BUYER FOR THE GOODS.

c) UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL THE SELLER BE

cyer [lokymaTenss U Ha ero puck, o 4eMm [lokynaTejb JOJDKeH O6BITh
yBeJJOMJIeH B pasyMHble cpoku. [IpojjaBel; MoxXeT peasM30BaTh CBOU NpaBa
10 HACTOsILleMy JOKYMeHTy He3aBUCUMO OT IlepeJaud NpaB COGCTBEHHOCTH
Ha Tosapel mno [Jorosopy IlokynaTento. KosndyecTBO mNepefaHHbIX
JIOTUCTHYEeCKOM KOMIAHUM WM Ha XpaHeHHe ToBapoB C MOATBepXAeHHEM
OT HUX OyJeT CYMTATbCs KaK HajJjexallee MOJTBepXAeHHe KOJIMYecTBa
noctasyeHHbIX [IpojaBuoM ToBapoB; npuieM CPOKH MOJA4M NPeTeH3HH M0
kavyecTBy ToBapoB, ykasaHHble B Pasjesne 2.8. Hacrosliero JOKyMeHTa,
Ha4YMHAIOTCA C MOMEHTA UCTeYeHHUs CTaIMHHOro BpeMeHH. [IposaBer; BpaBe
TpeGoBaTh 6e3 oOrpaHMYeHWH KOMIEHCAlMI0 JIIOGBIX TPaHCIOPTHBIX
Pacxo/i0B /WM PacxoioB B CBS3M C aHHYJIMPOBAaHUEM CTPAXOBKH, 3aTpaT
Ha XpaHeHHWe, JOMNOJHHUTEJNbHbIX TPAaHCIHOPTHBIX Pacxo/0B, TaMOXEHHBIX
c60poB, AeMepeka 3a NMPOCTOH M MPOYUX CXOXHMX HJIH COMYTCTBYIOIIUX
pacxoZioB U 3aTpaT, BO3HHUKLIMX BCJeJCTBUE WM B CBSI3U C TaKUM
HapyuieHueM [lokynaTesieM CPOKOB IPUEMKH U 10 MOMEHTa, KOrZa prueMKa
ToBapoB 6yzaeT npoBejeHa [lokynaresem.
11.5. Ipaso I[IpoaaBna Ha ucnoJib3oBaHue ToBapoB.
B ciyyae eciu [lokynaTesib (/1M ero ynoJHOMOYeHHbIH IpeACcTaBUTe b UIU
[lepeBo3uuk [lokymaTess, U Np.) He MOXET MJM OTKa3blBaeTCsl MPUHATH
nocraBKy ToBapoB WM /1060 ee COOTBETCTBYIMOIIEH YacTH B TeyeHHe 5
(naTH) [HEH C COOTBETCTBYIOIIEH JaThl, COrJacoBaHHOW CTopoHaMH,
[IpopaBew, aGcomoTHO 6e3 ymepba Jis mnpodyux mnpaB [IpojaBna mo
JloroBopy WM B paMKax NPHMEHHMMOrO IpaBa, MMeeT IpPaBO MO CBOEMY
YCMOTPEHHMI0 MNpOJAaTh TO KosM4ecTBO ToBapoB, KOTOpoe He 3abpas
[Mokynaresb. [IpojaBel; MoXeT pea/iM30BaTb CBOM IpaBa MO HACTOALIEMY
JIOKyMEHTY He3aBUCHMO OT Ilepejiayd MpaB cOOGCTBeHHOCTH Ha ToBapbl IO
JoroBopy [lokynaTesto. [IpoaaBel Takxe Bnpase 160 (i) moTpe6oBaTh OT
[TokynaTesisi BO3MECTUTh BCe pacxoAbl [IposaBLa mo npojaxe, BKw4Yasi, 6e3
OrpaHUY€HHsd, pacxXoAbl HA XpaHEHUe, AOMNOJIHUTEJIbHbI€ TPAHCIOPTHLIE
pacxofibl, TaMOXKeHHble CGOpbl U IpOYHe CXOXKHe WU CONyTCTBYIOLHE
pa3yMHble pacxoAbl U 3aTpaTbl BMeCcTe C JIIOOOHW pasHULEHd Mexay
noJiydaeHHou 3a ToBapel omiaTod U crouMocTblo ToBapoB mo [jorosopy;
n6o (ii) BbIYECTb CyMMy M3 MOJIydYeHHOH NpeAonJIaThl (B CJydyae HOCTaBKH
Ha YCJOBHAX MpeJOIIaThl) 3a YOBITKYM, INOHeceHHble [lpojaBuoM B
pe3yJibTaTe TaKOro oTKasa B IpueMke ToBapoB; mocje nojcdyeTa CyMMBbI
yOBITKOB, OCTABLIASCSA 4aCTh NPEeAOIJIAThI JO/LKHBI ObITh JIMOO BO3BpallleHa
[lokynareJto, 1160 3a4TeHa B CTOUMOCTb CJIeAYIOIUX IIOCTABOK.
11.6. OrpaHu4YeHHe OTBETCTBEHHOCTH
a. HU OJHA U3 CTOPOH HU INPU KAKUX OBCTOATEJ/IbCTBAX HE
JOJIXKHA HECTHU OTBETCTBEHHOCTb I10 JIOr'OBOPY,
I'PAXKJAHCKOMY  IIPABOHAPYIIEHHIO  (BKJIIOYAA T'PYBYIO
HEOCTOPOXHOCTB), 110 KAKOM-JINBO TAPAHTUH WJIWA JPYTUM
OBPA30M, 3A JIIOBbIE KOCBEHHBIE, ®PAKTUYECKHUE, TOBOYHBIE
WJIA IITPA®HBIE YBBITKH JINBO IITPA®HOW YIIEPB WJIK 3A
VIYIIEHHYIO BBIFOAY (3A HWCKJIIOYEHMEM  YIYIIEHHOH
BbII'0Abl TPOJABLA B CBA3M C HEBO3MOXHOCTbIO WJIU
OTKA30M [IOKYTIATEJIA 3AEPATH W [MPUHATH
[TOCTABJIEHHBIE TOBAPBI WJIM JIIOBYIO UX YACTb, B HAPYILIEHUE
YCJIOBUWA [IOTOBOPA) WJIM JIOXOJIOB WJIK 3A  CTOMMOCTh
HAWMA PABOYEN CUJIbI, BCJIEJICTBUE WUJIM B CBA3M C TOBAPAMHU
WKW WCIOJHEHHUEM, WJIW HEMWCIOJIHEHUEM, TIIPOAABLIOM
CBOUX OBA3ATEJIBCTB 10 JOTOBOPY, JAXKE B TOM CJIYYAE ECJIU
CTOPOHAM BbIJIA U3BECTHA BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHNA
TAKHUX YBbITKOB. KAX/JAA W3 CTOPOH JOJKHA NPUJIOKUTH
BCE PA3YMHBIE YCHJIMUA JJI1 YCTPAHEHMA TIOCJIE[CTBUM
YBBITKOB.
b. BO U3BEXXAHWUE COMHEHHWU, KAX/JASl U3 CTOPOH BITPABE
TPEBOBATb OT BMHOBHOHW CTOPOHbI KOMIEHCALIMU JIFOBbIX
®AKTUYECKHUX TMPSMBIX YBBITKOB, MOHECEHHBIX CTOPOHOM
BCJIEACTBUE HAPYUIEHWMA BUHOBHOW CTOPOHOH YCJIOBUH
JOTOBOPA (BKJIIOYAS, HO HE OI'PAHUYUBASACH, PA3YMHYIO
OIUJIATY YCJIYT AZABOKATOB); IPU YCJIOBWH, OAHAKO, YTO HE
B3UPAA HU HA KAKHE I10JIOXKEHWA HACTOALIEI'O IOTOBOPA, B
MAKCHUMAJIbHBIX TIPEJEJ/IAX, PA3PELIEHHBIX JEHCTBYIOIIUM
3AKOHOJATEJIbCTBOM, OTBETCTBEHHOCTbD ITPOJIABLIA B CBSI3U
C TOBAPAMMU UJIU I1O IOT'OBOPY HU B KOEM CJIYYAE HE JOJIDKHA
[MPEBBIIIATH OBIIYI0 CTOMMOCTb TOBAPOB (BKJIIOYAS, HO HE
OI'PAHMYUBASCH, TPAHCIIOPTHBIE PACXO/Ibl, 3ATPATBHI HA
XPAHEHME U IIP.), YIIJIAYEHHYIO ITOKYIIATEJIEM NPOJIABLY 3A
[TOCTABKY TOBAPOB.
c. HU TIPM KAKUX OBCTOSATEJIbCTBAX IPOJAABEL, HE JOJI2)KEH
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LIABLE FOR THE BUYER’S LOSS OF PROFIT, NON RECEIPT
OF REVENUE, BUSINESS INTERRUPTIONS, THE
SUSPENSION OF COMMERCIAL ACTIVITIES, OR FOR ANY
INDIRECT LOSS IRRESPECTIVE OF ITS CHARACTER AND
REASON.

d) BOTH PARTIES ACKNOWLEDGE AND AGREE THAT THE
EXCLUSIVE REMEDIES AND LIMITATIONS OF LIABILITIES
SET FORTH HEREIN WERE BARGAINED FOR ON AN EQUAL
FOOTING AND ARE CONDITIONS OF THE CONTRACT.

e) NOTHING IN THE CONTRACT SHALL LIMIT OR EXCLUDE
THE LIABILITY OF EITHER PARTY FOR DEATH OR
PERSONAL INJURY RESULTING FROM ITS NEGLIGENCE OR
FOR FRAUDULENT MISREPRESENTATION.

f) Adverse Weather. The Parties shall not be liable for delay
caused by adverse weather. Notwithstanding the customary
rules at the Place of Destination the Parties agree to evenly
split losses caused by the adverse weather conditions and
beyond the insurance coverage or other compensation from
third parties.

PARAGRAPH XII
DURATION

12.1. The Contract shall come into effect on the Effective Date and,
subject to observance of Sections 12.2-12.3. hereof shall continue
in force until all obligations have been fulfilled (unless earlier
terminated hereunder or the Parties agreed otherwise in writing)
and in the part of payments - until such time that same are made in
full.
12.2. Buyer’s default

a) The Seller may, at its sole discretion and in addition to any

other legal remedies it may have, upon giving written notice

to the Buyer suspend all deliveries under the Contract

and/or unilaterally terminate the Contract where:

i. the Buyer is in breach of any condition of the Contract;

ii. delivery or unloading of the Goods is delayed due to any
cause(s) attributable to the Buyer and such delay is not
excused by any other provision of the Contract;

iii. loading or unloading of the Goods is delayed by more
than 10 (ten) hours after the NOR has been tendered due to
reasons attributable to the Buyer;

iv. the Buyer or its parent company commences, or becomes
the subject of, any bankruptcy, insolvency, reorganization,
administration, liquidation or similar proceeding or is in the
Seller’'s reasonable opinion expected to be unable or
unwilling to pay its debts as the same become due;

v. the Buyer or its parent company ceases or threatens to
cease to function as a going concern or conduct its
operations in the normal course of business;

vi. a creditor attaches or takes possession of all or a
substantial part of the assets of the Buyer or its parent
company; or

vii. if applicable, the Buyer delays the provision of the parent
company guarantee or other security of its obligations as
provided in the Contract for more than 10 (ten) Business
Days.

b) Where the Seller suspends delivery of the Goods due to
any of the events referred to under the Section 12.2. a)
hereof, the Seller may, so long as such event is continuing, at
any time unilaterally terminate the entire Contract.

c) Where, pursuant to the provisions of Section12.2. hereof,
the Seller, under the Contract providing for multiple

HECTHU OTBETCTBEHHOCTb [IEPE/] [MOKYIATEJIEM 3A
YIOYUWEHHYIO BbITOAY IOKYIATEJIA, HEIOJYYEHUE JOXOJA,
MEPEPBIBHI B XO3MCTBEHHOM JAEATE/JBHOCTH, TIPUOCTAHOBKY
KOMMEPYECKHX OIIEPALIMI, WJIA 3A JIIOBBIE KOCBEHHBIE
YBbITKU HE3ABUCUMO OT UX XAPAKTEPA U IIPUYMUHBI.

d.OBE CTOPOHbI TIPU3HAKOT W COIJIACHBI C TEM, YTO
WUCKJIIOYMTEJNBLHBIE ~ CPEJICTBA  TIPABOBA  3AIIATHL U
OTPAHMYEHHUSA OTBETCTBEHHOCTH, IPEJYCMOTPEHHBIE B
HACTOANX KOMMEPYECKUX YCJIOBHUAX, BbIJIK COT'JIACOBAHbBI
CTOPOHAMM B PABHBIX YCJIOBUAX U ABJAKTCA YCJIOBUAMU
JIOTOBOPA.

e.HW OJHO W3 TIOJIOXKEHWA JIOTOBOPA HE JIO/DKHO
OT'PAHUYMBATD WJIK UCKJTFOYATH OTBETCTBEHHOCTD KAX/JIOH
U3 CTOPOH 3A CMEPTb WJIM HAHECEHUE TPABM KAKOMY-JIUBO
JIMY BCJEACTBUE HEOCTOPOXXHOCTW WJIM HAMEPEHHOI'O
BBEJIEHMSI B 3ABJIYKJEHHME, JOMYILEHHBIX KAKOM-JIUBO W3
CTOPOH.

f) He6iaronpusiTHble morojHble yciaoBus. CTOPOHBI He HeCyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a 33/IePKKH, BbI3BAHHbIE YXyJALIEHUEM MOTrO0AHBbIX
ycioBui. He3aBMCMMO OT CTaHAAPTHBIX NPAaBWJ, JEHCTBYIOLIMX B
[lynkTe HasHayeHHUsi, CTOPOHBI JOrOBAapUBAIOTCI O PABHO3HAYHOM
pacnpesie/ieHUM  YObITKOB,  BbI3BAaHHBIX  HeGJAroNpPHSATHBIMU
HOTOJHBIMU YCJIOBUSMH, He HOKPbIBAEMbIX CTPAXOBKOH W/ APYTUMHU
KOMIIEHCALUSIMU OT TPETHUX CTOPOH.

MNYHKT XII
CPOK JIEUCTBUA JOTOBOPA
12.1. JloroBop BcTymaeT B cujy Ha JlaTy Hayasa ero fAeWcTBUS U, NpHU
YCJIOBUM COOJOleHUs1 TpeboBaHuM B Pasgenax 12.2-12.3 Hacrosiero
JIOKYMeHTa, 6yJieT JelicTBOBaTh [0 TeX 0P, IoKa He 6YAyT BbINOJHEHbI BCe
o6s13aTesbcTBa (ecqu TOJbKO JloroBop He ObLI PACTOPTHYT paHee HWJIU
CTOpOHBI He cOrJlacoBa/id HHOe B MMCbMeHHOH ¢popMe), a B 4aCTH OIJIATHI —
JI0 TeX 0P, NOKa IJIaTeXH He OyAyT MPOBeJieHbl B IOJIHOM 06beMe.
12.2. HeucnosiHeHUe 06s3aTe1bCcTB [lokynaTeem
a) [IposjaBen, BmpaBe, IO CBOEMY yCMOTPEHHMIO U B JONOJIHEHHE K
JPYTMM 3aKOHHBIM CpeJCTBaM 3alljUThbl, HANpPaBUB HHCbMEHHOE
yBefoMseHre [lokymaTesio, NpPUOCTAaHOBUTb BCe MOCTAaBKU IO
JloroBopy u/uin pacTopruyTh JloroBop B 0JJHOCTOPOHHEM NOPsI/IKE B
TeX CcJIydadx, Korja:
i. [lokynaTteJsib HapylIaeT Kakoe-1160 U3 yca0BHiH /loroBopa;
ii. JocTaBKa WM pasrpy3ka ToBapoB 3ajJiep>KUBAeTCs B CUJIY KaKoH-
160 MPUYUHBI (IPUYUH) cOo cTOpoHb! I[loKymaTess, ¥ HU OJHO U3
nojioxkeHW JloroBopa He CJAYyXUT ONpaBJaHueM JUI TaKoH
3a/lepXKKH;
iii. morpyska mim pasrpyska ToBapoB 3ajiepHBaeTcsl Gojlee YeM Ha
JecaTb (10) 4acoB mocsie NMoJIy4YeHUs yBeOMJIEHUs] O TOTOBHOCTH IO
NPUYMHAM, CBI3aHHBIM C JlelicTBUAMH [loKynaTens;
iv.  TlokynmaTenb WM €ero MaTepUHCKas KOMIIAHHS HayWMHAeT
npouenypy, WJIH CTaHOBUTCS 06'bEKTOM GaHKpOTCTBa,
HEIJIaTeXXeCoCOGHOCTH,  peopraHu3aly, aJMHHUCTPUPOBAHUA,
JIMKBUJALMY WJIM aHAJOTHYHBIX NPOLEAYpP WJIH, 0 060CHOBAaHHOMY
MHEHHUIO l'lpoAaBua, He CMOXEeT UJIK He 3aX04eT YIJIATUTb AOJITH NPU
HaCTyNJIEHHUH NOJITOBBIX 00513aTE/bCTB.
V. l'loxynaTeﬂb, WM ero MaTepUuHCKad KOMIIaHHA NpeKpalaeT WUIn
rPO3UT MNpeKpaTUTb (QYHKLUUOHUpPOBAHHE KakK JelcTBylollee
NpeAnpyUdaTAe WA NPOBOAUTH Ollepallid B HOPMAJILHOM peXxuMe
BeJleHUs [1eiTeJIbHOCTHU;
Vi. KpeAUTOpBI NbITAIOTCA 3aBJafeTh WM BCTYNMAIOT BO BJaJieHHe
BCEMM aKTHBaMH WJIM G0JIblIEH YacTbio aKTUBOB [loKynaTesist UM ero
MaTepPUHCKOW KOMIIAaHUU; WJIH
vii. ecnm mpuMeHHMo, [loKynaTesnb 3aflep>KUBaeT INpeAoCTaBJIeHHe
rapaHTUH MaTePUHCKON KOMIIAaHUM WJIM JPYroro oGecrneyeHHUsi CBOMX
06s513aTe/IbCTB, OroBapuBaeMbIx B JloroBope, Gosee 4em Ha 10
(mecaTp) pabouyux gHEH.
b) B ciy4ae nmpuoctaHoBkH [lpojaBrom nmoctaBkd ToBapoB B CHIy
COOBbITHH, omucaHHBIX B Pasgene 12.2 a) HacTosllero J0OKyMeHTa,
[lpojaBer; BHpaBe, Ha TOT CPOK TOKa JeHCTBYIOT TakHe
06CTOATEJBCTBA, B Jil060oe BpeMss pacToprHyTb JloroBop B
0/IHOCTOPOHHEM INOops/IKe.
c) B Tex ciyd4asx, Korja corjacHo noJoxeHusM Pasgena 12.2
[IposaBel] OCyLIeCTBJASIOIMN HECKOJBKO IIOCTaBOK N0 /JloroBopy,

Page/Crtpanunal 25



S SIRLIR

INTERNATIONAL

STRICTLY PRIVATE AND CONFIDENTIAL /
CTPOI0 KOH®H/EHIJHAJ/IbBHO

SIBUR International GmbH Business Terms of Sales of Basic Polymers (BT_BU_20_R&A) ed. 01.06.2015 /
SIBUR International GmbH - KomMmMepueckue ycioBus npoaaxku 6a3oBbix nosaruMmepoB (BT_BU_20_R&A) pea. 01.06.2015

Shipments, temporarily suspends the delivery of the
Shipment and then decides to resume delivery of the
Shipments under the Contract, the Seller may cancel the
suspended delivery of Shipment and shall be under no
obligation to make up for any quantity of the Goods that
would have been delivered to the Buyer but for such
suspension.
d) Where the Contract provides for multiple Shipments then
the rights given to the Seller in the Section 12.2. hereof,
apply to all such Shipments where the Seller is allowed to
terminate in respect of one Shipment, then it is entitled to
terminate all the remaining Shipments.
e) Any termination of the Contract by the Seller shall be
without prejudice to the rights and obligations of each Party
as accrued on the date of termination.

12.3. Seller’s default
a) The Buyer may at its sole discretion, and in addition to
any other legal remedies it may have, upon giving notice to
the Seller terminate the Contract, where the Seller, for any
reason whatsoever, is in a material breach of any conditions
of the Contract.
b) Inrelation to multiple Shipments under the Contract, the
Buyer’s right to terminate under this Section 12.3. hereof or
otherwise, only applies to the Shipment in respect of which
the Seller is in breach and not to future Shipments.

c) Any termination of the Contract by the Buyer shall be
without prejudice to the rights and obligations of each Party
as accrued at the date of termination.
12.4.1n the event of termination of the Contract by either Party
pursuant to the provisions of Section 12.2. or Section 12.3.
hereof then, save where the Buyer has terminated only part of
a multiple Shipments under the Contract, and in addition to
any direct losses arising from the default or breach, the Party
so terminating shall be entitled to claim damages from the
Party in default as if the Party in default had failed to deliver
or failed to accept, as the case may be, such quantity of the
Goods as remained to be delivered under the Contract at the
date of termination.

ANNEX 1

CONTRACT (TEMPLATE)
The Buyer

[insert the name of the company], a company organized and existing

under the law of [insert the country name]

with its registered legal address at [insert the address]
represented by [insert the authorized person of the company]
acting on the basis of [insert]

Attn. to:

Tel.

FAX:

E-MAIL:

The Seller

[insert the name of the company], a company organized and existing

under the law of [insert the country name]

with its registered legal address at [insert the address]
represented by [insert the authorized person of the company]
acting on the basis of [insert]

Attn. to:

Tel.

FAX:

E-MAIL:

BPEMEHHO NPHUOCTAHABJIMBAET IOCTABKY MNAPTHHU TOBapOB, a 3aTeM
pelaeT BO30GHOBHUTb IIOCTaBKH IO ﬂOFOBOpy, HpoaaBeu MOXeT
OTMEHHUTb NPUOCTAHOBJIEHHYI IMOCTAaBKy U He 06s13aH 6yaeT
BOCIOJIHSITH JII060€ KOJIMYECTBO TOBapOB, KOTOpOoe [OOJIXKHO 6bLJI0
6bITh AOCTaBJIEHO HOKyl'laTefllO ecqu Obl Takasl MOCTaBKa He 6blja
NMPUOCTAaHOBJIEHA.

d) Eciu [loroBopoM INpeaycMOTPEHO HECKOJbKO IOCTaBOK, NpaBa
llpopaBua, ykasaHHble B Pasgene 12.2 HacTosLlero JOKYMeHTa,
OTHOCSITCA KO BCEM TaKUM IOCTaBKaM, rze [Ipojaser nMeeT mpaBo
OCTaHOBHUTDb OJIHY IIOCTABKY, B 3TOM CJIy4ae OH BIPaBe OCTAHOBUTL U
BCe OCTaBIIKECS TOCTAaBKU TOBApa.
e) PactopxxeHue /[loroBopa [lpoJaBLioM He JOJDKHO OBITH B yuiep6
npaBaM U 0051I3aHHOCTSIM KaKOWU-M60 U3 CTOPOH, UMEKLIUXCS Y HUX
Ha JIaTy PacTOPXKEeHHUSI.
12.3. HeucnosiHeHHe 06s13aTenbCTB [IpogaBuom
a) IlokynaTesib BpaBe MO CBOEMY YCMOTPEHHIO, JOTOJHUTEILHO K
JIIOObIM HMEIOIUMCSI Yy Hero MpaBOBbIM CpeACTBaM 3allMTHI,
yBesoMuB [IposaBua, pacToprayTh JloroBop, €C/H, M0 KAKUM 6bl TO HU
6b110 MpUYKMHAM, [IpoJjaBel] CyleCTBEHHO HapyllaeT KaKue-Ju6o U3
ycs0BU# JloroBopa.
b) B ciyyae HeCKOJBKHMX INOCTaBOK B paMKax ojHoro JloroBopa
npaBo [lokynaresisi HA pacTOp)KeHHe COTJIAaCHO HacTosimeMy Paszesny
12.3 wuau [pyruM ycCJOBHUSIM, OTHOCHUTCSI TOJIbKO K IOCTaBKe, B
OTHOLIEHUH KOTOPOH NpOUCXOAMUT HapyweHus [lpojaBua, HO He K
MOCJ/IeAYIOIMM IOCTAaBKaM.
c) Pactopxkenue JloroBopa [lokynaTeseM He JO/DKHO GbITH B ylep6
paBaM U 06513aHHOCTAM KaKOH-1160 U3 CTOPOH, UMEIOIUXCS Y HUX
Ha J]aTy pacTOpP>KEHUS.
12.4 B cayyae pactopxeHust /[loroBopa J060i u3 CTOpPOH corJacHO
noJsioxkeHusiM Paspesna 12.2 nau Pasgena 12.3 HacTos1ero JJOKyMeHTa, TO,
3a MCKJIIOYEHHEM Tex cjydaeB Korga [lokymaTesb OTKasascs TOJBKO OT
YaCTU CepUH MOCTaBOK 1o /loroBopy, U B JOINOJHEHHE K JIIOGBIM NPSIMBIM
yObITKaM, BO3HMKIIMM BCJEJCTBHE HEUCIOJHEHHUs] WJIM HapylleHUs
ycioBuii goroopa, CTopoHa, pacropraroouiasi /loroBop, JoJDKHa HMEThb
OpaBO Ha KOMIIEHCAMI0 YOGBITKOB BUHOBHOW CTOpPOHOH, KaK eciau 6bl
BUHOBHasg CTOpoHa He OCylIeCTBWJIA MOCTAaBKy WJIH IPUEMKYy, B
3aBUCHMOCTH OT CUTYalH, TAKOTO KoJindyecTBa ToBapoB, KOTOpOe 0CTal10Ch
[IOCTaBUTH 110 JIoroBopy Ha JJaTy ero pacTopXeHHUsl.

ITPHJ/IO?KEHME 1
THII0BOH JJOTOBOP
INokynaresb
[HauMeHOBaHMe  KOMIIAHWHU]|,  KOMIIAaHHA,  yYpeXJeHHas U

JIEHCTBYIOLIasE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEJbCTBOM [Ha3BaHHe
CTpaHbl],

3aperiucTpUpoBaHHas o aApecy [aapec],

B JIMIie [YIIOJTHOMOYEHHOE JIMI0 KOMITAaHUH],

JleMCTBYIOIIET0 Ha OCHOBAHHUU [ ]

Komy:

Ten.

daxc:

E-MAIL:

IIpoaaser

[HauMeHOBaHMe  KOMNAHWHM]|,  KOMIIAaHHUf,  yYpeXJeHHas U
JIEHCTBYIOLIAsE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEJbCTBOM [Ha3BaHMe
CTpaHbl],

3aperucTpUpoBaHHasi 1o aApecy [aapec],

B JIMIie [YIIOJTHOMOY€EHHOE JIMI0 KOMIIAaHUH],

JIeMCTBYIOIET0 Ha OCHOBAHUHU [ ]

Komy:

Tesn.

dakc:

E-MAIL:
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CONTRACT Ne [insert the number]

Document Date [insert document date]:
Place: [insert the place]

JIOT'OBOP Ne [ykaxxuTte HOMep]

JlaTa JoKyMeHTa: [yKakuTe Aarty]
Mecro: [ykaxxuTte mecro]

This Contract shall become effective from [Insert date when this Contract should take effect from] (the “Effective Date”), provided always
that no part of this agreement shall come into existence unless the Seller receives a copy of the counterpart of this Contract executed by
the Buyer within [insert] Business Days after the Document Date specified hereinabove (the “Longstop Date”)./ Hactosimuii /loroBop
BCTyHaeT B CUJy C [yKasaTb JaTy BCTYIJIEHHS B CUJy jAoroBopa] (fanee - «/lata Havazna AelCTBUA») NPU YCJIOBUM MOJyYeHHS
[IposaBLoM 3k3eMmsApa JloroBopa, MoANMCcaHHOTO co cTOpoHbl [lokynaTess, B TedeHue [yKa3aTb] pabouux AHel ¢ JlaThl JOKYMEHTa,
yKa3aHHOM BbIllle MO TEKCTy HacTosuero JloroBopa (fanee — «[IpecekarespHbIN Cpok»). Bo n3bexxanue coMmHeHuH, JloroBop u yo6as
ero HeoTbeMJIeMas YacTb ABJIAIOTCA HeJeHCTBUTENbHBIMUA U He MOAJIEXAI[UMH HCIOJHEHHIo, ecau [IpoaaBern nmosy4yaeT 3K3eMIIsAp
JloroBopa, mognucaHHbld [lokynareseM, nosxe [IpecekaTebHOTrO CpoKa.
[.  GOODS/ | II. QUALITY/ III. QUANTITY/ IV. DELIVERY | V.TRANSPOR | VI VIIL. LAYTIME/
TOBAPbI KAYECTBO KOJIMYECTBO BASIS/ YCJIOBUSA | TATION/ SHIPME CTAJIMAHOE BPEMsI
[IOCTABKH TPAHCIIOPT | NT
WPOBKA PERIOD/
IIEPUO/J
OTrPy3
KU
VIIL IX. PRICE/ | X. PAYMENT TERMS/ YCJIOBU{ | XI. RESPONSIBILITIES OF | XILI XIIL
DEMURRAGE/ | CTOUMOCTb OIIJIATBI THE PARTIES/ | DURATION/ | COUNTERP
AEMEPE/K OTBETCTBEHHOCTb CPOK ARTS/3K3E
CTOPOH JEENCTBUA MILJIAPBI
BUSINESS TERMS KOMMEPYECKHE YCJIOBHUSA
1. This Contract is intended to be accompanied and supplemented by 1. Hacrosmuit /loroBop compoBoxjAaeTcs U  JONOJHSETCS
Business Terms [insert the number/name of the Business Terms] of KomMepueckumMu ycjaoBUsAMH  [yKasaTb HOMep/HauMeHOBaHHe

SIBUR International GmbH (“Business Terms”) which shall be accessed
via the following link www.sibur-int.com.

2. It is expressly agreed and acknowledged by the Buyer that the Business
Terms are the integral part hereof and considered incorporated into this
Contract.

3. THE BUYER HEREBY EXPRESSLY ACKNOWLEDGES AND CONFIRMS
THAT THE BUSINESS TERMS WERE READ VERY CAREFULLY,
ACCURATELY AND PRECISELY AS THEY INCLUDE CERTAIN
EXCLUSIONS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, LIMITATIONS OF
LIABILITY CONDITIONS, ARBITRATION AGREEMENT AND
CONFIRMATION PROCEDURE.

4. If there is any conflict, ambiguity or inconsistency between the terms
and conditions of this Contract and the terms and conditions of the
Business Terms, the terms and conditions of this Contract shall prevail.

The Buyer:
The Seller:

KoMMepuecKux ycaoBuii] komnanuu SIBUR International GmbH (nanee
«KomMepueckue yca0BHA»), C KOTOPbIMH MOXHO O3HaKOMHTBCH,
nepeit/zis o ciefyrouei ccbike: www.sibur-int.com.

2. HacrosimuMm [loKynaTesb OpsSIMO NMPHU3HAET U MOATBEPXKIAET, UTO

KoMmepueckue  yc/lOBHSI  COCTaBJSAIOT HEOTbEMJIEMYIO  4acTb
HacTos1ero /loroBopa U C4UTalOTCS BKIIOYEHHBIMH B HETO.
3. HACTOALODMM  TIOKYINATE/Jb  IPAMO  NPU3HAET U

MMOATBEPX/JAET, YTO BHHMMATEJ/IbHO, TOYHO W B I10JIHOM
OBBbEME O03HAKOMWJICA C KOMMEPYECKHMMHU VYCJ/IOBUSAMHY,
COAEPXAIIMMU HEKOTOPBIE MCKJ/IIOYEHMSA, BKJ/IIOYAA, HO HE
OTPAHUYMBASCH, OTPAHUYEHHMSA YCJIOBUM OTBETCTBEHHOCTH,
APBUTPAXHOTI'O COTJIAIIEHWA Y MPOLEAYPBI TIOATBEPX/IEHHUA.
4. B cayyae pacxoxJeHHs, [JBYCMBICJEHHOTO TOJIKOBAHUS WJIH
HECOOTBETCTBUS MeXJy YCJOBUAMM M TOJIOKEHUAMH HACTOSLIero
JloroBopa M yC/IOBHAMH M NOJOXeHMAMH KoMMepuyecKux yC/IOBHH,
NPEeUMYILECTBO JODKHBI UMETH YCIOBHA U N0JI0keHus [orosopa.
[TokynaTesb:

[Ipopaser:
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ANNEX 2

GUARANTEE (TEMPLATE)

GUARANTEE
Signing Date: [ ]

[]
THIS GUARANTEE (the “Guarantee”) is made as a deed on the date
written above (the “Signing Date”)

BY:
[ ], a company organised and existing under the laws of [ ], with its office
at [ ], represented by, [ ] acting on the basis of [ ] (“Guarantor”),

IN FAVOUR OF:

SIBUR International GmbH, a company organised and existing under the
laws of Austria, with its registered legal address at Prinz-Eugen-Straf3e 8-
10, A-1040 Vienna, Austria (“Seller”, and, together with Guarantor, the
“Parties”, each being a “Party”).

RECITALS:

WHEREAS, the Seller and [ ], a company organised and existing under
the laws of [ ], with its registered legal address at [ ] (hereinafter
referred to as the “Buyer”), entered into a Contract [ ] dated [ ]| between
the Seller, on the one hand and the Buyer, on the other hand (hereinafter
referred to as the “Contract”); and

WHEREAS, the Guarantor has agreed to provide assurances for fulfilment
of Buyer’s payments and other obligations under and in connection with
the Contract;

NOW, THEREFORE, in consideration of the foregoing and for other good
and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which is hereby
acknowledged, Guarantor hereby agrees as follows:

THIS GUARANTEE WITNESSETH as follows:
Guarantee. Guarantor hereby irrevocably, absolutely and unconditionally:

guarantees as primary obligor to Seller and not merely as surety only the
full, complete and punctual performance by Buyer of all obligations,
duties and undertakings of Buyer under the Contract, as may be amended
or modified from time to time. Should Buyer fail to perform any of said
obligations, Guarantor undertakes to and shall perform such obligations,
or arrange performance thereof, in accordance with the terms of the
Contract;

guarantees as aforesaid and without prejudice to the generality of the
foregoing, the punctual payment by Buyer of any sums due by Buyer to
Seller under or in respect of or pursuant to the Contract, as the Contract
may be amended or modified from time to time, including (but not
limited to) any claims or damages for breach thereof and together with
any interest due thereon (collectively with the obligations referred to in
paragraph (a) of this Clause, the “Guaranteed Obligations”);

undertakes with Seller that whenever Buyer does not pay any amount
when due under the Contract, Guarantor shall within [insert the period]
business days after receiving a demand from Seller pay to Seller that
amount as if it was the principal obligor. Should Guarantor default for any
reason to pay the respective amount pursuant to Seller’s request within
the term specified above, Guarantor shall pay interest toSeller in the
amount of one per cent (1%) of the outstanding unpaid amount per
week;

indemnifies Seller immediately on demand against any costs, loss or

ITPH/IO?KEHHE 2

THIIOBAA TAPAHTHA

TAPAHTHA
Jlata nognucanusd [ ]

[]
HACTOAIIAA TAPAHTHUA («TapanTusi») odopmjeHa B Buje
CAeJKH B 0COG0M MHcbMeHHOH popMe Ha JaTy, yKasaHHYIO BbILIe
(«maTa nogIUCaHUSA»)
KEM:
Komnanuei [ |, yupexxZieHHOHU U JIeHCTBYIOIIUI B COOTBETCTBUU C
3aKOHO/IaTeJbCTBOM [ ], 3aperucTpupoBaHHOU mo ajpecy [ |, B
nune, [ | aerictBytomero Ha ocHoBaHuu [ | (“TapaHt”),
B I10JIb3Y:
Komnanuun SIBUR International GmbH, yupexzaeHHOH U
JeHCTBYIOIUMH B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEJbCTBOM ABCTPUH,
3apeructTpupoBaHHoi no azapecy IlpuHu-lOren-lllTpacce 8-10, A-
1040 Bena, ABctpus (“IllpomaBen’, u, BMecTe c [apaHTOM,
nMeHyeMble “CTOpOHBI”, 10 OTZAENBbHOCTH UMeHyeMble “CTopoHa”).
[TPEAMBYJIA:
[IPUHUMAS BO BHUMAHUE, uto IlpomaBen u [ ], koMmnaHus,
yupexieHHasd M JeWcTBylol@asd B  COOTBETCTBHUM  C
3aKOHO/ATeJbCTBOM [ |, 3aperucTpupoBaHHas no ajpecy [ ]
(manee numenyemas “Tlokynartesnb”), 3akatouusun Jorogop [ ] ot [
] mexxay IlposaBuoM, ¢ oAHOM cTOpoHb! U [lokynaTesieM, ¢ Jpyroi
CTOpPOHBHI (Aasiee UMeHyeMblIH “/loroBop”); U
[TPUHUMAAl BO BHUMAHMUE, uto l'apaHT BblpasuJ corjacue Ha
npejocTaB/leHHe FrapaHTHH BBIIJIAT U 0653aTesbcTB [lokynaTess
1o /loroBopy U B CBSI3U C HUM;
TAKHUM OBPA30M, c y4eTOM BBIIIEHU3JI0)KEHHOTO W MpOYyero
IOPUJMYECKH JeHCTBUTEbHOTO W HaJJleXxallero BCTPEYHOTo

YZAOBJIETBOPEHUS, noJiydeHHe | JIOCTaTOYHOCTh  4ero
HNOJTBEPXKAAETCS HACTOSIIMM, [apaHT HACTOSLIMM INpU3HAET
cieaymoouiee:

HACTOAIIAA TAPAHTHUA CBUAETEJIbCTBYET o
HUKeCJIeAYI0LEeM:

Fapantus. Hactosumum T'apaHT 6e30roBOpPOYHO, a6GCOIOTHO M
6€3yCI0BHO:

rapaHTupyeT IlpojaBly, Kak IepBooYepefHON [JO/KHHUK IO
006513aTe/IbCTBY, IOJIHOe, 3aKOHYEHHOe U  CBOEBpPEeMeHHoe
BbinosiHeHUe [lokynaTeseM Bcex 06s3aTesIbCTB, 0653aHHOCTEN U
JelcTBUM B paMKax /loroBopa, B KOTOPbIA NMepUOJUYECKA MOTYT
BHOCHTBLCS JIOTIOJHEHUSI U M3MeHeHus. B ciydyae HencrnosHeHHs
[lokynateseM J060ro W3 yKasaHHBIX 06s3aTesnbCTB, [apaHT
NpHHUMaeT Ha ce6s M OyJeT HCIOJHSATb TaKue 00s3aTesbCTBa
WM OpPraHH3yeT HUX HCIOJHEHHE B COOTBETCTBUM C YCJIOBHAMHU
JloroBopa;

rapaHTHUpyeT, KaK CKa3aHO BbIlle, U 6e3 yuiep6a JJs MOJHOTHI
BbIIIECKA3aHHOT'0, CBOEBpeMeHHy0 yIuIaTy [lokynaTeseM J0ObIX
noJJiexxaliux ymate [IpoJaBly cyMM HCXOAsl U3, B OTHOLIEHUH
WJIA B COOTBETCTBUMU C JlOrOBOpPOM, B Cly4ae NepUOJUYeCKHUX
W3MeHeHUH U JIONOJIHEHUH, BHOCUMBIX B JloroBop, (BKJ/rOYas ,HO
He OTpaHUYHMBAsICh) JI06ble MPeTEeH3UH WM YObITKU BCJIeJCTBUE
3TOro, U BMeCTe C JIOGbIMU MPOLEHTAMH MOAJIeXKAIIUMH yIJIaTe
no HUM (COBMECTHO C 06s3aTe/JIbCTBAMH, NEPEeYHCIeHHBIMU B
nyHKTe a) Hacrosumero [lyHKTa, MMeHyeMble Jasee
«['apaHTHpyeMBble 00513aTEIbCTBAY);

NpHYHUMaeT Ha ce6sl 06s13aTesbcTBO Nepef ¢ [IpojaBLoM, yTo B
c1y4ae Heymiathl [lokynaresieM KakoH-1M60 cyMMBI 110 JloroBopy
BoBpeMs], ['apaHT Ao/KeH B TedeHHe [ | paGouux JHeH mocie
noJsiydyeHus 3anpoca ot I[Ipojasua yniatuth [IpofasLy 3Ty cyMMy,
KaK ecJIM 6bI OH 6bIJI IJIaBHBIM JIO/DKHUKOM. B ciydae eciv apaHT
He MOXeT 110 KaKoH-JT1n60 NpHUYHHEe YIJIATUTh COOTBETCTBYIOILYIO
CyMMy B OTBeT Ha TpeGoBaHHe [IposiaBia B TedeHHe YKa3aHHOIO
BbIllle CPOKA, ['apaHT fo/pKeH 6yeT yIIaTUThb [IpoJjaBLly NpoLeHT
B pa3Mepe ojHoro npoueHTta (1%) B Hejenao OT pasMepa
noJjieXxalle yniate CyMMBbI;

He3aMeJJIMTebHO BO3MeCcTUT [IpoJiaBlly Ho ero TpeGoOBaHUIO BCe
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liability suffered by Seller as a result of any Guaranteed Obligation being
or becoming unenforceable, invalid or illegal. The amount of cost, loss or
liability shall be equal to the amount which Seller would have been
entitled to recover if such Guaranteed Obligations were enforceable, valid
or illegal.

This Guarantee is a continuing guarantee and will extend to (i) the
ultimate balance of sums payable by Buyer to Seller and/or (ii) the
performance of the other Guaranteed Obligations by Buyer under the
Contract, regardless of any intermediate payment or discharge in whole
or in part.

Guarantee Absolute. The obligations of Guarantor hereunder shall not be
affected by any act, omission, matter or thing which but for this provision
might operate to release or otherwise exonerate Guarantor from
Guarantor’s obligations hereunder in whole or in part. The liability of the
Guarantor under this Guarantee shall be absolute and unconditional
irrespective of:

any lack of validity or enforceability of or defect or deficiency in the
Contract or any other documents executed in connection with the
Contract;

any modification, extension or waiver of any terms of the Contract;

any change in the time, manner, terms or place of payment of or in any
other term of, all or any of the Guaranteed Obligations, or any other
amendment or waiver of or any consent to departure from any
agreement or instrument executed in connection therewith;

any failure, omission, delay, waiver or refusal by Seller to exercise, in
whole or in part, any right or remedy held by Seller with respect to the
Contract or any transaction under the Contract;

any change in the existence, structure or ownership of Guarantor or
Buyer, or insolvency, bankruptcy, reorganisation or other similar
proceeding affecting Buyer or its assets;

any other circumstance that might otherwise constitute a discharge,
postponement, reduction, non-provability or other similar circumstance
affecting any obligation of Buyer under the Contract or of Guarantor on
respect of this Guarantee, other than payment in full and/or performance
(as the case may be) of the Guaranteed Obligations; or

Guarantor’s lack of awareness or notice of any of the foregoing.

The obligations of Guarantor hereunder are several from Buyer or any
other person or entity, and are primary obligations concerning which
Guarantor is the principal obligor. There are no conditions precedent to
the enforcement of this Guarantee, except as expressly contained herein.

Guarantor agrees and acknowledges that any decision of any arbitral
tribunal appointed in accordance with the Contract and/or any court in
respect of or in connection with the Contract or any agreement reached
between Buyer and Seller shall be binding on Guarantor as a party to this
Guarantee.

This Guarantee shall continue to be effective or be reinstated, as the case
may be, if at any time any payment of any of Guaranteed Obligations are
annulled, set aside, invalidated, declared to be fraudulent or preferential,
rescinded or must otherwise be returned, refunded or repaid by the
Seller upon the insolvency, bankruptcy, dissolution, liquidation or
reorganization of Buyer or any other guarantor, or upon or as a result of
the appointment of an administrator, provisional liquidator, receiver,

pacxo/ibl, yGbITKH UK 06513aTe/IbCTBA, MOHeceHHbIe [IpoaaBIoM B
pe3yJibTaTe TOTO, YTO KaKoe-TO rapaHTUPOBAaHHOE 00s13aTEILCTBO
CTaJIO UK CTAHOBUTCSI HEBBITIOJHUMbIM, HEJIeHCTBUTENbHBIM UJIN
HE3aKOHHbIM. Pa3Mep Takux  pacxo/ioB, VOBITKOB  WJIH
006513aTe/IbCTB JI0O/DKEH ObITb paBeH CyMMe, Ha BO3MelleHHe
kotopoil IlpojaBen, mnpereHjoBas Obl, ecad Obl TaKde
rapaHTHPOBaHHbIE 00s13aTeNbCTBa OBLIN BBINOJIHUMBI,
JeCTBUTEbHBI UJIH 3aKOHHBI.

Hacrosimass rapaHTHs He OrpaHHYMBAETCS ONpeJeseHHbIM
CpPOKOM U 6yJieT pacnpocTpaHsaTcs Ha (i) Bce CyMMBbI ojiexalnyue
ymiate IlpojaBuy Ilokymatenem u/waum (ii) Ha wucnosHeHue
OPOYMX TapaHTHUPOBAHHBIX 00s3aTeJbCTB [lokymaTeseM 1O
JloroBopy, He3aBHUCHMO OT JIIOGOr0 NPOMEXYTOYHOrO ILJIaTexa
WJIY NOTAllIeHHUs], YaCTUYHOTO UJIH TIOJTHOTO.

TapanTus siBjsieTcs: abcosroTHOU. Ha o6si3aTesibeTBa apaHTa mo
HACTOsIIEH TapaHTUU He MOXET BJIMUSTh Kakoe-1u6o [eHCTBUE,
GesfeiicTBrue, [neso Wil (GaKT, KOTOpble, 3a HCKJIIOYEHHEM
HACTOSIIL[ET0 TOJIOXKEHHUs], MOTJIM 6bl ObIThb MNPEANPUHSATHI AJIst
OCBoﬁomﬂeHI/IH WJIM NIPOYero CHATHUA C FapaHTa OTBETCTBEHHOCTH
3a 06s3aTesJbCTBA MO HAcTosAWed [apaHTUM, YAaCTHUYHO WU
NOJIHOCTbI0. OTBETCTBEHHOCTb ['apaHTa Mo HacToslwel ["apaHTUn
SIBJISIETCS a6COIIOTHOHN U 6€3yC/I0BHOU HE3aBHUCHMO OT:
HEJI0OCTATOYHOCTH IOPUANYECKOW CHUJIbI WM HCIOJHHUMOCTH WJIH
OT HETOYHOCTH WJIM HeJoCTaTKa B /loroBope WM JIIOOBIX JPYTUX
JIOKyMeHTaX, 0pOopMJIsieMBbIX B CBSI3U C [JoroBopoM;

JIIOObIX W3MEHEeHWH, MPOJAJIEHUH WJIM OTKAa30B OT KaKUX-JH6GO
ycaoBuil JloroBopa;

J1}06bIX HBMGHQHHﬁ B CpOKax, MeToJaX, yC/JOBUAX UK MecCTe
IpoBeJileHUsl IIaTeXa 110, WM KacaTeJbHO JIIO6Oro Jpyroro
ycioBHUSA, BCEM rapaHTHUPOBAHHLIM OGRBaTeﬂbCTBaM, UIn J1}06bIX
APyrux I/IBMEHeHl/II\/‘I WJIK OTKA3a OT WJIU COrJIACHA Ha OTCTYIlJIEHHE
oT JloroBopa KM IPUMEHSIEMOT0 B 3TOH CBSI3U METO/1a;

JII060T0 HEUCNOJIHEHHMs], YNyLleHUsl, OTKJOHEHWs WJIM OTKasa
[IpojaBLa peann30BaTh, YaCTUYHO WJIM HOJHOCTBIO, JII060E IPABO
WJIM CPeJCTBO 3aluThl, KoTopoe [lpoxaBer umeer mno /loroBopy
WJIY B OTHOLIEHHUH JII060H ciesiku o JloroBopy;

J1I060r0 U3MEHEeHHs] B HAJIUYHH, CTPYKType UJIA COGCTBEHHOCTH
Fapanta wan [lokymaress, WM HEMJATEXeCHOCOGHOCTH,
06aHKPOTCTBA, peOpraHU3alMdd WJW [POYUX AHAJIOTHYHBIX
npoueayp, HEeraTUBHO BJ/IMAIOIIMUX Ha HOKyl'[aTeJIﬂ WK ero
AKTUBBI;

J1I060Tr0 APYroro 06CTOSATENbCTBA, KOTOpPOe KaKUM-JIU60 APYyruM
06pa3oM MOXKeT MpeACTaBJATb CO6OM moraieHde, OTCPOYKY,
COKpallleHHe, He/J0Ka3yeMoCTb WJM JIpyroro aHaJOrMYHOTro
006CTOSITENIbCTBA, BJIMSIOIIEr0 Ha 06s13aTenbcTBa [lokymaTesns no
JloroBopy wiu 06s13aTesIbCTBA [apaHTa B OTHOLIEHUH HACTOsILIEeH
lapaHTHH, 32 UCKJIIOYEHUEM OIUIAThl B NOJIHOM OG'bEMEe /WU
UCNOJIHEHUs1 (B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHKDETHOTro  CJyd4asi)
rapaHTHPOBAHHBIX 006513aTE/IbCTB; UJIH

HEJIOCTAaTOYHOM OCBeJOMJIEHHOCTH [apaHTa o Jil060M U3
BbILIEyKa3aHHBIX C/Iy4YaeB.
O6s3aTesibcTBa  [apaHTa  ABJAATCA  HE3aBUCUMbIMU  OT

o6sa3aTenbcTB [lokynaTesns uad J1060ro Jpyroro Gpuanyeckoro
HJIN IpHUanUYecKoro JINIA, u ABJAKTCA NepBUYHBIMH
006s13aTe/IbCTBaMH, B OTHOIIEHHHU KOTOPbIX [‘apaHT sBJjseTcs
[JIaBHBIM  JIOJDKHMKOM. He cyumecTByeT Jpyrux ycJOBUH,
npeJBapsIINX UCIOJHEHHEe HacTosleld [apaHTHH, KpoMme TeX,
YTO NMPsIMO OTOBAPUBAIOTCA B HacTos el ['apaHTHM.

[apaHT NpU3HaeT U NOATBEPKIAET, YUTO JII060€E pelleHHe JH60To
apOUTpaXKHOTO CyJa, BbIHECEHHOe o JloroBopy u/uiu Jiro6oro
CyZia B OTHOIIEHUH WJIH B CBA3U € [lOrOBOPOM MJIH JIOGBIM JIPyTUM
corialleHHeM, 3aK/I04eHHbIM Mexay [lokynaresiem u [IpopaBLomM,
JIOJDKHO OBbITh 00s13aTesIbHBIM Ayl ['apaHTa, KakK y4yaCTHHKa
HacTosel [apaHTHH.

FapanTus OGyneT ocTaBaTbCsl B CHJEe UM MOXeT OBITh
BOCCTAHOBJIEHA, B 3aBUCHMOCTH OT CHUTyal[iH, €CJd B J060e
BpeMs JIIO6OH MJaTeX M0 KaKWM-JM60 W3 rapaHTHPOBaHHbIX
06513aTe/IbCTB ~ aHHYJUPYETCs, OTKJAJbIBAeTCs, CTAaHOBUTCSH
HeﬂeﬁCTBHTeﬂbeIM, MIpU3HaAeTCA HeﬂOﬁpOCOBeCTHbIM HJIn
AAOIIKUM NIPpeUuMyLIeCTBEHHOE IIPaBo, OT3bIBA€TCA UJIM MOAJIEXKUT
BO3BpaTy, 06PaTHOH BhINJIATE WJIM TOBTOPHOH yIuiate [IpojaBriomM
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intervener or conservator of, or trustee or similar officer for, Buyer or
any other guarantor or any substantial part of its property or otherwise,
all as though such payment or payments had not been made.

Waiver. Guarantor hereby waives its right to be discharged by, or have a
claim against Seller in respect of any amendment or supplement being
made to the Contract and/or this Guarantee and agrees that this
Guarantee shall not in any way be adversely affected or impaired by any
time, indulgence, waiver, consent or any other concession granted to
Buyer r and/or the Guarantor.

The Guarantor undertakes to Seller that Guarantor has not taken and will
not take any security from Seller in respect of Guarantor’s obligations
hereunder. Any security taken by Guarantor in breach of this provision
and all monies at any time received in respect thereof shall be held in
trust for Seller as security for the obligations of Guarantor hereunder.
Guarantor waives any defence or right arising by reason of any disability
or lack of authority or power of Seller and shall remain liable hereunder
if Seller, Buyer or any other party shall not be liable under the Contract
for such reason.

Pacxoppbl. Guarantor agrees to pay on demand any reasonable costs,
including reasonable legal fees, and other documented expenses incurred
by Seller in enforcing Guarantor’s payment obligations under this
Guarantee.

Notices. All demands, notices and other communications provided for
hereunder shall, unless otherwise specifically provided herein, be in
English in writing and shall be addressed and delivered in person or by
Federal Express, DHL (or other recognized international courier service
requiring signature upon receipt) or by facsimile or email (as evidenced
by a paper copy of such email) to the party receiving the notice at the
address set forth below or at such address as may be designated by
written notice, from time to time, to the other party. Such demands,
notices and other communications shall be deemed effective upon receipt
or, in the case of facsimile or email or other means of telecommunication,
upon written confirmation of receipt by the other Party (such
confirmation to be transmitted in person, by email or international
courier as provided above). For purposes of notice, the addresses of the
Parties shall be as follows:

If to the Seller:

For the attention of: [insert]
Address: [insert]
Facsimile no.: [insert]

Email: [insert]

If to the Guarantor:

For the attention of: [insert]
Address: [insert]

Facsimile no.: [insert]
Email: [insert]

B CJlyyae HEIJIaTeXeCNoCOGHOCTH, GAHKPOTCTBA, IpeKpalleHus
JesiTEeJIbHOCTH, JIMKBUJALMW HWJM peopraHu3aldd KOMIAHUU
[TokynaTesisi UM JOG0Oro APyroro rapaHTa, WM B CIy4ae WU B
pe3ysibTaTe Ha3HAuYeHUs] HOBOTO YMPABJISIOLET0, BPEeMEHHOTO
YIpaBJISIIOILEr0, KOHKYPCHOTO YHPaBJISIOIIEr0, TPETHErO JIMLA,
BCTYNAKUIeEro B /JieJlo, WM OIeKyHa WJU JOBEPUTENbHOrO
yOpaBJ/A0IIEr0 WM aHAJOTMYHOTO JIMLA, JeHCTBYIOLIEro B
nosb3y IlokymaTtensa wujad J1060ro Jpyroro rapaHTa WJIH B
OTHOLIEHWH 3HAYMUTEJbHOW YacTU ero MMyLIecTBa WJM NpOYero,
KaK eCJIM Obl TAKOH IJIATEX UJIM IIJIATEXXU He OCYILeCTBJISINC.
OTkas ot npaBa. Hactosimum ['apaHT 3asBJisieT 06 0TKa3e OT mpasa
0CBOGOXK/IEHHUsI OT 00513aTeJIbCTB, UJIM NTpaBa NpebsIBIEHHs HCKa
K [IpoziaBLy B OTHOLIEHUH JII060T0 U3MEHEHHs UJIH JJOTIOJTHEHUS K
JloroBopy u/uiu HacTosile ['apaHTUH, U corJlaceH € TeM, YTO Ha
HacTosilyro [apaHTHI0O HUKOrZQ He [JO/DKHO BJIMSATh WJIH
OTpHULIATEJILHO CKa3bIBAaThCsl HA HeM KakKasi-JIM60 OTCPOUKaA, 0TKa3
OT 1paBa, COrJaCMe HWJMU JIIoOble Jpyrue YCTYIKH, JaHHbIE
[MokynaTesito u/unuv FapaHTy.

lapaHT 3asBJaseT [IpoaaByy, yto [apaHT He TpebyeT U He GyJeT
Tpe6oBaTh HHUKAKOro oGecrnedyeHus ot [IpojaBua B OTHOIIEHUHU
COOTBETCTBYIOIMX 06s13aTenbcTB ['apanTa. Jlro6oe obecneyeHue
B34TOe ['apaHTOM B HapylleHHe HaCTOAILLero MOoJIOXKEHUs U Bce
CYMMBI, I0JIy4YeHHbIe 3a 3TO, J0JKHbl HAXOAUTbCSA BO BJIaJIEeHUH 110

JIOBEPEHHOCTH B UHTepecax IlpojaBma kak ob6ecneyeHue
ob6s3aTenbcTB  [apaHTa mno Hacrosaweid Tlapantuu. [apaHT
OTKasblBaeTCs  OT  3allUThl [paB, BO3HUKAOLIUX IpHU

HeJleecloCO6HOCTH WM yTepu nmosiHoMo4u# IlpojaBua U Ao/nKeH
IpoJ0J/DKaTh HECTH OTBETCTBEHHOCTb IO HacTosied apaHTuu
TaKXXe U B TOM cJiy4ae, ecau [IpogaBen, [lokynatesnb wau jro6as
Jipyrasl CTOpOHA He sIBJISIeTCsl OTBETCTBEHHOM 1o JloroBopy B CHIY
TaKHX IPUYHH.

Pacxonpl. T'apaHT o06s3yeTcsi ymjaaTUTb IO TpeGOBaHUIO Bce
pa3yMHble pacxofibl, BKJIOYasd pa3yMHbIM rOHOpap a/jBOKaTOB U
poyue JOKYMeHTa/JbHO NOATBEPXAEHHbIE PAacX0/ibl, IOHECEHHbIE
[IpojaBLOM Npu 06ecredeHNH IIJIaTeXHBIX 00513aTeIbCTB [apaHTa
no Hacrosiuiel [apaHTuu.

YBenomieHusi. Bce TpeGoBaHMs, yBeJOMJIEHHS U HpodYHe
npeJycCMOTpeHHbIe 3/1leCb KOMMYHUKALUK, €CJIM MHOE CIleLiUabHO
He OroBOpeHO B HACTOSAIEM JOKyMeHTe, JMJOJDKHBI GbITh
odopm/eHbl B MNUCbMEHHOM BHJE Ha aHIVIMMCKOM s3blke HU
HaNpaBJIATbCS WIM AOCTABJATbCA JIMYHO B PYKHU WM CIIYKOOH
Federal Express, DHL (uau gpyroit u3BecTHON MeXAyHapoJHOMH
CIy»K601 KypbepCcKOH JJOCTaBKH, TJie JOKyMEeHThl BpYJaloTCs MOJ
pocnuch) WaM 1o ¢akcy WM 3JeKTPOHHOM moyTe (mpuyeM
JI0JDKHA COXPAHATBhCA OyMadkHasi KONMsSI TaKOrO 3JIEKTPOHHOTO
MYMCbMa) MOJIyYaTeso M0 YKa3aHHOMY HIDKE aJipecy WM aJpecy,
YKa3aHHOMY B yBeJIOMJIEHUHU. Takue TpeOGOBaHHUsl, YBEJOMJIEHUs U
npoyre BU/bl KOMMYHUKALUH CYUTAIOTCA UMEKLIUMHU CUJIY TPU

BpYYEHUH ajipecaTty, JKM6O, NpH OTHOpaBKe 10 (aKkcy WU
3JIEKTPOHHOH TMOYTEe WJH IOCPEACTBOM JpPYroro CpeAcTBa
TEJIEKOMMYHHUKAL[UH, npu [OJIyYEHUH NHCbMEHHOTO
HNOJTBEPXKAEHUs 0 IoJjydeHuH Jpyroit CrTopoHoH (Takoe

HOJTBEPX/EeHHe [O0CTaBJseTCs JIMYHO B PYKH, MO 3JeKTPOHHOHN
[OoYTe WK MeXAYHapOAHON KypbepcKod Cy60H, Kak yKasaHO
Bblllle). Bce yBeZjoMyIeHUS JO/DKHBI HANPaBJSThCS Ha CJeAyolue
azapeca CTopoH:

[IpomaBLy:
Komy: [ ]
Appec: [ ]
daxc Ne [ ]
Email: [ ]
l'apanTy:

Komy: [ ]
Appec: [ ]

®axc Ne [ ]
Email: [ ]
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Demand and Payment. Any demand by Seller for performance hereunder
shall be in writing and delivered to Guarantor pursuant to Clause 5
hereof, and shall (a) reference this Guarantee, (b) specifically identify
Buyer and the Guaranteed Obligations to be paid and/or performed (as
the case may be) and (c) set forth payment instructions in respect of any
amount or amounts payable to Seller. There are no other requirements of
notice, presentment or demand other than stated in this Guarantee.

Any payment to be made hereunder by Guarantor shall be made without
set off or counterclaim save as hereinbefore provided and shall be made
free and clear of, and without deduction for or on account of, any present
or future taxes, duties, charges, fees, deductions or withholdings of any
nature whatsoever and by whomsoever imposed.

Assignment; Successors and Assigns. The provisions of this Guarantee
shall be binding on and inure to the benefit of Seller and its respective
successors and permitted assigns. None of the Parties may assign its
rights and/or delegate its obligations under this Guarantee to any third
party without the other Parties’ prior written consent, except that the
Seller may assign this Guarantee to a third party without such consent
and the assignee becomes the beneficiary of the right to require the
performance of Guaranteed Obligations (“Permitted Assignment”).
Guarantor acknowledges that if this Guarantee is assigned by Seller in
connection with a Permitted Assignment, then this Guarantee shall
continue in full and effect and Guarantor shall continue to guarantee the
performance of Guaranteed Obligations to Seller’s assignee on the terms
of this Guarantee and, if requested by Seller, shall enter into a guarantee
on the same terms as this Guarantee directly with Seller’s assignee.
Guarantor also acknowledges that if the Contract is assigned by Buyer in
accordance with the provisions of the Contract, then this Guarantee shall
continue in full force and effect and Guarantor shall continue to
guarantee the performance of Guaranteed Obligations in accordance with
the Contract by Buyer’s assignee on the terms of this Guarantee.

Applicable law and Arbitration. This Guarantee, and any non-contractual
obligations arising out of or in connection with this Guarantee, shall be
governed by and construed in accordance with the laws of England and
Wales notwithstanding the choice of law rules of any jurisdiction and
determined without reference to the principles of conflicts of laws. Any
dispute arising out of or in connection with this Guarantee, including any
question regarding its existence, validity or termination, shall be referred
to and finally resolved by arbitration under the London Court of
International Arbitration (LCIA) Rules, which Rules are deemed to be
incorporated by reference into this Clause.

The number of arbitrators shall be three. Each Party shall nominate one
arbitrator and the two appointed arbitrators shall appoint a third
arbitrator who shall serve as the chairman of the arbitration tribunal.
Unless otherwise agreed by the Parties, all arbitrators shall be fluent in
English and have experience in acting as an arbitrator.

The seat, or legal place, of arbitration shall be London, England.
The language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The Parties undertake to keep confidential all awards in any arbitration,

Tpe6oBanue u Omuarta. Jlo6oe Tpe6oBaHue I[IposaBua 1o
UCIOJIHEHUIO HacTosield ['apaHTUHM AOKHO 6bITh 0pOpPMIIEHO B
NUCbMEHHOM BHJe M BpydyeHO ['apaHTy B COOTBETCTBHUU CO
CraTbell 5 HacTosilero JOKYMeHTa, U JOJDKHO (@) cchlIaTbCsl Ha
Hactosiywo [apaHTuio, (b) oco6o o6osHayaTh [lokynaTesns u
rapaHTHpOBaHHblE 00f3aTeJbCTBA, 10 KOTOPBIM  JIOJDKHA
NPOBOJUTBCA OIJIaTa, M/UJIN KOTOPbIE AOKHBI ObITh UCIOJTHEHBI
(B 3aBucMMoOCTH OT cuUTyanuu) U (C) cozepaTb yKasaHUSA IO
omJlaTe B OTHOLIEHHWH JIIOGOM CyMMBI WM CYyMM, MOJJIeXAIIHX
ymiate  [lpozmaBuny. Hukakux  Apyrux  Tpe6GoBaHMH K
yBeJJOMJIEHUSIM, NIPeJbABJEHUAM WJIM 3alpocaM KpoMe TeX, YTO
yKasaHbl B HacTosiLel ['apaHTHH, He IpeJyCMOTPEHO.

Jliobas omJaTa, NpoBoJMMas N0 HACTOslled rapaHTUU ['apaHTOM,
OpoBOAUTCS 6e3 3aueTOB WJM BCTPEYHbIX TpeOGOBaHUM, 3a
HCKJIIOUeHHEeM TeX, UTO yKa3aHbl paHee B HACTOSAILEM JOKyMeHTe,
U He [IOJDKHA BKJIIOYATh, U 6€3 KOMUCCUH B MOJIb3Y WM OT JIMLA,
HUKaK{X MOC/JIeAyIOLMX HAJI0roB, C60pPOB, HAUMUC/IEeHUH, MOILINH,
BBIYETOB WM yAepXaHUH J11060ro posa, He3aBUCUMO OT TOro, B
CBSI3U C YeM U KeM OHH GbIJIM HaJI0XeHBI.

[lepepaya npaB. Haciegnuku M npaBonpeeMHHUKH. [losioxeHus
HacTosimel ~ [apaHTMM  cYMTAlOTCA  00A3aTeJNbHBIMH U
JIeMCTBYIOIMMH B MHTepecax [IposaBLa U ero cooTBETCTBYIOLIMX
Hac/le[HUKOB ¥ Ha3Ha4YeHHbIX NpeeMHUKOB. Hu oana u3 CTopoH
He BIpaBe INepejaBaTb CBOM NpaBa W/WIM JieJleTHpOBaTb CBOM
[IOJIHOMOYHUSI [0 HacTosiled 'apaHTHUM KaKoOMy-JIH60 TpeTbeMy
auny 6e3 MOJydyeHUs] TNHCbMEHHOrO paspellleHHUs Jpyrou
CTOpoHBI, 3a MCK/IIOYeHHeM TexX cjy4aeB, korga [Ipojaser; co
CBOETO COIJIacusl yCTynaeT HacTosAIy0 [apaHTHIO TpeTbeMy JIULY,
M Ha3HAayeHHOe JIMLO CTAaHOBUTCA OeHedULMapoM mNpaBa
Tpe6OBaHUsl MCIOJIHEHUS] TapaHTUPOBAHHBIX 0053aTe/NbCTB
(«[IpaBoMouHas nepesavya»). [apaHT NOATBEPKAAET, YTO B CJyyae
nepefayu [apantun IlpojaBuoM B paMmkax [IpaBoMo4YHOH
nepefayy, Takag [apaHTus OyJeT NpojAo/DKaThb JeHCTBOBATb B
MOJTHOM 06'beMe U ['apaHT MPOoAOIKUT 06ecredBaTh HUCIIOJHEHHE
rapaHTHPOBaHHBIX 00f3aTe/JIbCTB Ilepefi PAaBONPEEMHHUKOM
[IposaBLa Ha yc/l0BHAX HacTosled [apaHTHM M, mo 3ampocy
[IpofaBLa, Jo/pKeH BCTyNaTh B rAapaHTHIO HA TeX e YCJOBHSAX
HamnpsMyl ¢ mpaBonpeeMHUMKoM [IpojaBua. TlapaHT Takxke
NOATBEPXKJAeT, YTO B c/ydae nepeaadu Jorosopa [lokynaresneM B
COOTBETCTBHH C M0JIOXKeHUsIMU JloroBopa, Takas ['apaHTus 6yjeT
NpOJIOJ/DKATh JIeHMCTBOBaTh B MOJHOM o06beMe W [apaHT
OPOJO/DKAT  obeclieduBaTh HCHOJHEHHWe TapaHTHPOBAHHBIX
006s13aTe/IbCTB B~ COOTBETCTBUM ¢ /JloroBopoM  Iepej
npaBonpeeMHUKoM [lokymaTesss Ha yCJIOBHSIX HacTOsIIeH
FapaHTHM.

[IpumeHnMoe mpaBo u ap6utpax. Hacrosmas [apaHTus u Bce
HEKOHTPaKTHble  0053aTeJbCTBA, BO3HHUKAIOIIMEe M3 WU
CBsI3aHHbIe C HacTosIlleld ['apaHTHeH, NojsexaT peryJupoBaHUIO
U TOJIKOBAaHUIO B COOTBETCTBUHU C 3aKOHAaMU AHIJIMM M YaJbca,
He3aBHCHMO OT BbIGOpa NMPaBOBBIX HOPM JII000H IOPUCAMKINHY, U
onpe/ieJIeHUI0 He3aBUCUMO OT IPUHIMIIOB KOJIJIM3MOHHOTO NIpaBa.

Bce cnopbl, BO3HHKawIMe W3 WJIM B CBI3M C HaCToslleH
FapaHTuell, Bk/IOYass Jl0Oble BOMNPOCHI O ee HaIWYMH,
IOpUJIMYECKON CUJIe WM OKOHYaHUM [JIeWCTBUSA, MOAJIeXKaT

pPacCMOTPEHMI0 U OKOHYATeJbHOMY YperyJUPOBAaHHUIO IyTeM
ap6uTpaxa corsiacHo I[IpaBusaM JIOHJOHCKOTO MeXJyHapoJHOTO
Tpeteiickoro cyza (LCIA), mpuueMm Takue [lpaBusia cuuTarTCs
BK/JIOYEHHBIMM B  Hacrosawuid [lyHKT mocpeAcTBOM — HX
YIOMHUHAHUSL.

Hasnavaercss Tpu ap6utpa. Kaxpas CTopoHa Ao/DKHa yKasaTb
O/IHOTO apOUTpa, a JiBa APYrMX HasHauYeHHBIX apOUTpa JOJDKHbI
Ha3HAYMTh TPETHETO apOUTPa, KOTOPBIH Oy/AET BBICTYIIATh B POJIU
npejceaaTesss ap6uTpaxkHoro cysa. Ecau nHoe He oroBapuBaeTcs
CTtopoHaMM, Bce apOUTPBbI JOJ/DKHBI CBOGOJHO TOBOPUTH IIO-
AQHTJIMHCKY M UMEeTb OIBIT BBICTYIJIEHUS] B KaueCcTBe ap6UTpa.
MecToM 3acefaHusl WJIM OQHUIMAJIbHBIM MECTOM IpOBeJeHUs
ap6UTpPaXKHBIX Pa36UpaTEIbCTB sABIsAeTCcsa JIOHIOH, AHTJIHS.
AHrIMicKkni A3bIK 6yAeT opULHaTIbHBIM A3BIKOM, HCII0JIb3yeMbIM
B ap6UTpPaXHOM TPOU3BO/ICTBE.

CTOpOHBI  OGSI3YIOTCS  COXpPaHATb KOHOQUAEHLUMAJIbHOCTb B
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together with all materials in the proceedings created for the purpose of
the arbitration and all other documents produced by another party in the
proceedings not otherwise in the public domain - save and to the extent
that disclosure may be required of a party by legal duty, to protect or
pursue a legal right or to enforce or challenge an award in bona fide legal
proceedings before a state court or other judicial authority.

By agreeing to arbitration in accordance with this Clause, the Parties
agree that no competent court in any relevant jurisdiction will have the
power to issue a pre-arbitral injunction, pre-arbitral attachment or other
order in aid of the arbitration proceedings or the enforcement of any
award.

Parties shall submit documents in English. Documents submitted in a
language other than English shall be translated into English at the
expense of the Party submitting the documents. Each Party shall have the
right, at its sole cost and expense, to have an interpreter attend the
arbitration hearings if it so chooses.

No Waiver; Remedies. No failure on the part of a Party to exercise, and no
delay in exercising, any right hereunder shall operate as a waiver thereof,
nor shall any single or partial exercise of any right hereunder preclude
any other of further exercise thereof o the exercise of any other right. The
remedies herein provided are cumulative and not exclusive of any
remedies provided by the applicable law.

Validity. This Guarantee shall be deemed effective for all purposes as of
the Signing Date. Except for any claim notified before the expiry date, this
Guarantee and Guarantor’s liability to Seller hereunder shall continue
and remain in full force and effect until the date on which all the
guaranteed sums have been paid in full and all of Buyer’s obligations
under the Contract have been performed in full.

Until Guarantor’s liability to Seller expires pursuant to this Guarantee,
Guarantor shall not enter into any transaction which would make this
Guarantee unenforceable, delay its enforcement or have an adverse effect
on its enforceability, including without limitation any agreement which
prohibits Guarantor from performing its obligations hereunder, without
Seller’s prior written consent to such transaction that specifically
references to this Clause 10.

Amendments. A written Amendment executed solely by Guarantor may
extend the termination date of this Guarantee. No other amendment of
this Guarantee shall be effective unless in writing and signed by
Guarantor and Seller. Neither waiver of any provision of this Guarantee
nor consent to any departure by either Party from the terms hereof shall
in any event be effective unless such waiver shall be in writing and signed
by other Party. Any such waiver shall be effective inly in the specific
instance and for specific purpose for which it was given.

Severability. Each provision of this Guarantee is severable and distinct
from the others. Seller and Guarantor intend that every such provision
shall be and remain valid and enforceable to the fullest extent permitted
by applicable law. If any such provision is or at any time becomes to any
extent invalid, illegal or unenforceable under any enactment of rule of
applicable law, it shall to that extent be deemed not to form part of this
Guarantee but (except to that extent in the case of that provision) it and

OTHOLIEHUU BCeX pelleHUH Mo JI60My apOUTpPaKHOMY JAery
BMeCTe CO BCeMU MaTepHajaMu apOUTPa)KHOTO NMPOU3BOJACTBA U
BCEMH JPYTUMH JOKyMeHTaMHM, CO3JJaHHbIMU JPyroil CTOPOHOM-
y4acTHHULEeH pa3bupaTe/bCTBa, 32 UCKIIOYEHHEeM TeX, YTO MOTYT
HaXOJUTbCS B OOLIECTBEHHOM JOCTyle, U B TOM 06beMe, B
KOTOpPOM pasrjauleHde HHPOpPMAaLUM MOXKeT MNOTpe6GoBaThCs
CTOpPOHE B BHJy IOPHAWYECKHX 06A3aTeNbCTB [JIA 3aLUTBI MU
OCyILIleCTBJIEHUS] 3aKOHHOTO IpaBa WJIM JJIl WCIOJHEHHS WU
oCllapMBaHUS  pelleHUss B JOOGPOCOBECTHBIX  CyAeOHBIX
pa3bupaTesbCTBax B TOCYLAPCTBEHHOM CyJe WM Jpyrod
cyAe6HON HHCTAHIHH.

CorJramasice Ha apOUTpPaXK B paMKax HacTosted CraTbu, CTOPOHBI
NPU3HAIOT, YTO HU OJWH JPYyrod KOMIIETEHTHBIH CyJ B J1I060H
JApYrod IOpUCAUKLUM He OyZieT UMeTb NOJHOMOYUM Ha HU3JaHue
J0ap6UTPaXKHOT0 CyZ,e6GHOro 3ampeTa, JOapOUTPaXXHOrO apecTa
WJIM APYroro NnprkKasa B LiessiX ap6uTPaKHOTO NPOU3BOJCTBA WU
HCIIOJIHEHU J1I060T0 pellleHus].

CTOpOHBI JJO/DKHBI N0JAaBaTh AOKYMEHTbl Ha aHIVIMMCKOM s3bIKe.
JloKyMeHTBbl Ha JAPYTuX f3bIKax JOJDKHbI GbITh IepeBeJieHbl Ha
aHrJIMHCKUM  3a c4yeT CTOpOHBI, KOTOpas INOJaeT TaKue
nokyMeHThl. Kaxxzias CTOopoHa BIipaBe, 3a CBOW CYeT, IPUIJIACUTb
Ha apOUTpaXHble CJyLIaHUA IepeBOJYMKA, €CIM COYTeT 3TO
HEeO6X0AUMBbIM.

OTcyTcTBUe OTKasa oT npaB. CpefcTBa 3amuThl. HeBo3M0OXKHOCTD
CTOpOHBI B OCYIIEeCTBJIEHHH W HHM OJHA 3ajepxka CTOpOHBI B
OCylLlleCTBJIEHMHM IpaB MO HacTosuled [apaHTHHM He [JoJDKHA
Ipe/CTaBAATh COG0H OTKa3 B OCYlLIeCTBJIEHHUU NpaB, U HU Kakoe
e/JMHCTBEHHOEe WM YaCTHYHOe OCylLlecTBJeHHe TaKOro IpaBa He
JIO/DKHO  TNpeNnsTCTBOBAaTb JpPYyroMy JiMIy B JajbHelleM
WCIOJHEHUH MWJIM OCYLeCTBJIEHUU JII060ro JApyroro Ipasa.
Yka3aHHbIe 3/leCb CpeJICTBA 3aLIUTHI SIBJISAIOTCS 0600LIEHHBIMU U
He HCKJII0YAIOT  JIIOGBIX  APYTHX  CPeACTB 3alIUTHI,
IpelyCMOTPEHHBIX N0 3aKOHY.

Cpok geiicTBus. [apaHTUsA cuyMTaeTcss BCTYNUBLIEN B CUJYy BO BCEX
cMbIcax Ha JlaTy ee mojnucaHus. 3a HMCK/IOYEHHEM JIIO60H
peTeH3HH, 3asfBJIEHHOM [0 HCTe4eHHsl CpOKa JeHCTBHf,
HacTosAwasa [apaHTHA MW OTBeTCTBEHHOCTb [apaHTa nepej
[IpofaBLOM AOJKHBEI NPOAOJDKATH A€HCTBOBAaTh U UMETh IOJIHYIO
CuJIy [0 MOMeHTa VyIJIaThl B TOJHOM o06beMe BCex
rapaHTUPOBAHHBIX CYMM W MCIOJIHEHHs B IOJHOM 006beMe BceX
o6s3aTesbeTB [lokynaTesss B paMmkax JloroBopa.

Jlo MOMeHTa UCTeYeHUs CpoKa AeHCcTBUA 00513aTesibcTBa ['apaHTa
nepey IlpojgaBuoM B paMkax Hactosiled lapaHTuu apaHT He
JIO/DKEH BCTyNaTh B KaKWe-JMOO CJIeJKH, KOTOpble MOIVIM Obl
MPUBECTH K HEMCIIOJIHUMOCTH HacTosel [apaHTuy, 3aiepkke ee
WCIOJIHEHUS WM HeraTUBHO MOBJHATb Ha €€ HCIOJHUMOCTB,
BKJIIOYas, IIOMMMO TIIpodYero, Jw6oe CcOTrJallleHHe, KOTOpoe
NPeNnsATCTBYET MCIOJHEHUI0O ['apaHTOM CBOMX 00S3aTe/bCTB IO
HacTosiel l'apaHTuu, Ge3 MOJy4eHUS HHUCbMEHHOTO COTJIACHs
[IpofaBLia Ha BO3MOXKHOCTb TaKOH CAEJIKH, IZle 3TO CIelHanlbHO
yKa3blBaeTcs B HacToseM [lyHkre 10.

WU3MeHeHuss W JomnosHeHus. JlaTa mpeKpaleHus [AelcTBUs
FapaHTHH MOXeT 6bITb NPOJAJIEHA, TOJbKO €CIM HW3MeHEeHUsl U
JlonioJIHeHUs1, 0QOpPMJIEHHbIEe B TMCbMEHHOM BHU/IE, C/leJIaHbl CAMUM
l'apanToMm. Hukakue gpyrue uaMmeHeHus1 HacTosileld [apaHTUu He
OyAyT UMeTb CUJy, €C/IU TOJbKO OHU He C/eJlaHbl B MUCbMEHHOM
BUJle U He mnoanucaHbl [apanTtoM u [lpoxaBuoM. Hu oTkas ot
JII060TO M0JI0KEHUsT HacTos el [apaHTHH, HU corsiacue 10601 U3
CTOpOH Ha OTKJIOHEHHe OT YCJIOBUH HACTOsIeN rapaHTUU HU B
KoeM CcJiyyae He OyAyT HMETb CHJY, €CJM TOJbKO OHM He
opopMJIeHbl NMHUCbMEHHO M He MNoJnucaHbl Apyroil CTOpPOHOH.
JI060#1 Takoi oTKa3 6yAeT AeHCTBUTEJEH TOJBKO B KOHKPETHOM
cayyae W A KOHKDETHBIX  LieJled, KOTOPbIMH  OH
npejycMaTpPUBAJIC.

ABTOHOMHOCTBb MoJIOXKeHUH. KaXkzioe U3 MOJIOXKEeHWH HacTosen
FapaHTuM sIBAsieTC AaBTOHOMHBIM W OTJMYHBIM OT JApYTHX.
[pogaBeny, u TapaHT mnoApasyMeBamT, YTO KaXJoe Takoe
[0JIOXKEHHUE JI0JDKHO OCTaBaThCs AeUCTBYIOLUIUM U UCIOJHUMBIM B
[I0JIHOM 00beMe, MpeJyCMOTPEHHBIM 3aKOHOJATeJbCTBOM. Eciu
11060€ U3 TaKUX MOJIOKEHUH SIBJISIETCS UM CTAHOBUTCS B KaKOH-
TO MOMEHT M B KakKOM-TO O6GbeMe HeJleHCTBUTENbHBIM,
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other provisions of this Guarantee shall continue in full force and effect
and their validity, legality and enforceability shall not be thereby affected
or impaired.

Headings, References and Usage of Terms. This Guarantee is executed in
the English language. All capitalised terms used, but not defined, in this
Guarantee but defined in the Contract shall have the respective meanings
set forth in the Contract. In this Guarantee, the singular shall include the
plural and vice versa . The terms “herein” and “hereunder” and similar
terms shall be interpreted to refer to this entire Guarantee.

The Guarantor’s warranties and representations. The Guarantor warrants
and represents that:

The Guarantor is a company duly organised, validly existing and in good
standing under the laws of the country of its incorporation. The
Guarantor has all requisite corporate power and authority to carry on its
business as presently conducted and as proposed to be conducted.
Guarantor is duly qualified to transact business and is in good standing in
each jurisdiction in which it operates it business;

All corporate action required to be taken by Guarantor in order to
authorise Guarantor to enter into this Guarantee, and to perform its
obligations hereunder, has been taken. All action on the part of the
officers of Guarantor necessary for the execution and delivery of this
Guarantee, the performance of all obligations of Guarantor under this
Guarantee have been taken. This Guarantee, when executed and
delivered by Guarantor, shall constitute valid and legally binding
obligations of Guarantor, enforceable against the Guarantor in
accordance with its terms;

No consent, approval, order or authorisation of, or registration,
qualification, designation, declaration or filing with, any federal, state or
local governmental authority is required on the part of Guarantor in
connection with execution, delivery or performance of this Guarantee;

There is no claim, action, suit, proceeding, arbitration, complaint, charge
or investigation pending or currently threatened that questions the
validity of the Guarantee or the right of Guarantor to enter into it or
perform its obligations under it; and

Guarantor is not in violation or default (i) of any provisions of its charter
or by-laws (as a case may be), (ii) of any instrument, judgment, order,
writ or decree, (iii) under any note, indenture or mortgage, or (iv) under
any lease, agreement, contract or purchase order to which it is a party or
by which it is bound, or of any provision of federal or state statute, rule or
regulation applicable to Guarantor, the violation of which would have a
material adverse effect on Guarantor. The execution, delivery and
performance of the Guarantee and the consummation of the transactions
contemplated by the Guarantee will not result in any such violation or be
in conflict with or constitute, with or without the passage of time and
giving of notice, a default under any such provision, instrument,
judgment, order, writ, decree, contract or agreement.

HE3aKOHHBIM WJM HEHUCIIOJIHUMBIM COIJIACHO KaKOMY-JH60
NOCTAHOBJIEHHI0 B paMKaX NPUMEHUMMOro IIpaBa, TO TaKoe
NI0JIOKEHUE, B TOW YaCTH, B KOTOPOH OHO TAaKOBBIM CTAHOBHUTCSI, HE
JOJDKHO  SIBAATBbCA ~ 4YaCTblo  Hactosimied [apanTum  (3a
UCKJ/IIOYEHHEM 06'beMa, TPEyCMOTPEHHOTO TAKUM I0JIOXKEHHUEM),
HO TPY 3TOM BMECTE C APYTMMH NOJI0XKEHUSIMU [apaHTHH AOKHO
0CTaBaTbCs B CHJIE, @ UX AEHCTBUTENBbHOCTb, 3aKOHHAs CHJIA U
UCIIOJIHUMOCTb He JO/DKHA O6BbITh M3MEeHeHa WJIM HapylleHa
BCJIeJICTBHE 3TOTO.

HasBanusa myHKTOB, cCbLIKM M TepMuHBbL. Hacrosmas [apanTus
odpopMJIeHa Ha aHTJIMICKOM fA3bIKe. Bce TepMMHBI HAa aHTJIMHACKOM,
HauMHaKLMecs C 3arjaBHOM OYKBBI, HCIOJb3yeMble, HO He
ompefessieMble B HacTosumed ['apaHTHH, OJHaKO HMeoIiHe
onpezeseHre B JloroBope, [JOJDKHbI HUMETb COOTBETCTBYIOLIEe
3HaueHHWe, ykasaHHoe B [JloroBope. B Hacrosimeit TapaHTHuH
TEPMHH B €IMHCTBEHHOM YHCJIe UMEET TO XKe 3Hau€eHHe, UTO U BO
MHOXKECTBEHHOM M  Hao6opoT. TepMHHBI «B HAaCTOsLIEM
JIOKYMEHTE» U «B COOTBETCTBHM C HACTOSLIMM JOKYMEHTOM» U

aHajJioTH4yHble  ¢pa3bl JOHKHbBl MHTEpPHPeTHPOBATbCS  Kak
UMelolMe OTHOLIeHHe Ko Bcel [apaHTHH.
FapanTnu W 3aBepeHus [apaHTa. Hacrosamum TapaHT

rapaHTUpyeT U 3aBepsieT cleAylollee:
lapaHT sABJIsIeTCS KOMIIAHKUEH, JOLKHBIM 06pa3oM yUYpexJeHHOH,
OCYIIEeCTBJIAIOLER CBOIO JeATeJbHOCTb B COOTBETCTBUU C
3aKOHO/JAaTe/IbCTBOM, HMelolleld 6e3ynpeyHylo B GpUHAHCOBOM U
NpPaBOBOM OTHOIIEHUM pPeNyTaluio, U AeHUCTBYIOIEH B paMKax
3aKOHO/aTeNbCTBAa TOH CTpaHbl, TJle OHA 3aperdcTpUpOBaHa.
FapaHT HajejeH BceMH  HeO6GXOJMMBIMM  NpaBaMH U
MOJIHOMOYHUSIMH I0PUUYECKOro JIMLA JI/Isl OCYIIeCTBJIeHUs CBOel
JlesITeJIbHOCTH, OCYLeCTBJIsIeMOM B  HacTosilllee BpeMs U
npejnosiaraeMod K OCyllecTBJIeHUIO B GyaylieM. [apaHT uMmeeT
He06X0AMMYI0 KBaMPUKALMIO [ BelleHUs [AesTeJbHOCTH U
nMeeT 6e3ynpeyHyto GUHAHCOBYIO U IOPUIUYECKYIO PENyTaLUIo0 B
KaXk/10M IOPUCAUKLMY BeJleHUs ero JesTeJbHOCTH;

F'apaHTOM ObLIN npeanpUHATHI BCe HE06X0JUMble
KOPIOpaTUBHbIE JEWCTBUA [JJs1 TOro, 4To6bl [apaHT 6bLI
YIOJIHOMOYEH 3aKJI0YUTb HACTOALLYyI ['apaHTHUIO U BBINOJHUTH
CBOM 00s3aTesJbCTBAa MO HeH. Bce gelcTBUSI €O CTOpPOHBI
HCIIOJIHUTE/IbHBIX JIKL, [apaHTa, He06x0AUMble AJis 0OpMJIEeHUs
U NMoANUCaHus HacTosiel 'apaHTuy, ucnoiHeHUs [apaHTOM Bcex
006s13aTe/IbCTB N0 HacTosiled [apaHTUM, ObLIM BBINOJHEHDI.
Hacrosumas apaHTus, opopMmyieHHas UM noAnuvcaHHas 'apaHToM,

npejcTaBsieT coboit JleiCTByIOLIe u IOpUUYECKU
06s3bIBaKOLME 00513aTeIbCTBA l'apaHTa, JloNycKalie
NPUHYJUTEJbHOE HCIIOJHEHHE B OTHOLIEHWH [apaHTa B

COOTBETCTBHH C €€ YCIOBUAMM;
Co cTtoponbl 'apaHTa B cBSA3U ¢ 0pOpMJIEHHEM, TTOANUCAHUEM HJIH
UCNIOJIHEHWEM HacTosied [apaHTHuM He TpeGyeTc HUKaKOro
COrJIacHsl, YTBEPXKAEHHUs, TpHKasa WJIM paspelleHHs HIu
perucTpanuy, KBaJuQUKaLMM, 0603HAueHHs, JeKJapHupOBaHHs
WM 00pallleHHs K JII00bIM (eJlepaibHbIM, TOCYJapCTBEHHBIM HJIN
pervoHajJbHbIM OpraHam;

He cymecTByeT Kakoro-iu6o Hcka, Jena, cyAe6Horo
npecsie/jloBaHus, pas3bupaTesbCTBA, apbUTpa)a, INpeTeH3uH,
06BHHEHUSA UK pacc/ieloBaHMs, IPeCTOsAILEero UKW BO3MOXKHOTO
B HACTOSAIIMA MOMEHT, KOTOpbIA Obl OCHapuMBas 3aKOHHOCTb
FapaHTuu WM npaBa ['apaHTa 3ak/a04aTh Takywo ['apaHTHUIO UK
BBINOJIHATB [0 HEH CBOM 06513aTe/IbCTBA; U

Co cropoHbl 'apaHTa HeT HapylleHWs WM HeucnosHeHHus (i)
KaKUX-TM60 TOJIO)KEHUH €ero ycraBa HWJM  BHYTPEHHETo
persiaMeHTa (B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyaluu), (ii) kakoro-in6o akra,
cyAe6HOTO0 pellleHus, IpHUKa3a, NPeANCaH s WIH TOCTaHOBJIEHUS,
(i) B pamkax J060ro yBeAOMJIEHUS, COTJIAIIEHUS WU
nopy4uTesbcTBa, WM (iv) B paMkax JoroBopa apeH/Abl,
corjlalleHus, KOHTPaKTa WJM 3aKasa Ha MOKYINKY, CTOPOHOMN
KOTOPBIX OH IBJISIeTCS, UJIM YCJIOBHS KOTOPBIX ABJAIOTCA JJIs HETO
06A3bIBAIOIMMH, WM JI060r0 MoJoKeHUd ¢eJlepaJbHOro HIn
rocy/JapCTBEHHOr0 3aKOHa, NpaBW/a MJM HOPMaTHBHOIO aKTa,
nprMeHUMoro kK [apaHTy, HapylleHHe KOTOpPOTO HeraTHBHO
nosjuseT Ha [apanTa. OdopmieHue, mojnucaHle U UCIOJHEHHE
HacTosilell ['apaHTHM W OKOHYaTeJbHOE HCIOJHEHHE CHEeJOK,
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IpeAyCMOTPEHHBIX B paMKaX HacTosiied [apaHTHH, He MPUBEJET
K JII060MY M3 TaKUX HapyLUIeHUHI U He 6YJeT MPOTUBOPEUYUTH HUJIU
Npe/CTaBJATh CO60M, IO NPOIIECTBUU BPEMEeHU UK 6e3 HEro u ¢
BpyY€HHEM YBeJOMJIEHHs] WJU 6e3 Hero, HEHCIOJHEHHE [0
KaKOMy-J1M60 U3 TaKUX IOJIOXKEHUH, aKTOB, Cy/le6HbIX pelleHUH,
NPUKA30B, MpEANUCAHUN, MOCTAHOBJIEHUH, KOHTPAKTOB HWJIU

COrJIalleHHuH.
IN WITNESS WHEREOF this Guarantee has been duly executed and B  YJOCTOBEPEHUE BBIIIEW3JIOXKEHHOTO, HacTosias
irrevocably delivered as a deed on the Signing Date. FapanTus Oblia HaAJeXaWUM o6pa3oM odopMmyeHa U

6630FOB0p0‘{H0 npeacraBJ/ieHa KaK CAEJIKU B 0C0601 MUCbMEHHOH
(l)opMe 3a NIOANUCBHIO ¥ T€YaThlO HAa AaTy NOANMCaHUA.

Guarantor lapaHT

[] []

on behalfof [ ] [review deed formalities and Ot umeHnu | | [mpoBepuTh

add signature blocks for Witness / Director / Secretary as appropriate for ~ dpopmManbHOCTH cAe/KU W NOCTaBUThb noanucu 3a CBugerens /

Guarantor Jlupekrtopa / CekpeTapsi, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO NOAXOAUT
l'apaHTy]
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